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Evo	kako	se	dogodio	početak	
svega.	 Bog	 je	 u  šest	 dana	
stvorio	 svemir	 i  sve	 što	 je	
u  njemu.	 Nakon	 što	 je	 Bog	
stvorio	Zemlju,	Zemlja	je	bila	
mračna	i prazna,	te	ništa	na	
njoj	nije	bilo	oblikovano.	Me-
đutim,	Božji	Duh	 je	bio	nad	
vodom.

Aša ăj kum su apukat 
stvaralala dă kutotu. 
Dimizov u făkut svemiru 
šă kutotu ăm šasă (6) zălji. 
Dă pă aje Dimizov u făkut 
pămăntu kari are ăntunjerik 
šă gol, šă njimika nu ave, 
nu ave formă. Ali Duhu alu 
Dimizov are sus pă apă.
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Onda	 je	 Bog	 rekao:	 „Neka	
bude	svjetlo!”	I bilo	 je	svje-
tlo.	Bog	je	vidio	da	je	svjetlo	
dobro	 i nazvao	ga	 je	„dan”.	
Odvojio	 ga	 je	 od	 tame,	 koju	
je	nazvao	„noć”.	Bog	je	stvo-
rio	svjetlo	na	prvi	dan	stva-
ranja.

Atunšje Dimizov u zăs: 
“Lasă fijă lumină!” Šă u fost 
lumină. Dimizov u văzut 
kă lumina are benji šă ju 
pus numi “zuva”. Jăl u lot 
ăndărat dă la ăntunjerišimi, 
alu kari ju dat numi “nopće”. 
Dimizov u făkut lumina ăm 
elši zuva dă stvaralala.



14

Drugog	 dana	 stvaranja,	 Bog	
je	 progovorio	 i  stvorio	 nebo	
nad	zemljom.	Stvorio	je	nebo	
tako	 što	 je	 odvojio	 vodu	
odozgo	od	vode	odozdo.

Pă zuva dovă (2) dă 
stvaralala, Dimizov u zăs šă 
u stvorulit noru pă dasupra 
dă pămănt. U stvorulit noru 
aša u lot ăndărăt apilje dă pă 
dasupra dă apilje dă pă žos.
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Trećeg	dana,	Bog	je	progovo-
rio	i odvojio	vodu	od	kopna.	
Kopno	 je	 nazvao	 „zemlja”,	
a  vodu	 je	 nazvao	 „mora”.	
Bog	je	vidio	da	je	ono	što	je	
stvorio	dobro.

Pă zuva tri (3), Dimizov u 
zăs šă u lot ăndărat apa dă 
la lok uskat. Loku uskat u 
čimat ku numi “pămănt”, 
a pă apilje u čimat “more”. 
Dimizov u văzut kă aje šje u 
stvorulit are benji.
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Onda	je	Bog	rekao:	„Neka	ze-
mlja	proklija	drvećem	 i bilj-
kama	svih	vrsta.”	To	se	i do-
godilo.	Bog	je	vidio	da	je	ono	
što	je	stvorio	dobro.

Atunšje Dimizov u zăs: 
“Lasă pă pămănt să kraskă 
dăm totă vrsta dă ljemnji, 
šă biljkur.” Šă aša u fost. 
Dimizov u văzut kă aje šje u 
stvorulit are benji.
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Četvrtog	dana	stvaranja,	Bog	
je	progovorio	i stvorio	Sunce,	
Mjesec	 i  zvijezde.	 Bog	 ih	 je	
stvorio	da	daju	svjetlo	Zemlji	
i da	označuju	dan	i noć,	go-
dišnja	doba	i godine.	Bog	je	
vidio	da	je	sve	što	je	stvorio	
dobro.

Pă zuva patru (4) dă 
stvaralala, Dimizov u zăs 
šă u stvorulit Sori, Lună, 
šă Ščeljilje. Dimizov lju 
stvorulit să đe lumină pă 
pămănt šă să označalaskă 
zuva šă nopče, sezonurlje šă 
aji. Dimizov u văzut kă aje 
šje u stvorulit are benji.
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Petog	 dana,	 Bog	 je	 progo-
vorio	 i  stvorio	 sve	 što	 pliva	
u vodi	i sve	ptice.	Bog	je	vi-
dio	 da	 je	 sve	 dobro	 i  blago-
slovio	ih.

Pă zuva šinšj (5), Dimizov 
u zăs šă u stvorulit kutotu 
šje plivalešči ăm apă šă 
pă vrăbujilje. Dimizov u 
văzut kă ăj benji, šă lju 
blagoslovulit.
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Šestog	dana	stvaranja,	Bog	je	
rekao:	„Neka	budu	sve	vrste	
kopnenih	 životinja!”	 I  do-
godilo	 se	 točno	 kako	 je	 Bog	
rekao.	 Neke	 su	 bile	 domaće	
životinje,	 neke	 su	 gmizale	
po	tlu,	a neke	su	bile	divlje.	
I Bog	je	vidio	da	je	to	dobro.

Pă zuva šasă (6) dă stvaralala, 
Dimizov u zăs: “lasă fijă dăm 
totă vrsta dă životinjur pă 
pămănt!” Šă aša u fost kum 
u zăs Dimizov. Orikići asre 
domaći životinjur, orikići să 
tărje pă pămănt, šă orikići 
asre divljă. Šă Dimizov u 
văzut kă aje ăj benji.
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Onda	 je	Bog	 rekao:	„Načini-
mo	 ljude	 na	 svoju	 sliku	 da	
budu	poput	nas.	Oni	će	imati	
vlast	nad	zemljom	i nad	svim	
životinjama.”

Atunšje Dimizov u zăs: “La 
să făšjenj pă ominj pă slika 
anostră să fijă ka noj. Jej ur 
ave autoritet pă pămănt šă 
pă toči životinjurlje.”
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I	 tako,	Bog	 je	uzeo	malo	ze-
mlje,	oblikovao	ju	je	u čovje-
ka	 i udahnuo	u njega	život.	
Taj	 čovjek	 zvao	 se	 Adam.	
Bog	 je	 zasadio	 vrt	 u  kojem	
je	Adam	mogao	živjeti,	te	ga	
je	tamo	stavio	da	se	brine	za	
vrt.

Aša Dimizov u lot cără 
pămănt, šă u făkut forma 
dă om, šă u suflat kust ăm 
jăl. Numilje alu asta om are 
Adam. Dimizov u sămănat 
gard hunđi Adam puće 
kusta, šă lu pus pă jăl akulo 
să bažji sama dă gardula.
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Nasred	 vrta	 Bog	 je	 zasadio	
dva	 posebna	 stabla	 –	 sta-
blo	 života	 i  stablo	 poznava-
nja	dobra	i zla.	Bog	je	rekao	
Adamu	 da	 smije	 jesti	 s  bilo	
kojega	 stabla	 u  vrtu	 osim	
sa	 stabla	 poznavanja	 dobra	
i zla.	Bude	li	Adam	jeo	s toga	
stabla,	umrijet	će.

Ăm miržuku dă gardula, 
Dimizov u sămănat dovă 
specijalnă ljemnji – ljemnu 
dă kust šă ljemnu dă 
kunušćeri dă benjilje šă 
reljilje. Dimizov u zăs alu 
Adam kă poći să mănăšji 
dăm tot ljemnu ăm gard 
numa nu dă pă ljemnu dă 
kunušćeri dă benjilje šă 
reljilje. Dăkă Adam u mănka 
dă pă ljemnusta, jăl u muri.
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Onda	je	Bog	rekao:	„Nije	do-
bro	da	čovjek	bude	sam.”	Ali	
nijedna	 životinja	 nije	 bila	
prikladna	 da	 bude	 Adamov	
pomoćnik.

Atunšje Dimizov u zăs: 
“Nuj benji păntru om să fijă 
săngur.” Ali njiš una dăm 
životinjur nu puće să fijă 
ažutoru alu Adam.
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I	 tako,	Bog	 je	Adama	čvrsto	
uspavao.	 Zatim	 je	 Bog	 uzeo	
jedno	 od	 Adamovih	 reba-
ra	 i od	njega	napravio	ženu	
i doveo	je	Adamu.

Aša, Dimizov u pus pă Adam 
să kadă ăm adănk somn. 
Atunšje u lot Dimizov una 
kostă dă la Adam šă u făkut 
dăm koste mujeri šă u adusu 
la Adam.
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Kad	 ju	 je	Adam	vidio,	 rekao	
je:	 „Napokon!	 Ona	 je	 poput	
mene!	Neka	se	zove	‘Žena’,	jer	
je	napravljena	od	Muškarca.”	
Zato	 muškarac	 ostavlja	 svo-
ga	oca	i majku	svoju	i posta-
je	jedno	sa	svojom	ženom.

Kănd u văzutu Adam pă je, 
jăl u zăs: “Aku ăj benji! Asta 
ăj ka šă ju!” La să să să čemi 
“Mujeri” kă je are făkută dă 
la Om.” Daje omu u lasă pă 
tatusu šă pă mumăsa šă ăj 
una ku mujere aluj.
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Bog	 je	 stvorio	 muškarca	
i  ženu	 na	 svoju	 sliku.	 Bla-
goslovio	 ih	 je	 i  rekao	 im	 je:	
„Imajte	puno	djece	i unuča-
di	 i  napunite	 Zemlju!”	 Tada	
je	Bog	vidio	da	 je	 sve	 što	 je	
stvorio	 veoma	 dobro,	 jer	 je	
bio	sa	svime	vrlo	zadovoljan.	
To	 se	 sve	 dogodilo	 šestog	
dana	stvaranja.

Dimizov u stvorulit pă om 
šă pă mujere pă forma aluj. 
Lju blagoslovulit šă lju zăs: 
“Avec mulc kupij šă unošj 
šă umpljec pămăntu!” Šă 
Dimizov u văzut kă kutotu 
šje jăl u stvorulit are tari 
benji, šă are tari zadovoljan 
ku kutotu.
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Kada	 je	 došao	 sedmi	 dan,	
Bog	 je	 završio	 svoj	 posao.	
I  tako,	 Bog	 se	 odmorio	 od	
svega	što	je	učinio.	Blagoslo-
vio	je	sedmi	dan	i učinio	ga	
svetim,	jer	se	na	taj	dan	od-
marao	 od	 svoga	 posla.	 Tako	
je	 Bog	 stvorio	 svemir	 i  sve	
što	je	u njemu.

Kănd u vinjit zuva šapći 
(7), Dimizov u vigzit lukru 
aluj. Aša Dimizov su uđunjit 
dăm kutotu šje u făkut. U 
blagoslovulit zuva šapći (7) 
šă u svăncătu, daje kă pă 
asta zuva jăl să uđunje dă 
kutotu lukru. Asta ăj kum 
Dimizov u stvorulit svemiru 
šă kutotu ăm nontru.
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Adam	 i  njegova	 žena	 bili	
su	 jako	 sretni	 jer	 su	 živje-
li	u prekrasnom	vrtu	koji	 je	
Bog	napravio	za	njih.	Nijed-
no	od	njih	nije	nosilo	odjeću,	
ali	se	nisu	zbog	toga	stidjeli,	
jer	u svijetu	nije	bilo	grijeha.	
Često	su	šetali	vrtom	i razgo-
varali	s Bogom.

Adam šă Mujere aluj asre tari 
făloš kum kusta ăm măndru 
gardu kari Dimizov u făkut 
păntru jej. Njiš unu dăm jej 
nu purta colji, šă daje nu lji 
are rušănji, daje kă nu are 
greh pă pămănt. Jej pă đes 
umbla ăm gard šă svite ku 
Dimizov.
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No,	u vrtu	je	bila	jedna	luka-
va	zmija.	Pitala	je	ženu:	„Zar	
vam	je	Bog	zbilja	rekao	da	ne	
smijete	 jesti	 ploda	 ni	 s  jed-
noga	stabla	u vrtu?”

Akulo are lukavă šarpi šje 
fišje relji ăm gard. U ăntribat 
pă Băšăcă: “Anume cu zăs 
Dimizov să nu mănănš njiš 
dă pă unu ljemn ăm gard?”



32

Žena	 je	 odgovorila:	 „Bog	
nam	je	rekao	da	možemo	je-
sti	 s  bilo	 kojeg	 stabla,	 osim	
sa	 stabla	 spoznaje	 dobra	
i zla.	Bog	nam	je	rekao:	‘Bu-
dete	li	 jeli	 ili	samo	dirali	taj	
plod,	umrijet	ćete.’”

Mujere ju ăntors vorba: 
“Dimizov nju zăs anovă 
kă pučenj să mănkănj dă 
pă tot ljemnu numa nu dă 
pă ljemnu dă kunuščeri dă 
benjilje šă reljilje. Dimizov 
nju zăs: “Dakă vic mănka 
plod ili să punjec măna, voj 
vic muri.”
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Zmija	je	odgovorila	ženi:	„To	
nije	 istina!	 Nećete	 umrijeti.	
Nego,	 Bog	 zna	 da	 ćete,	 čim	
pojedete	taj	plod,	postati	po-
put	Boga	i razumjet	ćete	do-
bro	i zlo	kao	i On.”

Šarpilje pă aje u zăs alu 
mujere: “Aje nuj anume! Voj 
nac muri. Dimizov ščijă kă 
kănd ac mănka, voj ac fi 
ka Dimizov šă ac prišjepi 
benjilje šă reljilje ka šă Jăl.”
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Žena	je	vidjela	da	je	plod	li-
jep	i da	izgleda	slasno.	Ujed-
no	je	htjela	biti	mudra,	pa	je	
ubrala	malo	toga	ploda	i po-
jela	ga.	Tada	 je	dala	 i svom	
mužu,	koji	je	bio	s njom,	pa	
je	i on	jeo.

Mujere u văzut plodu kă are 
măndru šă sămăna dulši. Šă 
je gănđe să fijă mărđolă šă u 
akuljes dăm plodurljelje šă 
u mănkat. Atunšje u dat šă 
alu bărbatu alji kari are ku 
je a jăl u mănkat dăm aje ka 
šă je.
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Odjednom,	oči	su	im	se	otvo-
rile	 i  shvatili	 su	 da	 su	 goli.	
Pokušali	 su	pokriti	 svoja	 ti-
jela	tako	što	su	spleli	lišće	da	
bi	napravili	sebi	odjeću.

Dăm turdată, oči alor as re 
dăsvăkuc, šă ur văzut kă as 
re goj. Jej ur ănšjirkat să 
ăš stupi telurlje alor, šă ur 
kărpit frunz una šă u făkut 
dăm elje colji.
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Tada	su	muškarac	i žena	čuli	
Boga	 kako	 hoda	 kroz	 vrt.	
Oboje	su	se	sakrili	od	Boga.	
Tada	je	Bog	pozvao	muškar-
ca:	 „Gdje	 si?”	 Adam	 je	 od-
govorio:	 „Čuo	 sam	 te	 kako	
hodaš	 kroz	 vrt,	 pa	 sam	 se	
uplašio,	 jer	 sam	 gol.	 Zato	
sam	se	sakrio.”

Atunšje omu šă mujere aluj 
or auzăt pă Dimizov kum 
umblă păm gard. Amăndoj 
sur askuns dă la Dimizov. 
Atunšje Dimizov lu čimat pă 
Adam: “Hunđi ješć?” Adam 
u ăntors vorba: “Am auzăt 
kă umblji păm gard šă mi are 
frikă, daje kă mes gol. Kapu 
mam askuns.”
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Onda	 je	 Bog	 pitao:	 „Tko	 ti	
je	rekao	da	si	gol?	Zar	si	jeo	
plod	koji	sam	ti	rekao	da	ne	
jedeš?”	Muškarac	je	odgovo-
rio:	 „Ti	 si	 mi	 dao	 ovu	 ženu,	
a ona	mi	 je	dala	plod.”	Bog	
je	 tada	 upitao	 ženu:	 „Zašto	
si	to	učinila?”	Žena	je	odgo-
vorila:	„Zmija	me	prevarila”.

Atunšje Dimizov u ăntribat: 
“Šjinji cu zăs kă ješć gol? Aj 
mănkat dăm plodurlje dă 
kari vam zăs să nu mănkăc?” 
Adam u ăntors vorba: “Tu maj 
dat pă mujerasta, šă je mu 
dat plod.” Atunšje Dimizov 
u ăntribatu pă mujere: 
“Šje ăj făkut?” mujere u 
ăntors vorba: “Šarpilje mu 
ănšjiljit”.
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Bog	je	rekao	zmiji:	„Prokleta	
budi!	Puzat	ćeš	na	svome	tr-
buhu	i jesti	zemlju.	Ti	i žena	
ćete	 se	mrziti,	 a  tvoja	djeca	
i  njena	 djeca	 će	 se	 također	
mrziti.	 Ženin	 potomak	 će	 ti	
smrskati	 glavu,	 a  ti	 ćeš	 mu	
raniti	petu.”

Dimizov u zăs alu šarpi: “Tu 
ješć blăstămată! Tu ći tărăji 
pă injimac šă vi mănka 
pămănt. Tu šă mujere ata 
nu vic plašji una pă alt, šă 
kupiji atej su mărzăli una 
pă alt. Eje kari ur vinji dă pă 
mujera ata cu sparži kapu, 
šă tu lji fašji rană la kălkăju 
alor.”
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Bog	je	tada	rekao	ženi:	„Uči-
nit	 ću	 rađanje	 za	 tebe	 jako	
bolnim.	Željet	ćeš	svog	muža,	
a on	će	vladati	nad	tobom.”

Dimizov ju zăs alu mujere: 
“Ju cuj da tari mari 
duruminči kănd vi făta. Tu 
ci kivinji pă bărbatuc atov, 
a jăl u vladali ku činji.”



40

Bog	je	rekao	muškarcu:	„Po-
slušao	si	svoju	ženu,	a meni	
si	bio	neposlušan.	Sad	je	ze-
mlja	prokleta,	a ti	ćeš	napor-
no	 raditi	 da	 uzgojiš	 hranu.	
Onda	 ćeš	 umrijeti,	 a  tvoje	
tijelo	će	se	vratiti	u zemlju.”	
Muškarac	 je	 nazvao	 svo-
ju	 ženu	 „Eva”,	 što	 znači	
„ona-koja-daje-život”,	 jer	 će	
ona	postati	majka	 svim	 lju-
dima.	A Bog	je	obukao	Ada-
ma	i Evu	u životinjsku	kožu.

Dimizov u zăs alu om: “Tu 
aj pus ureći la mujere ata ša 
nu maj pus pă minji ureći. 
Aku ăj pămăntu blăstămat, 
šă tu vi trăbuji ku činjală să 
lukri să ac kraskă mănkari. 
Atunšje vi muri, šă tela ata 
su ăntoršji ăm pămănt.” 
Omu u pus numi alu mujere 
aluj “Eva”, šje značalešći 
“Aje kari dă kust” daje kă 
je u fi mama alu totă lume. 
Šă Dimizov lju ămbrăkat pă 
Adam šă pă Eva ku pelji dă 
životinjur.
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Nakon	 toga,	 Bog	 je	 rekao:	
„Sada	 kad	 su	 ljudska	 bića	
postala	 poput	 nas	 tako	 što	
poznaju	dobro	i zlo,	ne	smi-
je	im	biti	dopušteno	da	jedu	
plod	 sa	 stabla	 života	 i  da	
žive	 zauvijek.”	 Tako	 je	 Bog	
otjerao	Adama	 i Evu	 iz	pre-
krasnog	 vrta.	 Bog	 je	 stavio	
moćne	anđele	na	ulaz	u vrt	
da	spriječe	bilo	koga	da	jede	
plod	sa	stabla	života.

Atunšje Dimizov u zăs: 
“Aku kănd lume ăs ka noj šă 
šćijă benjilje šă reljilje, alor 
nuj slobut dat să mănăšji 
plodu dă pă ljemnu dă 
kust šă să kušći dă erikeš.” 
Aša Dimizov lju mănat pă 
Adam šă pă Eva afară dăm 
gardu măndru. Dimizov u 
pus la ušă dă gardula bălor 
anđal să păzaskă njime să 
nu mănăšji plodurlje dă pă 
ljemnu dă kust.





Potop

Biblijska	priča	iz	Knjige	
Postanka	6-8

Poplavă

Puvešči dăm Biblija dăm: 
Stvaralala 6–8

3



44

Nakon	 dugo	 vremena,	 na	
svijetu	 je	živjelo	puno	 ljudi.	
Postali	 su	 jako	 pokvareni	
i  nasilni.	 Stvari	 su	 postale	
tako	 loše	 da	 je	 Bog	 odlučio	
uništiti	 cijeli	 svijet	 velikim	
potopom.

Dă pă lungă vremi, pă ala 
svet kusta mulc ominj. 
Jej as re tari ubraznjiš šă 
sălnjiš. Aša dă urăt are dă 
Dimizov su ăngănđit să 
uništilaskă ăntreg svetu ku 
mari poplavă.



45

Međutim,	 Noa	 je	 našao	 mi-
lost	kod	Boga.	On	je	bio	pra-
vedan	čovjek,	a živio	je	među	
pokvarenim	 ljudima.	 Bog	 je	
rekao	Noi	za	potop	koji	je	na-
umio	poslati.	Rekao	je	Noi	da	
sagradi	velik	brod.

Ali Noa u aflat milă la 
Dimizov. Jăl are om đirept, 
šje kusta ăntri lumi rej. 
Dimizov ju spus alu Noa 
dă poplava šje gănđešći să 
măji. Jăl u zăs alu Noa să 
fakă mari kar pă apă.



46

Bog	 je	Noi	 rekao	da	 sagradi	
brod	 dug	 oko	 140	 metara,	
širok	 23	 metra	 i  visok	 13,5	
metara.	Noa	ga	je	trebao	iz-
graditi	od	drveta,	te	napravi-
ti	tri	kata,	mnogo	soba,	krov	
i  prozor.	 Brod	 bi	 sačuvao	
Nou,	njegovu	obitelj	 i svaku	
vrstu	 kopnenih	 životinja	 na	
sigurnom	za	vrijeme	potopa.

Dimizov ju zăs alu Noa să 
fakă kar pă apă 140 metara 
dă lung, šă 23 metara dă lat, 
šă 13.5 metara dă nalt. Noa 
trăbuje să fakă kar dă apă 
dăm ljemnji šă să fakă tri 
katur šă mulći sobă, krov, 
šă ublok. Karu dă apă cănje 
pă Noa, familije aluj, šă 
dăm totă vrsta dă životinjă 
pă pămănt dă vreme dă 
poplavă.
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Noa	 je	 poslušao	 Boga.	 On	
i  njegova	 tri	 sina	 sagradili	
su	brod	točno	onako	kako	im	
je	Bog	rekao.	Trebalo	je	puno	
godina	 da	 se	 brod	 sagradi,	
jer	 je	 bio	 jako	 velik.	 Noa	 je	
upozoravao	 ljude	 na	 potop	
koji	 dolazi	 i  rekao	 im	 da	 se	
okrenu	 Bogu,	 ali	 mu	 nisu	
vjerovali.

Noa lu pus ureći pă Dimizov. 
Jăl šă tri fišjori aluj ur 
făkut karu dă apă aša kum 
lju zăs Dimizov. Mulc ej lju 
trăbujit, daje kă are mari. 
Noa upozurule pă lumi dă 
poplava šje u vinji, šă lji zăšje 
să să ăntorkă la Dimizov, ali 
jej nu ănkriđe.
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Također,	 Bog	 je	 Noi	 i  nje-
govoj	 obitelji	 zapovjedio	 da	
skupe	dovoljno	hrane	za	sebe	
i za	životinje.	Kad	je	sve	bilo	
spremno,	 Bog	 je	 rekao	 Noi	
da	je	vrijeme	da	on,	njegova	
žena,	 njegova	 tri	 sina	 i  nji-
hove	žene	uđu	u brod	–	uku-
pno	osmero	ljudi.

Dimizov u naredilit alu Noa 
šă alu familije aluj să akuljagă 
dăstul mănkari păntru jej, šă 
păntru životinjur. Kănd are 
kutotu gata, Dimizov u zăs 
alu Noa kă ăj vreme păntru 
jăl šă păntru băšăca aluj, tri 
fišjori aluj, šă băšăcălje alor, 
să mergă ăm karu dă apă 
– opt (8) lumi kutotu ăm 
gărmadă as re.
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Bog	 je	 poslao	 muško	 i  žen-
sko	od	svake	životinje	i ptice	
Noi	da	mogu	ući	u brod	i da	
budu	na	sigurnom	za	vrijeme	
potopa.	Bog	je	poslao	sedam	
mužjaka	 i  sedam	 ženki	 od	
svake	 životinjske	 vrste	 koja	
se	 mogla	 žrtvovati.	 Kad	 su	
svi	bili	u brodu,	 sâm	Bog	 je	
zatvorio	vrata.

Dimizov u mănat muško šă 
žensko dăm totă životinja 
šă vrabujă la Noa să potă 
să mergă ăm karu dă apă šă 
să fijă pă bun lok dă vremi 
dă poplavă. Šă Dimizov u 
mănat šapči (7) životinjur 
muško šă žensko kari u 
puće să fijă dă žrtvur. Kănd 
asre toc jej ăm karu dă apă, 
Dimizov u ănčis uša.
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Tada	 je	 kiša	 počela	 padati	
i  padati	 i  padati.	 Padala	 je	
četrdeset	 dana	 i  četrdeset	
noći	 bez	 prestanka!	 Voda	 je	
navirala	iz	zemlje.	Sve	u cije-
lom	svijetu	bilo	je	prekriveno	
vodom,	čak	i najviše	planine.

Atunšje su apukat să kadă 
plojă, šă pluva, šă pluva. 
U pluvat četrdeset zălji šă 
nopc fărdă să vi stat! Apa 
aša jiše dăm pămănt. Ăntreg 
pămăntu are astupat ku 
apa, čak šă helj maj nalči 
planinur.
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Sve	 što	 je	 živjelo	 na	 tlu	 je	
umrlo,	 osim	 ljudi	 i  životinja	
u  brodu.	 Brod	 je	 plutao	 na	
vodi	i čuvao	je	na	sigurnom	
od	utapanja	sve	što	se	nala-
zilo	unutar	broda.

Šă kutotu šje kusta pă 
pămănt u murit, numa lume 
šă životinjurlje šje asre ăm 
karu dă apă. Karu dă apă are 
pă dasupra dă apă šă kutotu 
păm nontru are pă bun lok 
să nu fijă ăm poplavă.



52

Kad	su	kiše	prestale,	brod	je	
plutao	 na	 vodi	 još	 pet	 mje-
seci,	a za	to	vrijeme	voda	se	
počela	povlačiti.	Onda	se	jed-
nog	dana	brod	zaustavio	na	
vrhu	planine,	ali	svijet	je	još	
uvijek	bio	pod	vodom.	Nakon	
još	tri	mjeseca,	nazirali	su	se	
vrhovi	planina.

Dă pă šje u stat ploje, karu 
dă apă are dasupra dă 
apă dă šinšj (6) lunj, šă dă 
vreme apilje sur tărăjit žjos. 
Atunšje ăm una zuva karu dă 
apă u stat sus pă planină, ali 
pămăntu are inka astupat 
ku apa. Dă pă tri lunj maj, 
să viđe planinurlje.
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Nakon	 još	 četrdeset	 dana,	
Noa	 je	 poslao	 pticu	 koja	 se	
zove	 gavran	 da	 vidi	 je	 li	 se	
voda	osušila.	Gavran	je	odla-
zio	i vraćao	se	tražeći	kopno,	
ali	ga	nije	mogao	naći.

Dă pă četrdeset zălji, Noa u 
mănat vrabuji šje să čima 
găgărškă să vadă dăkă su 
uskat pămăntu. Găgăraške 
zbura afară šă ăm napoj pă 
karu dă apă šă kuta pămănt 
uskat, ali nu puće să ăl aflji.
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Poslije	 je	 Noa	 poslao	 pticu	
koja	se	zove	golubica.	Među-
tim,	ni	ona	nije	mogla	prona-
ći	 kopno,	 pa	 se	 vratila	 Noi.	
Tjedan	dana	kasnije,	opet	je	
poslao	golubicu,	koja	se	vra-
tila	s maslinovom	grančicom	
u kljunu!	Voda	se	povlačila,	
a  biljke	 su	 ponovno	 počele	
rasti.

Majănkulje Noa u mănat pă 
vrabuje šje să čima grlica. 
Ali njiš je nu puće să aflji 
pămănt uskat, šă u vinjit 
ăm napoj la Noa. Dă pă una 
săptămănă napoj u mănatu 
pă grlice šă su ăntors ku list 
dă maslină ăm gură! Apa să 
tărăje, šă jarba krišće ăm 
napoj!



55

Noa	 je	 pričekao	 još	 tjedan	
dana,	 pa	 je	 onda	 treći	 put	
poslao	 golubicu.	 Ovaj	 put,	
pronašla	je	obitavalište	i nije	
se	vratila.	Voda	se	sušila!

Noa u aščiptat maj una 
săptămănă šă u mănat pă 
grlice mar pă treći răndur. 
Asta undată šu aflat lok šă 
maj mult nu su ăntors ăm 
napoj. Apa su uskat!



56

Dva	 mjeseca	 kasnije,	 Bog	 je	
rekao	 Noi:	 „Ti,	 tvoja	 obitelj	
i  životinje	 sada	 možete	 na-
pustiti	 brod.	 Imajte	 mnogo	
djece	 i  unučadi	 te	 ispunite	
zemlju.”	I tako,	Noa	i njego-
va	obitelj	izašli	su	iz	broda.

Dă pă dovă lunj Dimizov u 
zăs alu Noa: “Tu šă familije 
ata šă toči životinjurlje 
lăsăc karu dă apă aku. 
Avec mulc kupij, šă unošj 
šă umpljec pămăntu.” Aša 
Noa šă familije aluj ur jăšăt 
afară dăm karu dă apă.



57

Kad	 je	 Noa	 izašao	 iz	 broda,	
sagradio	 je	žrtvenik	 i prinio	
žrtvu	 od	 svake	 vrste	 životi-
nja	koje	su	se	mogle	koristiti	
za	žrtvu.	Bog	je	bio	zadovo-
ljan	 tom	 žrtvom	 i  blagoslo-
vio	je	Nou	i njegovu	obitelj.

Dă pă šje u jăšăt afară dăm 
karu dă apă, jăl u făkut 
oltar šă u žrtvovalit dăm 
totă vrsta dă životinjur 
kari puće să fijă dă žrtvă. 
Dimizov are fălos ku žrtve 
šă u blagoslovulit pă Noa šă 
pă familije aluj.



58

Bog	 je	 rekao:	 „Obećajem	 da	
više	 nikada	 neću	 prokleti	
tlo	zbog	zlih	stvari	koje	ljudi	
čine	 ili	 uništiti	 svijet	 poto-
pom,	 iako	su	ljudi	grešni	od	
djetinjstva.”

Dimizov u zăs: “Ju ac igiresk 
kă niti undată nu maj uj 
blăstăma pămăntu păntru 
relji stvarurlje šje fašji lume, 
ili să uništilesk lume šă cara 
ku poplava, makar kă as re 
lume grešnă šă kănd as re 
kupij.”



59

Bog	je	načinio	prvu	dugu	kao	
znak	 svog	 obećanja.	 Svaki	
put	 kada	 se	 na	 nebu	 pojavi	
duga,	Bog	će	se	sjetiti	što	je	
obećao,	 a  i	 njegov	 narod	 će	
se	toga	sjetiti.

Dimizov u făkut elši dugă 
ka znak dă igirala aluj. Kănd 
gođ are duga pă nor, Dimizov 
să ăngănđe šje lju igirit aša 
lume aluj să să ăngănđaskă.
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62

Mnogo	godina	nakon	potopa,	
na	svijetu	je	ponovno	živjelo	
puno	 ljudi.	 Svi	 su	 oni	 govo-
rili	 istim	 jezikom.	 Umjesto	
da	ispune	zemlju	kako	im	je	
Bog	zapovjedio,	skupili	su	se	
i sagradili	grad.

Mulc aj dă pă poplavă, mulc 
lumi kusta jară pă pămănt. 
Šă jej toc svite ku una 
ljimbă. Ăm lok să umplji 
pămăntu kum Dimizov lju 
zapovjedalit, jej sur akuljes 
una šă ur făkut varuš.



63

Bili	su	jako	ponosni,	te	nisu	
marili	 za	 ono	 što	 je	 Bog	 re-
kao.	Čak	su	počeli	graditi	vi-
soki	toranj	koji	je	trebao	do-
seći	nebo.	Bog	je	vidio	da	će,	
nastave	 li	zajedno	činiti	zlo,	
sada	 moći	 učiniti	 puno	 više	
grijeha.

Jej as re tari ănkristac, šă 
jej nu băga sama šje u zăs 
Dimizov. Jej sur apukat să 
fakă mari zgradă să ažungă 
la nor. Dimizov u văzut kă 
dăkă ur nastavali una să 
fakă relji, jej ar puće să fakă 
mulći grehur.



64

Zato	 je	 Bog	 promijenio	 nji-
hov	jezik	u mnogo	različitih	
jezika,	te	raširio	ljude	po	ci-
jelom	 svijetu.	 Grad	 koji	 su	
počeli	graditi	zvao	se	Babel,	
što	znači	„zbunjen”.

Aša Dimizov lju ščimbat 
ljimbilje ku mulči vrstur 
dă ljimb, šă u răsăpit lume 
pă tot pămăntu. Varušu 
šje sur apukat să fakă să 
čima Babel, šje značalešči, 
“zubunjit”.



65

Nekoliko	 stotina	 godina	 ka-
snije,	 Bog	 je	 progovorio	 čo-
vjeku	 koji	 se	 zvao	 Abram.	
Bog	 mu	 je	 rekao:	 „Napusti	
svoju	 zemlju	 i  obitelj,	 te	 idi	
u zemlju	koju	ću	ti	ja	poka-
zati.	Blagoslovit	 ću	 te	 i uči-
niti	 od	 tebe	 velik	 narod.	
Učinit	ću	tvoje	 ime	slavnim.	
Blagoslovit	 ću	 one	 koji	 tebe	
blagoslivljaju	 i  proklet	 ću	
one	 koji	 tebe	 proklinju.	 Sve	
obitelji	 na	 zemlji	 bit	 će	 bla-
goslovljene	zbog	tebe.”

Sto ăj majănkulje, Dimizov 
u svitit alu om šje să čima 
Abram. Dimizov ju zăs: “Fužj 
dăm pămăntuc šă lasăc pă 
familije ata, šă dučii ăm 
pămăntu hunđi cuj arăta ju. 
Ju čuj blagoslovuli, šă dăm 
činji uj fašji mari sămăncă. 
Ju uj fašji numilje atov 
mari. Ju uj blagoslovuli pă 
eje kari či blagoslovulešči, 
šă uj blăstăma pă eje kari či 
blastămă. Toči familijurlje 
pă pămănt ur fi blagoslovulic 
păntru činji”.



66

I	 tako,	 Abram	 je	 poslušao	
Boga.	 Poveo	 je	 svoju	 ženu,	
Saraju,	zajedno	sa	svim	svo-
jim	 slugama	 i  svime	 što	 je	
imao,	te	otišao	u zemlju	koju	
mu	 je	 Bog	 pokazao,	 zemlju	
Kanaan.

Aša Abram lu pus ureči pă 
Dimizov. Jăl šu lot băšăca 
aluj pă Saraja, una ku toči 
slugurlje šă kutotu šje are 
aluj, šă u mers pă pămănt šje 
ju arătat Dimizov, pămăntu 
Kanaan.



67

Kad	 je	 Abram	 došao	 u  Ka-
naan,	Bog	mu	je	rekao:	„Po-
gledaj	 svuda	 oko	 sebe.	 Tebi	
i  tvojim	 potomcima	 dat	 ću	
u  nasljedstvo	 svu	 zemlju	
koju	možeš	vidjeti.”	Onda	se	
Abram	naselio	u toj	zemlji.

Kănd Abram u ažuns ăm 
Kanaan, Dimizov u zăs: 
“Ujtăći pă lăngă činji. Ju cuj 
da cijă šă alu eje šje ur vinji 
dă pă činji kutotu pămăntu 
šje poc viđe šă aje u fi baština 
ata.” Atunšje Abram u mers 
pă pămăntula.



68

Jednoga	dana,	Abram	je	sreo	
Melkisedeka,	 svećenika	 Sve-
višnjega	 Boga.	 Melkisedek	
je	 blagoslovio	 Abrama	 i  re-
kao:	 „Neka	 Svevišnji	 Bog,	
koji	je	vlasnik	neba	i zemlje,	
blagoslovi	 Abrama.”	 Tada	 je	
Abram	 dao	 Melkisedeku	 de-
setinu	od	svega	što	je	imao.

Una ză, Abram su aflat ku 
Melkisedek, popa dă Dimizov 
Maj Mari. Melkisedek lu 
blagoslovulit pă Abram 
šă u zăs: “Dimizovu Maj 
Mari alu kari ăj domnu šă 
dă nor šă dă pămănt la să 
blagoslovulaskă pă Abram. 
“Atunšje Abram ju dat alu 
Melkisedek desetina dă 
kutotu šje ave.”



69

Mnoge	 godine	 su	 prošle,	 ali	
Abram	 i  Saraja	 još	 uvijek	
nisu	 imali	 sina.	 Bog	 je	 pro-
govorio	 Abramu	 i  opet	 mu	
obećao	da	će	imati	sina	i po-
tomaka	koliko	je	zvijezda	na	
nebu.	 Abram	 je	 povjerovao	
Božjem	obećanju.	Bog	je	pro-
glasio	Abrama	pravednim	jer	
je	vjerovao	u Božje	obećanje.

Mulc aj ur trikut, ali Abram 
šă Saraja inka nu ave fišjor. 
Dimizov u svitit ku Abram 
šă ju igirit ăm napoj kă jăl u 
ave fišjor šă multă sămăncă 
dă pă jăl ka ščeljilje ăm nor. 
Abram u ănkrizut la igirala 
alu Dimizov. Dimizov u zăs 
kă Abram ăj đirept daje kă 
jăl ănkriđe ăm igirala alu 
Dimizov.



70

Tada	 je	 Bog	 sklopio	 savez	
s  Abramom.	 Savez	 je	 dogo-
vor	između	dvije	strane.	Bog	
je	 rekao:	 „Dat	 ću	 ti	 sina	 od	
tvog	 vlastitog	 tijela.	 Zemlju	
Kanaan	 dajem	 tvojim	 po-
tomcima.”	Ali	Abram	još	uvi-
jek	nije	imao	sina.

Atunšje Dimizov u făkut 
savez ku Abram. Savez ăm 
ăntri dovă stranur. Dimizov 
u zăs: “Ju cuj da fišjor dăm 
tela ata. Ju dov pămăntu 
Kanaan alu sămăncă ata.” 
Ali Abram inka nu ave fišjor.



Sin obećanja
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72

Deset	 godina	 nakon	 što	 su	
Abram	 i  Saraja	 stigli	 u  Ka-
naan,	 još	 uvijek	 nisu	 imali	
dijete.	Stoga	 je	Abramu	nje-
gova	žena,	Saraja,	rekla:	„Bu-
dući	da	mi	Bog	nije	dopustio	
da	 imam	 djecu,	 a  sada	 sam	
prestara	da	imam	djecu,	evo	
moje	sluškinje,	Hagare.	Ože-
ni	 i  nju	 kako	 bi	 ona	 mogla	
roditi	dijete	za	mene.”

Zešji (10) aj dă pă šje Abram 
šă Saraja ur ažuns ăm 
Kanaan, jej tot nu ave kupil. 
Aša băšăca Saraja alu Abram 
ju zăs: “Kănd mar Dimizov 
nu mu dat să am kupij šă 
aku kănd mes bătărnă să 
am kupij, ajišje ăj sluškinja 
ame Hagara. Ănsorăči ku je 
aša je să ajvi kupil păntru 
minji.”



73

I	 tako,	 Abram	 je	 oženio	 Ha-
garu.	 Hagara	 je	 dobila	 deč-
kića,	 a  Abram	 ga	 je	 nazvao	
Jišmael.	 Međutim,	 Saraja	 je	
postala	 ljubomorna	 na	 Ha-
garu.	 Kada	 je	 Jišmael	 imao	
trinaest	godina,	Bog	 je	opet	
progovorio	Abramu.

Aša Abram su lot una ku 
Hagara. Hagara u avut 
fišjor, šă Abram ju pus numi 
Jišmael. Ali Saraja su apukat 
să fijă jalnjikă pă Hagara. 
Kănd are Jišmael trinaest 
aj dă bătărn, Dimizov jară u 
svitit t ku Abram.



74

Bog	 je	 rekao:	 „Ja	 sam	 Bog	
Svemogući.	 Sklopit	 ću	 savez	
s  tobom.”	 Tada	 se	 Abram	
poklonio	 do	 zemlje.	 Bog	 je	
ujedno	 rekao	 Abramu:	 „Bit	
ćeš	 otac	 mnogih	 naroda.	
Tebi	i tvojim	potomcima	dat	
ću	 zemlju	Kanaan	u posjed,	
a  ja	 ću	 zauvijek	 biti	 njihov	
Bog.	 Moraš	 obrezati	 svakog	
dječaka	i muškarca	u svojoj	
obitelji.”

Dimizov u zăs: “Ju mes 
Dimizov maj bălor. Ju uj 
fašji savez ku činji.” Atunšje 
Abram su pus ăm đinuc 
pă pămănt. Dimizov maj 
antunšje u zăs alu Abram: 
“Tu vi fi tata alu multă cară 
šă lumi. Ju cuj da cijă, šă 
alu sămăncă ata pămăntu 
Kanaan šă Ju uj fi Dimizovu 
alor dă erikeš. Vi trbuji pă 
tot fišjoru să fašj obrezanje 
ăm familija ata.”



75

„Tvoja	 žena,	 Saraja,	 imat	 će	
sina	 –	 on	 će	 biti	 sin	 obeća-
nja.	 Nazovi	 ga	 Izak.	 S  njim	
ću	 sklopiti	 svoj	 savez,	 a  od	
njega	će	postati	veliki	narod.	
I  od	 Jišmaela	 ću	 učiniti	 ve-
liki	narod,	ali	savez	ću	sklo-
piti	 s  Izakom.”	 Tada	 je	 Bog	
promijenio	 Abramovo	 ime	
u  Abraham,	 što	 znači	 „otac	
mnogih”.	Bog	je	ujedno	pro-
mijenio	Sarajino	ime	u Sara,	
što	znači	„princeza”.

“Băšăca ata Saraja, u făta 
fišjor – jăl u fi fišjoru dă 
igirală. Čimăcăl Izak. Ju uj 
fašji savez ku jăl, šă dăm jăl 
u fi mari narod. Ju uj fašji 
mari nacijă dăm Jišmael, ali 
savezu amnjov u fi ku Izak.” 
Atunšje Dimizov u ščimbat 
numilje Abram ku numilje 
“Abraham”, šje značalešči 
“Tata alu mulc” Dimizov 
aša u ščimbat šă numilje alu 
Saraja, ku numilje “Sara”, 
šje značalešči “Princeza”.



76

Tog	 je	 dana	 Abraham	 obre-
zao	 svakog	 dječaka	 i  muš-
karca	 u  svojem	 kućanstvu.	
Oko	 godinu	 dana	 kasnije,	
kad	 je	 Abraham	 imao	 100	
a Sara	90	godina,	Sara	je	ro-
dila	 Abrahamovog	 sina.	 Na-
zvali	 su	ga	 Izak,	kao	što	 im	
je	Bog	rekao.

Ăm aje zuva Abraham u 
făkut obrezanje pă toc 
fišjori ăm kasa aluj. Unu an 
dă zălji dă pă aje, kănd are 
Abraham sto ăj dă bătărn 
šă Sara devedeset aj. Sara u 
fătat pă fišjoru alu Abraham. 
Să čima Izak, kum lju zăs 
Dimizov să puji numi.



77

Kad	 je	 Izak	 bio	 mladić,	 Bog	
je	ispitao	Abrahamovu	vjeru	
tako	što	je	rekao:	„Uzmi	Iza-
ka,	 svog	 jedinog	 sina,	 i ubij	
ga	 kao	 žrtvu	 meni.”	 Abra-
ham	 je	 opet	 poslušao	 Boga	
i pripremio	se	žrtvovati	svog	
sina.

Kănd are Izak fišjor tănăr, 
Dimizov lu ănšjirkat ăm 
vjeră pă Abraham aša dă u 
zăs: “Jel pă Izak, fišjoru atov 
unu, šă amoră să fijă žrtva 
păntru minji.” Abraham 
ăm napoj lu pus ureći pă 
Dimizov šă u făkut kutotu 
să žrtvovalaskă pă fišjoruš.



78

Dok	 su	 Abraham	 i  Izak	 ho-
dali	 do	 mjesta	 žrtve,	 Izak	
je	 pitao:	 „Oče,	 imamo	 drvo	
za	 žrtvu,	 ali	 gdje	 je	 janje?”	
Abraham	je	odgovorio:	„Bog	
će	 se	 pobrinuti	 za	 janje	 za	
žrtvu,	sine	moj.”

Kum umbla Abraham ku 
Izak pă loku šje lu đires să 
fakă žrtvă păntru Dimizov, 
Izak u ăntribat: “Tată, noj 
avenj ljemnji păntru žrtvă, 
a hunđi ăj birka? Abraham 
ju zăs pă aje: “Dimizov u 
sirizi žrtvă dă birkă păntru 
fišjoru amnjov.”



79

Kad	su	stigli	do	mjesta	gdje	
je	 trebalo	 prinijeti	 žrtvu,	
Abraham	 je	 zavezao	 svoga	
sina	Izaka	i stavio	ga	na	žr-
tvenik.	Upravo	kada	se	Abra-
ham	spremao	ubiti	svog	sina,	
Bog	 je	 rekao:	„Stani!	Nemoj	
nauditi	dječaku!	Sada	znam	
da	me	se	bojiš,	jer	nisi	pošte-
dio	od	mene	ni	svog	jedinog	
sina.”

Kănd ur ažuns pă lokula 
dă žrtvă, Abraham u ljigat 
pă fišjoru aluj Izak šă lu 
pus pă oltar. Šă Abraham 
su lotă la fišjoruš aluj săl 
amori, antunšje Dimizov ju 
zăs: “Staj” nu fă njimika alu 
kupilu! Aku ščuv kă ci frikă 
dă minji daje kă nu caj cănut 
kupilu dă la minji.”



80

Abraham	 je	 u  blizini	 vidio	
ovna	 koji	 je	 zapeo	 u  grmu.	
Bog	 se	 pobrinuo	 da	 ovan	
bude	 žrtva	 umjesto	 Izaka.	
Abraham	 je	 radosno	 prinio	
ovna	kao	žrtvu.

Apropi lăngă jej u văzut 
Abraham vakă kari are 
apukată ăm tufă. Dimizov u 
dat vakă să fijă pusă pă oltar 
ăm loku alu Izak. Abraham 
ku fălušăjă u žrtvovalit pă 
vake.



81

Tada	je	Bog	rekao	Abrahamu:	
„Budući	da	si	mi	bio	spreman	
dati	 sve,	 čak	 i  svog	 jedinog	
sina,	obećajem	da	ću	te	bla-
gosloviti.	 Tvojih	 potomaka	
bit	 će	 više	 nego	 zvijezda	 na	
nebu.	Budući	da	si	me	poslu-
šao,	sve	obitelji	na	svijetu	bit	
će	 blagoslovljene	 kroz	 tvoju	
obitelj.”

Atunšje Dimizov ju zăs alu 
Abraham: “Daje kă tu vujej 
să ăm daj kutotu, šă fišjoru 
unu šje aj, ju ac igiresk kă čuj 
blagoslovuli. Potomci atej 
ur fi maj mulc dă kit ščeljilje 
ăm nor. Daje kă tu maj pus 
ureči, šă toči familijurlje 
atelji pă pămăntusta ur fi 
blagosluvulic.”





Bog snabdijeva 
za Izaka
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84

Kad	je	Abraham	bio	jako	star,	
njegov	 sin	 Izak	 odrastao	 je	
i postao	muškarac.	 Stoga	 je	
Abraham	 poslao	 jednog	 od	
svojih	slugu	da	se	vrati	u ze-
mlju	 gdje	 je	 živjela	 Abraha-
mova	rodbina,	kako	bi	nazad	
doveo	 ženu	 za	 njegova	 sina	
Izaka.

Kănd are Abraham tari 
bătărn, fišjoru aluj, Izak 
u kriskut šă jăl are mar 
bărbat. Aša Abraham u 
mănat pă slugurlje aluj ăm 
napoj ăm pămăntu hunđi 
njamu aluj kusta să adukă 
băšăcă păntru fišjoru aluj, 
Izak.



85

Nakon	 jako	 dugačkog	 pu-
tovanja	 u  zemlju	 gdje	 je	 ži-
vjela	 Abrahamova	 rodbina,	
Bog	 je	 njegova	 slugu	 odveo	
do	Rebeke.	Ona	je	bila	unuka	
Abrahamovog	brata.

Dă pă lungă putuvulală pă 
pămănt hunđi njamu alu 
Abraham kusta, Dimizov 
pă sluga lu dus la Rebeka. 
Je are unoka alu fračisu alu 
Abraham.



86

Rebeka	 je	 pristala	 napusti-
ti	 svoju	 obitelj	 i  vratiti	 se	
sa	 slugom	 Izakovom	 domu.	
Izak	 ju	 je	 oženio	 čim	 je	 sti-
gla.

Rebeka u stat pă aje să lašji 
pă familije alji, šă să mergă 
ăm napoj ku sluga alu Izak 
akasă. Izak su ănsurat ku je 
kum u ažuns.



87

Nakon	puno	vremena,	Abra-
ham	je	umro,	a sva	savezna	
obećanja	koja	mu	je	Bog	dao	
prešla	 su	 na	 Izaka.	 Bog	 je	
obećao	da	će	Abraham	imati	
nebrojeno	 puno	 potomaka,	
ali	Izakova	žena	Rebeka	nije	
mogla	imati	djece.

Dă pă lungă vremi, Abraham 
u murit, šă kutotu igiralurlje 
šje Dimizov u dat aluj ăm 
savez, sur dat alu Izak. 
Dimizov u igirit kă Abraham 
u ave nasljednjiš dă nu su 
puće umăra, ali băšăca alu 
Izak, Rebeka nu puće să ajvi 
kupij.



88

Izak	 se	 pomolio	 za	 Rebeku	
i Bog	je	dopustio	da	zatrudni	
s  blizancima.	 Dvije	 bebe	 su	
se	međusobno	borile	dok	su	
bile	 u  Rebekinoj	 utrobi,	 pa	
je	Rebeka	pitala	Boga	što	se	
događa.

Izak su arugat păntru 
Rebeka, šă Dimizov lju dat să 
fijă gărjonă ku žeminj. Doj 
kupiji să murkuće una ku 
alt inka kănd asre ăm injima 
alu Rebeka, aša Rebeka lu 
ăntribat pă Dimizov dă šje 
ăj aje aša.



89

Bog	 je	 rekao	 Rebeki:	 „Dva	
naroda	 će	 izaći	 od	 dva	 sina	
koja	 su	 u  tebi.	 Borit	 će	 se	
međusobno	i stariji	će	služiti	
mlađemu.”

Dimizov ju zăs alu Rebeka: 
“Dovă plemenur vinji dăm 
doj fišjori atej šje ăs ăm 
činji. Jej sur murkuči una 
ku alt, šă măj bătărn fišjor 
lu služuli pă măj tănăr.”



90

Kada	 su	 se	 Rebekine	 bebe	
rodile,	 stariji	 sin	 je	 izašao	
crven	 i dlakav,	a nazvali	 su	
ga	Ezav.	Tada	je	izašao	mlađi	
sin	i držao	je	Ezavljevu	petu.	
Nazvali	su	ga	Jakov.

Kănd sur avut kupiji alu 
Rebeki, fišjoru maj bătărn 
u jišăt afară rošu šă pljin dă 
păr, šă jur pus numi Ezav. 
Atunšje maj tănăr fišjor u 
jišăt afară kum să cănje dă 
pišjoru alu Ezav, šă jur pus 
numi Jakov.



Bog blagoslivlja 
Jakova

Biblijska	priča	iz	Kjnige	
Postanka	25:27-33:20

Dimizov 
blagoslovulešči 

pă Jakov.

Puvešči dăm Biblija dăm: 
Stvaralala 25,27–33,20
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92

Kako	 su	 dječaci	 rasli,	 Jakov	
je	 volio	 ostajati	 kod	 kuće,	
dok	 je	 Ezav	 volio	 loviti.	 Re-
beka	 je	 više	 voljela	 Jakova,	
a Izak	je	više	volio	Ezava.

Kum kupiji krišće, Jakov 
plăšje să rămăji akasă, 
ali Ezav plăšje să apušji 
životinjur. Rebeka maj tari 
plăšje pă Jakov, a Izak maj 
tari plăšje pă Ezav.



93

Jednoga	 dana,	 dok	 se	 Ezav	
vraćao	 iz	 lova,	 bio	 je	 jako	
gladan.	 Ezav	 je	 rekao	 Jako-
vu:	 „Molim	 te,	 daj	 mi	 nešto	
hrane	koju	si	skuhao.”	Jakov	
je	 odgovorio:	 „Prvo	 ti	 meni	
daj	 svoja	 prava	 najstarijeg	
sina.”	 I  tako	 je	 Ezav	 dao	
Jakovu	 svoja	 prava	 koja	 je	
imao	 kao	 najstariji	 sin.	 Ja-
kov	mu	je	tada	dao	da	jede.

Una ză, Ezav u vinjit akasă 
dăm păduri, šă are tari 
flămănd. Ezav u zăs alu 
Jakov: “Mă arog la činji, dăm 
să mănănk dăm mănkare 
šje aj făkut.” Jakov u ăntors 
vorba: “Elši dăm prava ata 
dă fišjoru maj bătărn.” Aša 
Ezav ju dat alu Jakov kutotu 
pravurlje kari ave ka fišjoru 
maj bătărn. Atunšje ju dat 
Jakov mănkari alu Ezav.



94

Izak	 je	htio	dati	svoj	blago-
slov	 Ezavu.	 Međutim,	 prije	
nego	što	je	stigao	to	učiniti,	
Rebeka	 i  Jakov	 su	 ga	 pre-
varili	 tako	što	se	Jakov	pre-
tvarao	da	je	Ezav.	Izak	je	bio	
star	i nije	više	mogao	vidjeti.	
Jakov	je	stoga	obukao	Ezav-
ljevu	 odjeću	 i  stavio	 kozju	
dlaku	na	svoj	vrat	i ruke.

Izak gănđe să đe blagoslov 
alu Ezav. Ali majnti dă šje 
u murit, Rebeka šă Jakov 
lur ănšjiljit pă jăl aša kă 
Jakov să făšje kă ăj Ezav. 
Izak are bătărn šă nu maj 
puće să vadă. Aša Jakov 
u pus coljilje alu Ezav šu u 
pus pelji dă kecă pă găt šă 
pă mănj.



95

Jakov	je	otišao	Izaku	i rekao	
mu:	 „Ja	 sam	 Ezav.	 Došao	
sam	da	me	blagosloviš.”	Kad	
je	 Izak	 osjetio	 kozju	 dlaku	
i pomirisao	odjeću,	pomislio	
je	da	je	to	Ezav	i blagoslovio	
ga.

Jakov u vinjit la Izak šă 
u zăs: “Ju mes Ezav. Am 
vinjit să mă blagoslovulešč. 
“Kănd Izak u sămcăt pelje 
dă kecă šă u mirusat coljilje, 
jăl gănđe kă ăj Ezav šă lu 
blagoslovulit.



96

Ezav	 je	 zamrzio	 Jakova,	 jer	
mu	 je	 Jakov	 ukrao	 njegova	
prava	koja	 je	 imao	kao	naj-
stariji	 sin,	kao	 i njegov	bla-
goslov.	Zato	 je	planirao	ubi-
ti	Jakova	nakon	što	im	otac	
umre.

Ezav lu zamărzălit pă Jakov 
daje kă ju furat pravurlje 
kari ari fišjoru maj bătărn, 
šă blagoslovu aluj. Aša 
šu făkut plan să ăl amori 
pă Jakov dă pă šje u muri 
tatusu alor.



97

No,	 Rebeka	 je	 čula	 Ezavov	
plan,	 tako	 da	 su	 ona	 i  Izak	
poslali	Jakova	daleko,	da	ode	
živjeti	s njezinom	rodbinom.

Ali Rebeka u auzăt planurlje 
alu Ezav. Aša je šă Izak lu 
mănat pă Jakov să kušči ku 
njamu alji.



98

Jakov	 je	 živio	 s  Rebekinom	
rodbinom	mnogo	godina.	Ti-
jekom	 tog	 vremena,	 oženio	
se	 i  dobio	 dvanaest	 sinova	
i jednu	kćer.	Bog	ga	je	učinio	
veoma	bogatim.

Jakov u kustat ku njamu 
alu Rebeka mulc aj. Šă ăm 
aje vremi jăl su ănsurat 
šă ave dvanaest fišjor šă 
feči. Dimizov lu făkut tari 
găzdak.



99

Nakon	što	je	dvadeset	godina	
živio	 daleko	 od	 svoga	 doma	
u  Kanaanu,	 Jakov	 se	 vratio	
tamo	sa	svojom	obitelji,	svo-
jim	 slugama	 i  svim	 svojim	
stadima.

Dă pă dvadeset aj šje u kustat 
ăndărăt dă la kasa aluj ăm 
Kanaan, Jakov su ăntors ku 
familije aluj šă ku slugurlje, 
šă ku toči životinjurlje aluj.



100

Jakov	 se	 jako	 bojao,	 jer	 je	
mislio	da	ga	Ezav	i dalje	želi	
ubiti.	 Zato	 je	 poslao	 mnoga	
stada	 životinja	 Ezavu	 kao	
dar.	 Sluga	 koji	 je	 doveo	 ži-
votinje	rekao	je	Ezavu:	„Tvoj	
sluga,	Jakov,	daje	ti	ove	živo-
tinje.	On	uskoro	dolazi.”

Jakov are tari frikos daje 
kă Ezav inka gănđe să ăl 
amori. Aša u mănat mulči 
životinjur alu Ezav ka 
poklon. Slugurlje šje ur adus 
pă životinjurljelje la Ezav 
jur zăs:” Sluga atov Jakov ac 
dă životinjurlješće cijă. Jăl 
maj šjeva šă u vinji.”



101

Međutim,	 Ezav	 je	 već	 opro-
stio	Jakovu,	tako	da	su	obo-
jica	bili	sretni	što	su	se	opet	
mogli	vidjeti.	Jakov	je	nakon	
toga	mirno	živio	u Kanaanu.	
Onda	 je	 Izak	 umro,	 a  Jakov	
i  Ezav	 su	 ga	 pokopali.	 Sa-
vezna	 obećanja	 koja	 je	 Bog	
obećao	 Abrahamu	 sada	 su	
prešla	sa	Izaka	na	Jakova.

Ali Ezav mar u jirtat alu 
Jakov, šă jej as re făloš kă 
să veđi ăm napoj. Jakov 
kusta ăm putuljală ăm 
pămăntu Kanaan. Atunšje 
Izak u murit, šă Jakov šă 
Ezav lur ăngrupat. Savez dă 
igiralurlje šje ju dat Dimizov 
alu Abraham ur mers dă pă 
Izak pă Jakov.





Bog spašava 
Josipa 
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Dimizov 
spasalešči pă 

Josip šă pă 
familije aluj
Puvešči dăm Biblija dăm: 
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104

Mnogo	 godina	 kasnije,	 kad	
je	Jakov	bio	starac,	poslao	je	
svog	 najdražeg	 sina,	 Josipa,	
da	provjeri	kako	 su	njegova	
braća	 koja	 su	 se	 brinula	 za	
stada.

Mulc ăj dă pă aje, kănd Jakov 
are om bătărn, jăl u mănat 
pă fišjoru šje ji are maj drag 
pă Josip să vadă šje fašji 
fraci aluj kari băga sama dă 
životinjur.



105

Josipa	su	njegova	braća	mr-
zila	zato	što	ga	je	otac	najvi-
še	volio	i zato	što	je	Josip	sa-
njao	da	će	im	biti	vladar.	Kad	
je	 Josip	 došao	 svojoj	 braći,	
oteli	 su	 ga	 i  prodali	 nekim	
trgovcima	robljem.

Fraci alu Josip ăl mărzăle pă 
jăl kă tatăsu alor ăl plăšje pă 
jăl maj tari šă daje kă Josip 
u ănvisat somn kă jăl u fi 
vladaru alor. Kănd u ažuns 
Josip la fraci aluj, jej lur 
furat šă lur văndut la ominj 
šje vinđi po ominj.



106

Prije	nego	što	su	se	Josipova	
braća	 vratila	 kući,	 razderali	
su	Josipovu	odjeću	i namoči-
li	ju	krvlju	koze.	Onda	su	nje-
govu	 odjeću	 pokazali	 svom	
ocu	 kako	 bi	 on	 mislio	 da	 je	
Josipa	ubila	divlja	životinja.	
Jakov	je	bio	jako	tužan.

Majnti dă šje sur ăntors fraci 
alu Josip akasă, jej ur rupt 
colu alu Josip šă ur băgatu 
ăm sănžji dă kecă. Atunšje 
jej ur arătat colula la tatăsu 
alor aša să gănđaskă jăl kă 
lu amurăt pă Josip divljă 
životinjă. Jakov are tari 
trist.



107

Trgovci	robljem	su	Josipa	od-
veli	 u  Egipat.	 Egipat	 je	 bio	
velika,	 moćna	 država,	 koja	
se	nalazila	duž	rijeke	Nil.	Tr-
govci	 robljem	 prodali	 su	 ga	
kao	roba	bogatom	državnom	
službeniku.	 Josip	 je	 dobro	
služio	svoga	gospodara,	tako	
da	je	Bog	blagoslovio	Josipa.

Ominji šje vinđe pă robur 
lu dus pă Josip ăm Egipat. 
Egipat are larg šă bălor 
pămănt ăntri apa šje kură 
Nil. Ominji šje vinđe robur 
lor văndut pă Josip ka pă rob 
la om stăpăn šje lukră ăm 
vladă. Josip benji ăl askulta 
pă gazda aluj, šă Dimizov lu 
blagoslovulit pă Josip.



108

Žena	 njegovog	 gospodara	
pokušala	 je	 zavesti	 Josipa	
da	 spava	 s  njom,	 ali	 Josip	
nije	 htio	 sagriješiti	 protiv	
Boga.	 Ona	 se	 jako	 naljutila	
i lažno	optužila	Josipa,	jer	je	
htjela	 da	 ga	 uhite	 i  pošalju	
u  zatvor.	 Međutim,	 čak	 i  u	
zatvoru	Josip	je	ostao	vjeran	
Bogu.	Bog	ga	je	stoga	blago-
slovio.

Băšăca alu stăpănu aluj u 
ănšjirkat să să kulšji ku 
Josip, ali Josip nu gănđe dăm 
ala rănd kă are greh protiv 
dă Dimizov. Je su mirgišit 
pă jăl šă ju pus skurnă alu 
Josip aša dă lor apukat šă 
lor băgat ăm čemică. Šă ăm 
čemică, Josip maj pădăparći 
ăl punji ureći pă Dimizov šă 
Dimizov lu blagoslovulit.



109

Dvije	 godine	 kasnije,	 Josip	
je	 još	 uvijek	 bio	 u  zatvoru,	
iako	 je	 bio	 nevin.	 Jedne	 je	
noći,	faraon	(tako	su	Egipća-
ni	zvali	svoje	kraljeve)	usnuo	
dva	sna	koja	su	ga	jako	uzne-
mirila.	Nitko	od	njegovih	sa-
vjetnika	nije	mu	mogao	reći	
značenje	tih	snova.

Dă pă doj ăj, Josip are inka 
ăm čemică, makar kă nu are 
duvină. Una nopći, Faraon 
kari are šje Egipčanji čima 
kralj, u avut doj somnur, 
šje pă jăl tari ăl činje. Njiš 
unu dăm savetniš aluj nu 
puće să ăj spujă šje značale 
somnurlje.



110

Bog	 je	 Josipu	 dao	 sposob-
nost	da	protumači	snove,	pa	
je	faraon	tražio	da	mu	dove-
du	 Josipa	 iz	 zatvora.	 Josip	
je	protumačio	njegove	snove	
i  rekao	 mu:	 „Bog	 će	 poslati	
sedam	 godina	 obilne	 žetve,	
nakon	 kojih	 će	 biti	 sedam	
godina	gladi.”

Dimizov ju dat alu Josip dar 
să ščiji să spujă šje značalešči 
somnurlje, aša Faraon lu 
čimat pă Josip la jăl dăm 
čemică. Josip ju spus šje 
značale somnurljelje šă ju 
zăs: “Dimizov u măna šapči 
aj dă bună žetvă, šă dă pă 
aje šapči aj dă fomi.”



111

Faraon	je	bio	toliko	zadivljen	
Josipom	da	ga	je	postavio	za	
drugog	 najmoćnijeg	 čovjeka	
u cijelom	Egiptu.

Faraon are tari ănkristat ku 
Josip šă lu pus să fijă maj 
bălor om ăm Egiptu ăntreg 
dă pă jăl!



112

Josip	 je	 rekao	 ljudima	 da	
pohrane	 velike	 količine	 hra-
ne	 tijekom	 sedam	 godina	
dobrih	 žetvi.	 Onda	 je	 Josip	
prodavao	hranu	ljudima	kad	
je	došlo	sedam	godina	gladi,	
kako	bi	svi	imali	dovoljno	za	
jesti.

Josip u zăs alu lumi să pujă 
ăndărăt multă mănkari 
kit as re aji dă bună žetvă. 
Atunšje Josip u văndut 
mănkari dă šapći aj kănd u 
vinjit aji dă fomi, aša să ajvi 
dăstul să mănăšji.



113

Glad	 nije	 bila	 velika	 samo	
u Egiptu,	nego	i u	Kanaanu,	
gdje	su	živjeli	Jakov	i njego-
va	obitelj.

Mari are fomi nu numa ăm 
Egipat, mar šă ăm Kanaan 
hunđi kusta Jakov šă 
familije aluj.



114

Stoga	 je	 Jakov	 poslao	 svoje	
starije	 sinove	 u  Egipat	 da	
kupe	hranu.	Braća	nisu	pre-
poznala	Josipa	kad	su	staja-
li	pred	njim	da	kupe	hranu.	
Međutim,	Josip	je	prepoznao	
njih.

Aša Jakov u mănat pă 
fišjoru aluj maj bătărn ăm 
Egipat dă pă mănkari. Fraci 
nu lor kunuskut pă Josip 
kănd or stat ăm nenće aluj 
să kumpiri mănkari. Ali 
Josip lju kunuskut pă jej.



115

Nakon	 što	 je	 iskušao	 svoju	
braću	da	vidi	 jesu	 li	 se	pro-
mijenili,	 Josip	 im	 je	 rekao:	
„Ja	 sam	 vaš	 brat,	 Josip!	 Ne	
bojte	 se.	 Vi	 ste	 meni	 poku-
šali	 učiniti	 zlo	 kada	 ste	 me	
prodali	 kao	 roba,	 ali	 Bog	 je	
to	 zlo	 iskoristio	 za	 dobro!	
Dođite	i živite	u Egiptu	da	se	
ja	mogu	brinuti	za	vas	i vaše	
obitelji.”

Dă pă ănšjirkală dă fraci alor 
să vadă dakă sor ščimbat, 
Josip lju zăs alor: “Ju mes 
fračilje avostru Josip! Nu vă 
fijă frikă. Voj ac ănšjirkat să 
făšjec relji kănd mac văndut 
ka pă rob, ali Dimizov u 
ăntors relji pă benji! Hajdec 
šă kustăc ăm Egipat aša să 
pot să bag sama păntru voj 
šă familijurlje avoštri.”



116

Kad	 su	 se	 Josipova	 braća	
vratila	kući	i rekla	svom	ocu	
Jakovu	da	je	Josip	još	uvijek	
živ,	bio	je	jako	sretan.

Kănd sur ăntors fraci alu 
Josip akasă šă ur spus alu 
tatăsu alor Jakov, kă Josip 
ăj inka ăm kust, jăl are tari 
fălos.



117

Premda	 je	 Jakov	 bio	 starac,	
sa	cijelom	svojom	obitelji	se	
preselio	 u  Egipat.	 I  tako	 su	
svi	 tamo	 živjeli.	 Prije	 nego	
što	 je	Jakov	umro,	blagoslo-
vio	 je	 svakoga	 od	 svojih	 si-
nova.

Makar kă Jakov are om 
bătărn, jăl u fužjit ăm Egipat 
ku familije aluj să kušči, šă 
jej toc kusta akulo. Majnti 
dă šje Jakov u murit, jăl u 
blagoslovulit pă toc fišjori 
aluj.



118

Savezna	 obećanja	 koja	 je	
Bog	dao	Abrahamu	prešla	su	
na	 Izaka,	 zatim	 na	 Jakova,	
a  onda	 na	 Jakovljevih	 dva-
naest	 sinova	 i  njihove	 obi-
telji.	 Potomci	 tih	 dvanaest	
sinova	 postali	 su	 dvanaest	
Izraelovih	plemena.

Savezu dă igiralur šje u 
dat Dimizov alu Abraham 
ur mers pă Izak, atunšje 
pă Jakov šă dă pă aje 
pă dvanaest fišjor šă pă 
familijurlje alor. Nasljednici 
dă dvanaest fišjor ur fost să 
fijă dvanaest sămănc alu 
Izrael.



Bog poziva 
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120

Nakon	 Josipove	 smrti,	 sva	
njegova	 rodbina	 ostala	 je	
u  Egiptu.	 Oni	 i  njihovi	 po-
tomci	 nastavili	 su	 tamo	 ži-
vjeti	 mnogo	 godina	 i  imali	
su	 mnogo	 djece.	 Zvali	 su	 se	
Izraelci.

Dă pă šje u murit Josip toc 
dăm njamu aluj ur rămas ăm 
Egipat. Jej šă nasljednici alor 
măj pă dăpărći kusta mulc ăj 
šă ur avut mulc kupij. Jej să 
čima Izraelci.



121

Nakon	nekoliko	stotina	godi-
na,	broj	Izraelaca	je	jako	po-
rastao.	Egipćani	se	više	nisu	
sjećali	 Josipa	 i  svega	 što	 je	
učinio	 za	 njih.	 Počeli	 su	 se	
bojati	Izraelaca,	jer	ih	je	bilo	
toliko	 puno.	 Zato	 je	 faraon	
koji	 je	 tada	 vladao	 Egiptom	
učinio	 Izraelce	 robovima	
Egipćanima.

Dă pă sto aj, tari mulc as re 
Izraelc. Egipčani maj mult 
nu să ăngănđe dă Josip šă 
dă kutotu šje benji u făkut 
păntru jej. Sur apukat să 
fijă frikoš dă Izraelci daje kă 
as re atice. Aša Faraon kari 
are ăm aje dobă ăm Egipat 
ljur făkut pă Izraelci să fijă 
robur alu Egipčanjilor.



122

Egipćani	 su	 natjerali	 Izrael-
ce	da	izgrade	mnoge	zgrade,	
pa	čak	i cijele	gradove.	Težak	
rad	 njihove	 je	 živote	 učinio	
bijednima,	ali	Bog	 ih	 je	bla-
goslovio,	tako	da	su	imali	još	
više	djece.

Egipčani ljur pus ku sălă 
pă Izraelci să fakă mulči 
zgradur šă varušulje ăntrežj. 
Lukru gre, kusturlje alor as 
re bijednă, ali Dimizov lju 
blagoslovulit, šă jej ur avut 
maj mulc kupij.



123

Faraon	 je	 vidio	 da	 Izraelci	
imaju	 puno	 djece,	 pa	 je	 na-
redio	svojim	ljudima	da	ubi-
ju	 sve	 izraelske	muške	bebe	
tako	što	će	ih	baciti	u rijeku	
Nil.

Faraon u văzut kă Izraelci 
ave mulc kupij, aša u dat 
vorba pučernjikă să amori 
pă toc fišjori alu Izraelcilor 
aša să lji vărljaskă ăm apa 
šje kură Nil.



124

Neka	Izraelka	rodila	je	dječa-
čića.	Ona	i njen	muž	skrivali	
su	 bebu	 koliko	 god	 su	 dugo	
mogli.

Una Izraelkă u fătat fišjor. 
Je šă bărbatu alji ur askuns 
pă kupil kit gođ puće.



125

Kad	 ga	 roditelji	 više	 nisu	
mogli	 skrivati,	 stavili	 su	 ga	
u plutajuću	košaru	u trski	uz	
rub	rijeke	Nil,	da	bi	ga	spasili	
od	smrti.	Njegova	starija	se-
stra	promatrala	je	da	vidi	što	
će	se	dogoditi.

Kănd nu maj puće să ăl 
askundă, lor băgat ăm korpă 
šă lur askuns la dunga dă apă 
šje kură Nil să ăl spasalaskă 
să nu ăl amori. Sorăsa maj 
bătărnă ăl pratale să vadă 
šje u fi ku jăl.



126

Kći	faraona	vidjela	je	košaru	
i  pogledala	 unutra.	 Kad	 je	
vidjela	bebu,	prihvatila	ju	je	
kao	vlastitog	sina.	Unajmila	
je	Izraelku	da	ga	doji,	ali	nije	
shvatila	da	je	ta	žena	zapra-
vo	prava	majka	toga	djeteta.	
Kada	 je	 dijete	 bilo	 dovoljno	
staro	da	mu	više	nije	trebalo	
majčino	mlijeko,	vratila	ga	je	
faraonovoj	 kćeri,	 koja	 ga	 je	
nazvala	Mojsije.

Fata alu Faraon u văzut 
košare šă su ujtat ăm nontru. 
Kănd u văzut pă kupilula, je 
lu lot ka pă fišjoru alji. Je u 
lot pă Izraelkă să ăl rănjaskă 
făr da šje je šćije kă aje are 
mumăsa alu kupilula. Kănd 
are kupilula dăstul da bătarn 
šă nu maj trăbuje lapčilje 
alu mumăsa, je lu ăntors la 
fata alu Faraon, kari ju pus 
numi Mojsije.



127

Jednoga	dana,	kad	je	Mojsije	
već	 bio	 odrastao	 čovjek,	 vi-
dio	je	da	neki	Egipćanin	tuče	
izraelskog	 roba.	 Mojsije	 je	
pokušao	 spasiti	 svog	 suna-
rodnjaka	Izraelca.

Ăm una ză, kănd Mojsije 
u kriskut, jăl u văzut pă 
Egipčan kari baći pă sluga 
Izraelac. Mojsije u ănšjirkat 
să spasalaskă pă urtaku 
Izraelac.



128

Kad	je	Mojsije	mislio	da	nitko	
neće	 vidjeti,	 ubio	 je	 Egipća-
nina	i zakopao	njegovo	tije-
lo.	 Međutim,	 netko	 je	 vidio	
što	je	Mojsije	učinio.

Kănd u sămcăt Mojsije 
kă njime nul viđe, jăl lu 
amurăt pă Egipćaninula šă 
lu ăngrupat. Ali šjinjiva u 
văzut šje u făkut Mojsije.



129

Kad	je	faraon	čuo	što	je	Moj-
sije	 učinio,	 pokušao	 ga	 je	
ubiti.	 Mojsije	 je	 pobjegao	 iz	
Egipta	u divljinu,	kako	bi	bio	
siguran	od	faraonovih	vojni-
ka.

Kănd u auzăt Faraon šje u 
făkut Mojsije, jăl u ănšjirkat 
să ăl amori. Mojsije u skăpat 
dăm Egipat ăm pustinjă 
hunđi are pă bun lok ăndărăt 
dă la kătănjilje alu Faraon.



130

Mojsije	je	postao	pastir	u div-
ljini	daleko	od	Egipta.	Oženio	
se	ženom	iz	tog	mjesta,	te	je	
dobio	dva	sina.

Mojsije păze životinjur 
ăm pustinjă dăparći dă la 
Egipat. Jăl u ămiritatu pă 
mujeri dăm lokula šă ave doj 
fišjor.



131

Jednog	dana,	dok	se	Mojsije	
brinuo	za	svoje	ovce,	vidio	je	
da	 jedan	 grm	 gori.	 No,	 grm	
nije	izgarao.	Mojsije	je	prišao	
grmu	 da	 bi	 ga	 mogao	 bolje	
vidjeti.	 Kako	 je	 prilazio	 go-
rućem	 grmu,	 Božji	 glas	 mu	
je	rekao:	„Mojsije,	izuj	svoju	
obuću.	Stojiš	na	svetom	tlu.”

Una ză kănd băga sama 
Mojsije dă biršilje aluj, jăl u 
văzut tufa kum arđe. A tufe 
nu arđe să vi ars. Mojsije 
u mers kitră tufe să vadă 
maj benji. Kum u vinjit maj 
apropi, graju alu Dimizov u 
zăs: “Mojsije dăskulcăči. Tu 
staj pă pămănt svănt.”



132

Bog	je	rekao:	„Vidio	sam	pat-
nju	 svoga	naroda.	Poslat	 ću	
te	faraonu	da	izvedeš	Izrael-
ce	iz	ropstva	u Egiptu.	Ja	ću	
im	 dati	 zemlju	 Kanaan,	 ze-
mlju	koju	sam	obećao	Abra-
hamu,	Izaku	i Jakovu.”

Dimizov u zăs: “Ju am văzut 
patnjurlje alu lume ame. Ju 
čuj măna la Faraon aša să 
skoc pă Izraelci afară dăm 
Egipat. Ju ljuj da pămăntu 
Kanaan, pămăntu šje am 
igirit alu Abraham, Izak šă 
alu Jakov.”



133

Mojsije	 je	 pitao:	 „A	 što	 ako	
ljudi	 budu	 htjeli	 znati	 tko	
me	 poslao,	 što	 da	 kažem?”	
Bog	 je	 rekao:	 „JA	 SAM	 KOJI	
JESAM.	 Reci	 im	 ‘JA	 JESAM	
poslao	 me	 k  vama’.	 Isto	 im	
reci:	 ‘Ja	 sam	Jahve,	Bog	va-
ših	 predaka	 Abrahama,	 Iza-
ka	i Jakova.’	Ovo	je	moje	ime	
zauvijek.”

Mojsije u ăntribat: “A šje 
dakă lume ur gănđi să ščiji 
šjinji mu mănat, šje să zăk?” 
Dimizov u zăs: “JU MES 
KARI MES. Aša zălji alor, JU 
MES mu mănat la voj. “Isto 
aša zălji alor: “Ju mes Jahve, 
Dimizovu alu ominji bătărnj 
avoštri, Abraham, Izak, 
šă Jakov. Asta ăj numilje 
amnjov dă erikeš.”



134

Mojsije	se	bojao	i nije	htio	ići	
faraonu,	 jer	 je	 mislio	 da	 ne	
može	 dobro	 govoriti.	 Stoga	
je	Bog	poslao	Mojsijeva	brata	
Arona	da	mu	pomogne.	Bog	
je	 upozorio	 Mojsija	 i  Arona	
da	će	faraon	biti	tvrdoglav

Mojsije are frikos šă nu 
gănđe să mergă la Faraon 
daje kă gănđe kă no puće să 
svitaskă benji, aša Dimizov 
lu mănat pă fračilje alu 
Mojsije, Aron, să ăj ažuči. 
Dimizov ju zăs alu Mojsije 
šă alu Aron kă Faraon nu su 
da aša numa.
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136

Mojsije	i Aron	otišli	su	fara-
onu.	Rekli	su:	„Ovo	kaže	Bog	
Izraelov:	 ‘Oslobodi	 moj	 na-
rod!’”	 Faraon	 ih	 nije	 poslu-
šao.	Umjesto	da	pusti	Izrael-
ce,	natjerao	ih	je	da	još	više	
rade!

Mojsije šă Aron ur mers la 
Faraon. Šă ur zăs: “Lasă pă 
lume ame să fugă!” Faraon 
nu u pus ureči maj ăm lok să 
lji slăbodă pă Izraelci, jăl lju 
pus ku săla să lukri maj tari!



137

Faraon	 je	 odbijao	 osloboditi	
narod,	pa	je	Bog	poslao	deset	
groznih	 pošasti	 na	 Egipat.	
Putem	 ovih	 pošasti,	 Bog	 je	
faraonu	pokazao	da	je	moć-
niji	 od	 njega,	 kao	 i  od	 svih	
egipatskih	bogova.

Faraon maj pă dăparći nu 
gănđe să laši pă lume să fugă, 
aša Dimizov u mănat kugur 
pă Egipat. Păm kugurlješče, 
Dimizov u arătat alu Faraon 
kă jăl ăj maj bălor dă Faraon 
šă dă toc dimizeji ăm Egipat.



138

Bog	 je	 rijeku	 Nil	 pretvorio	
u  krv,	 ali	 faraon	 još	 uvijek	
nije	 htio	 pustiti	 Izraelce	 da	
odu.

Dimizov u ăntors apa šje 
kură Nil ăm sănži, ali Faraon 
inka nu lăsa pă Izraelci să 
fugă.



139

Bog	je	poslao	žabe	po	cijelom	
Egiptu.	 Faraon	 je	 preklinjao	
Mojsija	 da	 ukloni	 žabe.	 Me-
đutim,	nakon	što	su	sve	žabe	
umrle,	 faraon	 je	 otvrdnuo	
svoje	srce	i nije	dopustio	da	
Izraelci	napuste	Egipat.

Dimizov u mănat brošć păm 
tot Egiptu. Faraon să aruga 
la Mojsije să lji je ăndărăt 
pă broščilje. Ali dă pă aje 
šje broščilje ur murit, alu 
Faraon su ăntărit sufljitu šă 
nu maj gănđe să slăbodă pă 
Izraelci să fugă dăm Egipat.



140

Stoga	je	Bog	poslao	komarce	
kao	pošast.	Zatim,	poslao	je	
obade	kao	pošast.	Faraon	je	
pozvao	 Mojsija	 i  Arona	 da	
im	 kaže	 da	 će	 Izraelci,	 ako	
zaustave	 ovu	 pošast,	 moći	
napustiti	Egipat.	Kad	se	Moj-
sije	 pomolio,	 Bog	 je	 uklonio	
obade	 iz	 Egipta.	 Međutim,	
faraon	je	otvdnuo	svoje	srce	
i  nije	 htio	 pustiti	 narod	 da	
ode.

Aša Dimizov u mănat kuga 
dă căncar. Šă maj u mănat 
kugă dă mušč. Faraon lu 
čimat pă Mojsije šă pă Aron 
šă lju zăs, kă dakă ur sta ku 
kugurljelje, Izraelci ur puće 
să fugă dăm Egipat. Kănd 
su arugat Mojsije, Dimizov 
u mănat afară toči muščilje 
dăm Egipat. Ali Faraon šu 
ăntărit sufljitu šă nu gănđe 
să laši pă lumi să fugă.



141

Dă pă aje, Dimizov u făkut 
toči životinjurlje alu 
Egipčanjilor să ămbičižaskă 
šă să mori. Ali sufljitu alu 
Faraon are ăntărit, šă nu 
gănđe să slăbodă pă Izraelci 
să fugă.

Nakon	 toga,	 Bog	 je	 izazvao	
da	 se	 sve	 domaće	 životinje	
koje	 su	 pripadale	 Egipćani-
ma	razbole	i umru.	No,	fara-
onovo	srce	bilo	je	otvrdnuto,	
pa	 nije	 htio	 pustiti	 Izraelce	
da	odu.



142

Onda	 je	 Bog	 rekao	 Mojsiju	
da	 baci	 pepeo	 u  zrak	 pred	
faraonom.	 Kad	 je	 to	 učinio,	
bolni	čirevi	pojavili	su	se	na	
Egipćanima,	ali	ne	i na	Izra-
elcima.	 Bog	 je	 otvrdnuo	 fa-
raonovo	srce,	tako	da	faraon	
nije	 htio	 pustiti	 Izraelce	 da	
odu.

Atunšje u zăs Dimizov alu 
Mojsije să vărljaskă šinušă 
ăm nor ăm nenće alu Faraon. 
Kănd u făkut jăl aje, sur 
năstămit čirur pă pelji la toc 
Egipčanji, ali pă Izraelc nu. 
Dimizov u ăntărit sufljitu 
alu Faraon, šă Faraon nu 
lăsa pă Izraelci să fugă.



143

Nakon	 toga,	 Bog	 je	 poslao	
tuču	 koja	 je	 uništila	 većinu	
usjeva	 u  Egiptu,	 a  ubila	 je	
svakoga	 tko	 bi	 izašao	 van.	
Faraon	 je	 pozvao	 Mojsija	
i Arona	i rekao	im:	„Sagrije-
šio	sam.	Možete	ići.”	Mojsije	
se	 tada	 pomolio,	 a  tuča	 je	
prestala	padati	s neba.

Dă pă aje, Dimizov u mănat 
točă šje u iđizit kutotu šje 
krišće păm poljur šă pă toc 
kari jiše afară ăm Egipatu 
ăntreg. Faraon lu čimat 
pă Mojsije šă Aron lju zăs: 
“Ju am zgrešilit” Voj pučec 
să fužjec.” Aša Mojsije su 
arugat, šă toča nu maj kăđe 
dăm nor.



144

Pa	 ipak,	 faraon	 je	 ponovno	
sagriješio	 i  otvrdnuo	 svoje	
srce.	Nije	htio	pustiti	Izrael-
ce	da	odu.

Ali Faraon jară u făkut greh, 
šă ju su ăntărit sufljitu. Jăl 
nu lăsa pă Izraelci să fugă.



145

Nakon	toga,	Bog	je	poslao	roj	
skakavaca	da	se	nadviju	nad	
Egiptom.	 Skakavci	 su	 pojeli	
sav	usjev	koji	 tuča	nije	uni-
štila.

Aša Dimizov u mănat 
skakavcur să vijă pă Egiptu 
ăntreg. Ešće skakavcur ur 
mănkat kutotu šje krišće ăm 
poljă, a šje toča nu uništilit.



146

Onda	 je	 Bog	 poslao	 tamu	
koja	je	trajala	tri	dana.	Bilo	
je	 tako	 mračno	 da	 Egipćani	
nisu	 mogli	 napustiti	 svoje	
kuće.	Međutim,	tamo	gdje	su	
živjeli	Izraelci,	bilo	je	svjetla.

Atunšje Dimizov u mănat 
ăntunjirišemi šje u fost tri 
zălji. Aša are ăntunjerik 
dă Egipčanji nu puće să 
fugă dăm kasa alor. Ali are 
lumină pă lok hunđi Izraelci 
kusta.



147

Čak	ni	nakon	ovih	devet	po-
šasti,	faraon	nije	htio	pustiti	
Izraelce	 da	 odu.	 Budući	 da	
faraon	 nije	 htio	 poslušati,	
Bog	 je	 naumio	 pustiti	 još	
jednu	pošast.	Ova	će	promi-
jeniti	faraonov	stav.

Šă dă pă ešće novi kugur, 
Faraon inka nu slăbuze 
pă Izraelci să fugă. Kănd 
mar Faraon nu punji ureči, 
Dimizov u făkut plan să 
măji maj una kugă. Asta u 
ščimba găndu alu Faraon.
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150

Dimizov ju zăs ăm nenći alu 
Faraon kă dakă no lăsa pă 
Izraelci să fugă, kă atunšje 
jăl u amură pă toc kupiji 
fišjori šje sur avut elši, 
šă pă životinjur. Kănd u 
auzăt Faraon asta, jăl inka 
nu gănđe să ănkradă alu 
Dimizov šă să ăl pujă ureči.

Bog	 je	 upozorio	 faraona	 da	
će,	 ako	 ne	 pusti	 Izraelce	 da	
odu,	 pobiti	 sve	 muške	 prvo-
rođence	 egipatskog	 naroda	
i životinja.	Kad	 je	 faraon	to	
čuo,	 ipak	 je	 odbio	 vjerovati	
i poslušati	Boga.



151

Dimizov u aflat kalji kum să 
spasalaskă pă fišjori elši alu 
toc kari ănkriđe ăm jăl. Totă 
familije trăbuje să akuljagă 
maj bună birkă šă su amori.

Bog	 je	 priskrbio	 način	 da	
spasi	 prvorođence	 svakoga	
tko	je	vjerovao	u njega.	Sva-
ka	obitelj	je	trebala	odabrati	
savršeno	janje	i zaklati	ga.



152

Dimizov u zăs alu Izraelcilor 
să pujă cără dăm sănžilje alu 
birke pă la štoku dă ušă dă 
kasa alor, šă su frigă karnje 
šă păfriš să u mănăšji, una 
ku pita šje ur făkut fărdă 
kvas. Šă lju zăs să fijă gătac 
să fugă dăm Egipat dă pă šje 
ur mănka.

Bog	 je	 rekao	 Izraelcima	 da	
namažu	 krv	 janjeta	 na	 do-
vratnike	svoje	kuće,	te	da	is-
peku	meso	i brzo	ga	pojedu,	
zajedno	s kruhom	koji	je	bio	
napravljen	 bez	 kvasca.	 Ta-
kođer,	 rekao	 im	 je	 da	 budu	
spremni	napustiti	Egipat	čim	
pojedu.



153

Izraelci ur făkut kutotu šje 
lju zăs Dimizov să fakă. Ăm 
miržuku dă nopći, Dimizov 
u mers păm ăntreg Egiptu šă 
amure pă tot fišjoru elši.

Izraelci	 su	 sve	 učinili	 točno	
kako	 im	 je	 Bog	 zapovjedio	
da	učine.	Usred	noći,	Bog	 je	
prošao	kroz	Egipat	ubijajući	
svakog	prvorođenog	sina.



154

Toči kăšălje alu Izrael 
ave sănži pă lăngă uš, aša 
Dimizov u fužjit numa pă 
lăngă elje kăš. Toc kari ăs re 
ăm nontru ăs re pă lok bun. 
Jej as re spasalic dă rănd dă 
sănžilje alu birkă.

Sve	 kuće	 Izraelaca	 imale	 su	
krv	 na	 dovratnicima,	 pa	 je	
Bog	 zaobišao	 te	 kuće.	 Svi	
u  kući	 bili	 su	 na	 sigurnom,	
spašeni	zbog	janjetove	krvi.



155

Egipćani	 pak	 nisu	 vjerova-
li	Bogu	i zato	nisu	poslušali	
njegove	zapovijedi.	Zato	Bog	
nije	 zaobišao	 njihove	 kuće.	
Bog	 je	 ubio	 sve	 do	 jednog	
egipatskog	 sina	 prvorođen-
ca.

Ali Egipčani nu ănkriđe 
alu Dimizov njiš nu punje 
ureći la aje šje lji zăšje. Aša 
Dimizov nu trikut păšći 
kăšălje alor. Dimizov u 
amurăt pă tot fišjoru elši 
alu Egipćanjilor.



156

Tot kupilu elši alu 
Egipćanjilor u murit, dă la 
kupilu elši ăm čemică, păn 
la fišjoru elši alu Faraon. 
Multă lumi ăm Egipat plănže 
šă căngre dă žalje mari.

Svaki	egipatski	muški	provo-
rođenac	 je	umro,	od	prvoro-
đenog	 zatvorenika	 do	 fara-
onovog	 prvorođenca.	 Mnogi	
ljudi	u Egiptu	su	plakali	i ja-
dikovali	 zbog	 svoje	 duboke	
tuge.



157

Te	iste	noći,	faraon	je	pozvao	
Mojsija	 i  Arona	 i  rekao	 im:	
„Odvedite	 Izraelce	 i  odmah	
napustite	Egipat!”	Egipatski	
narod	je	isto	tako	nagovarao	
Izraelce	da	odmah	odu.

Ăm aje nopći, Faraon lu 
čimat pă Mojsije šă pă Aron 
šă u zăs: “Jec pă Izraelci šă 
fužjec dăm Egipat păfriš!” 
Egipčanji isto aša ur făkut 
sălă alu Izraelci să fugă pă 
friš.
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160

Izraelci ku mari vojă fužje 
dăm Egipat. Jej maj mult nu 
ăs re robovur. Šă jej măržje 
ăm Pămăntu Igirit! Egipčanji 
ur dat alu Izraelcilor šje gođ 
ur šjirut, šă aur šă aržjint, 
šă alčilje stvarur vredni. 
Šjeva ka alta lumi dă alčilje 
nacijur ănkriđe ăm Dimizov 
šă ur mers una ku Izraelci 
kănd ur fužjit dăm Egipat.

Izraelci	su	bili	vrlo	sretni	što	
napuštaju	 Egipat.	 Nisu	 više	
bili	robovi,	a išli	su	u Obeća-
nu	 zemlju!	 Egipćani	 su	 dali	
Izraelcima	 što	 god	 su	 traži-
li,	čak	i zlato,	srebro	i ostale	
vrijedne	stvari.	Neki	 ljudi	 iz	
drugih	 naroda	 povjerovali	
su	u Boga	i otišli	su	zajedno	
s  Izraelcima	 dok	 su	 oni	 na-
puštali	Egipat.
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Dimizov lji dušje ku mari 
oblak kari măržje ăm nenće 
alor dă zuva, a dă nopći 
are stup dăm fok. Dimizov 
are ku jej, šă lji arăta kalje. 
Kutotu šje trăbuje să fakă 
are să mergă dă pă Jăl.

Bog	 ih	 je	 vodio	 pomoću	 vi-
sokog	 stupa	 od	 oblaka	 koji	
je	 išao	 pred	 njima	 tijekom	
dana,	 a  koji	 bi	 noću	 postao	
stup	od	vatre.	Bog	 je	uvijek	
bio	s njima	i vodio	ih	dok	su	
putovali.	Oni	su	ga	samo	tre-
bali	slijediti.
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Nedugo	 nakon	 toga,	 faraon	
i njegov	narod	promijenili	su	
mišljenje	i htjeli	su	da	Izra-
elci	opet	budu	njihovi	robovi.	
Bog	je	učinio	da	faraon	bude	
tvrdoglav	kako	bi	narod	mo-
gao	 vidjeti	 da	 je	 On	 Jedini	
Pravi	Bog,	te	da	bi	razumjeli	
da	 je	 On,	 Jahve,	 moćniji	 od	
faraona	i njegovih	bogova.

Dă pă una skurtă vremi, 
Faraon šă lume aluj šur 
ščimbat găndurlje, šă gănđe 
pă Izraelci să fijă ăm napoj 
roburlje alor. Dimizov lu 
făkut pă Faraon să fijă ku 
kap tari, aša să vadă lume kă 
jăl ăj ala Unu Đirept Dimizov, 
šă să prišjepi kă jăl, Jahve, 
ăj maj bălor dă kit Faraon šă 
dimizeji aluj.
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Aša Faraon šă kătănjilje aluj 
sor lot dă pă Izraelci să lji 
fakă robur ăm napoj. Kănd 
ur văzut Izraelci kă vinji 
kătănjilje alu Egipćanjilor, 
jej ur văzut kă jej ăs re 
apukac ăntri kătănjilje alu 
Faraon lăngă More dalj Rošă. 
Jej ăs re tari frikoš šă sor 
apukat să plăngă: “Adišje 
anj lăsat Egiptu? Noj toc unj 
muri!”

Stoga	 su	 faraon	 i  njegova	
vojska	 ganjali	 Izraelce	 kako	
bi	 ih	 opet	 učinili	 svojim	 ro-
bovima.	 Kada	 su	 Izraelci	
vidjeli	 kako	 dolazi	 egipat-
ska	vojska,	shvatili	su	da	su	
zarobljeni	 između	 faraono-
ve	 vojske	 i  Crvenoga	 mora.	
Jako	su	se	uplašili	i povikali:	
„Zašto	smo	napustili	Egipat?	
Umrijet	ćemo!”
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Mojsije	 je	 rekao	 Izraelcima:	
„Prestanite	se	bojati!	Bog	će	
se	boriti	za	vas	danas	i spa-
siti	 vas.”	 Tada	 je	 Bog	 rekao	
Mojsiju:	 „Reci	 narodu	 da	 se	
primakne	 prema	 Crvenom	
moru.”

Mojsije lju zăs alu Izraelci: 
“Nu fijec frikoš! Dimizov su 
baći păntru voj astăs šă vu 
spasali.” Atunšje Dimizov u 
zăs alu Mojsije: “Ză alu lumi 
să mergă kitră Apa Mari 
Rošă.”
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Bog	je	zatim	pomaknuo	stup	
od	oblaka	i stavio	ga	između	
Izraelaca	i Egipćana	tako	da	
Egipćani	 nisu	 mogli	 vidjeti	
Izraelce.

Atunšje Dimizov u maknulit 
oblak dăm stup šă lu pus 
ăntri Izraelci šă Egipčanji, 
aša dă Egipčanji nu puće să 
vadă pă Izraelc.
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Bog	 je	 rekao	 Mojsiju	 da	 po-
digne	svoju	ruku	nad	morem	
i razdijeli	vodu.	Onda	je	Bog	
poslao	vjetar	koji	je	otpuhao	
vodu	u moru	nalijevo	i nade-
sno,	 tako	 da	 se	 pojavio	 put	
kroz	more.

Dimizov u zăs alu Mojsije să 
răđiši măna pă dasupra dă 
Apa Mari šă să u făkut să 
mergă ăm dovă părc. Atunšje 
Dimizov u făkut văntu să 
măji apa ăm apilje mar pă 
leva šă pă desna parći, aša 
dă su făkut kalji ăntri more.
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Izraelci	 su	 prošli	 kroz	 more	
po	suhom	tlu,	s vodenim	zi-
dom	s obje	strane.

Izraelci ur trikut păm More 
ka pă loku uskat, ku fal dăm 
apă pă dovă parc.
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Tada	 je	 Bog	 maknuo	 oblak	
s  puta	 tako	 da	 su	 Egipćani	
mogli	 vidjeti	 Izraelce	 kako	
bježe.	 Egipćani	 su	 odlučili	
pojuriti	za	njima.

Atunšje Dimizov u maknulit 
oblaku ăm ăndărăt dăm 
kalji aša să potă Egipčanji să 
vadă pă Izraelci kum skăpa. 
Egipčanji sor lot dă pă jej să 
lji njirgilaskă.
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Aša sor lot dă pă Izraelci pă 
kalje păm more, ali Dimizov 
lju băgat pă Egipčanji ăm 
panikă ša lju făkut karurlje 
alor să antrupčaskă pă lok. 
Jej mužje: “Skăpăc ăndărăt! 
Dimizov să baći păntru 
Izraelci!”

I	tako,	slijedili	su	Izraelce	po	
putu	 kroz	 more,	 ali	 Bog	 je	
učinio	 da	 se	 Egipćani	 uspa-
ničare	 i da	se	njihova	bojna	
kola	 zaglave.	 Povikali	 su:	
„Bježimo!	 Bog	 se	 bori	 za	
Izraelce!”
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Nakon	 što	 su	 svi	 Izrael-
ci	 prešli	 sigurno	 na	 drugu	
stranu	 mora,	 Bog	 je	 rekao	
Mojsiju	da	opet	ispruži	svoju	
ruku.	Kad	 je	poslušao,	 voda	
se	 vratila	 nazad	 na	 svoje	
mjesto	 i  potopila	 egipatsku	
vojsku.	Utopila	se	cijela	egi-
patska	vojska.

Dă pă šje Izraelci ur ažuns 
pă lok bun pă alta parći dă 
more Dimizov ju zăs alu 
Mojsije să lunžjaskă măna 
ăm napoj. Kănd u pus ureći, 
apa u kăzut pă kătănjilje 
alu Egipčanji šă su ăntors pă 
loku šje are. Toči kătănjilje 
alu Egipćanjilor sor ăntupit.
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Kad	su	 Izraelci	vidjeli	da	su	
Egipćani	 mrtvi,	 pouzdali	 su	
se	u Boga	i povjerovali	da	je	
Mojsije	prorok	Božji.

Kănd ur văzut Izraelci kă 
Egipčanji ăs morc, jej ur 
ănkrizut ăm Dimizov šă 
ur ănkrizut kă Mojsije ăj 
proroku alu Dimizov.
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Izraelci sor ănfălušăt daje 
kă Dimizov lju spasalit 
dăm morči šă dăm ropstvo! 
Jej ăs re aku slobodni să 
služulaskă alu Dimizov. 
Izraelci ur kăntat mulći 
kănčiš să slavalaskă nova 
sloboda alor, šă să slavalaskă 
pă Dimizov daje kă lju 
spasalit dă kătănjilje alu 
Egipćanjilor.

Nadalje,	 Izraelci	 su	bili	 jako	
radosni	 i  ushićeni	 što	 ih	 je	
Bog	 spasio	 od	 smrti	 i  rop-
stva!	Sada	su	mogli	slobodno	
služiti	Bogu.	Izraelci	su	pje-
vali	mnoge	pjesme	da	bi	pro-
slavili	svoju	novostečenu	slo-
bodu	te	slavili	Boga	što	ih	je	
spasio	od	egipatske	vojske.
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Dimizov u zăs vorba 
pučernjikă alu Izraelcilor 
să slavalaskă Pasha ăm tot 
anu aša să ăngănđaskă kum 
lju dat Dimizov pobjedă dă 
Egipčanj šă lju spasalit dăm 
aje să nu maj fijă robur. Jej 
ur slavalit aša dă ur amurăt 
maj bună birkă, šă u mănka 
ku pită šje are făkută făr dă 
kvas.

Bog	je	Izraelcima	zapovjedio	
da	svake	godine	slave	Pashu	
kako	 bi	 se	 sjećali	 da	 im	 je	
Bog	 dao	 pobjedu	 nad	 Egip-
ćanima	 i  spasio	 ih	 od	 rop-
stva.	Slavili	su	je	tako	što	bi	
zaklali	 besprijekorno	 janje,	
koje	 bi	 onda	 pojeli	 zajedno	
s beskvasnim	kruhom.





Savezu alu 
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Dă pă šje Dimizov lju dus pă 
Izraelci păm More Rošă, jăl 
lju dus păm pustinjă la đal 
mari šje să čima Sinaj. Asta 
are ista đal la kari Mojsije 
u văzut tufa šje arđi. Lume 
šor pus šatrurlje dapropi dă 
planinur.

Nakon	što	je	Bog	proveo	Izra-
elce	kroz	Crveno	more,	odveo	
ih	 je	 kroz	 divljinu	 do	 plani-
ne	koja	se	zove	Sinaj.	Bila	je	
to	 ista	ona	planina	na	kojoj	
je	 Mojsije	 vidio	 gorući	 grm.	
Narod	 je	 postavio	 šatore	 na	
podnožju	planine.
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Dimizov u zăs alu Mojsije šă 
alu lume alu Izrael: “Dakă 
vic fi dă vorba šă dakă vic 
cănje savezu amnjov voj vic 
fi maj vrednă, kraljevstva 
dă pop ša nacijă svăntă.”

Bog	 je	 Mojsiju	 i  izraelskom	
narodu	 rekao:	 „Ako	 mi	 bu-
dete	poslušni	i budete	držali	
moj	 savez,	 bit	 ćete	moj	dra-
gocjeni	 posjed,	 kraljevstvo	
svećenika	i sveti	narod.”
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Tri zălji dă pă aje, dă pă šje 
lume sor gătat duhovno, 
Dimizov u vinjit žos dă pă 
planină Sinaj, ku menk, 
skripală, fum, šă tari graj 
dă trubă. Numa Mojsije 
are slobud să mergă sus pă 
planină.

Tri	 dana	 kasnije,	 nakon	 što	
se	narod	duhovno	pripremio,	
Bog	 je	 sišao	 na	 vrh	 planine	
Sinaj	s grmljavinom,	munja-
ma,	 dimom	 i  glasnim	 zvu-
kom	 trube.	 Samo	 je	 Mojsiju	
bilo	dozvoljeno	popeti	se	na	
planinu.
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Atunšje Dimizov lju dat 
savez šă u zăs: “Ju mes Jahve, 
Dimizov avostru, kari vu 
spasalit dăm Egipat hunđi 
as rec robur. Nu slavalec pă 
alci dimizej.”

Tada	im	je	Bog	dao	savez	i re-
kao:	„Ja	sam	Jahve,	Bog	tvoj,	
koji	 te	 je	 spasio	 od	 ropstva	
u Egiptu.	Nemoj	štovati	dru-
ge	bogove.”
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“Nu făšjec idolur ša nu vă 
arugăc la jej, daje kă ju Jahve 
mes ljubomoran Dimizov. 
Nu loc numilje amnjov dăm 
bobići. Băgăc sama să cănjec 
Šabat ka pă zuva svăntă. 
Ku alčilje vorbi, lukrăcăvă 
lukrurlje ăm šasă zălji, kă 
pă zuva šapći ăj zuva păntru 
voj să vă uđunjec šă să vă 
gănđec dă minji.”

„Nemoj	 raditi	 idole	 niti	 ih	
štovati,	 jer	 sam	 ja,	 Jahve,	
ljubomoran	 Bog.	 Nemoj	 ko-
ristiti	moje	ime	na	uvredljiv	
način.	Pobrini	se	da	ti	sedmi	
dan	 bude	 svet.	 Drugim	 rije-
čima,	sav	svoj	posao	napravi	
u šest	dana,	jer	sedmi	dan	je	
dan	kada	se	trebaš	odmarati	
i mene	sjećati.”
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„Poštuj	 svog	 oca	 i  majku.	
Ne	ubij.	Ne	čini	preljuba.	Ne	
kradi.	Ne	laži.	Ne	poželi	ima-
ti	 ženu,	kuću	 ili	bilo	 što	 što	
pripada	tvom	bližnjem.”

Poštivalec pă tata avostru, 
šă pă mama avostră. Nu 
amurăc. Nu făšjec preljub. 
Nu furăc. Nu mišjinjec. Nu 
vă kivinjec căgănka alu 
susjedu avostru, kasa aluj, 
ili alt šjeva šje ăj aluj.”
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Atunšje Dimizov u skris 
ešće zešji vorbi pučernjiši 
pă dovă tablur dăm petri šă 
lju dat alu Mojsije. Dimizov 
u dat isto aša mulći alčilje 
pravilur să să căji. Dakă 
lume ur punji ureći la 
zakonurlješće, Dimizov lju 
igirit kă lju blagoslovuli, 
šă lju păză. Dakă nor punji 
ureći, Dimizov lju kaznali.

Onda	 je	 Bog	 napisao	 ovih	
Deset	zapovijedi	na	dvije	ka-
mene	ploče	i dao	ih	Mojsiju.	
Bog	 je	 ujedno	 dao	 mnoge	
druge	 zakone	 i  pravila	 koja	
su	trebali	slijediti.	Ako	 ljudi	
budu	 poslušni	 ovim	 zakoni-
ma,	 Bog	 je	 obećao	 da	 će	 ih	
blagosloviti	 i  štititi.	Ako	 im	
budu	 neposlušni,	 Bog	 će	 ih	
kazniti.
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Bog	je	Izraelcima	dao	i deta-
ljan	 opis	 šatora	 koji	 je	 htio	
da	naprave.	Zvao	se	Šator	sa-
stanka,	i imao	je	dvije	sobe,	
koje	 je	 dijelio	 velik	 zastor.	
Samo	je	veliki	svećenik	smio	
ući	u sobu	iza	zastora,	jer	je	
tamo	živio	Bog.

Dimizov isto aša u dat alu 
Izraelcilor ăm detaljur 
opisu dă šatra šje jăl gănđe 
să fakă. Să čima Šatoru dă 
Sastankur, šă ave dovă sob, 
šje ăs re ămpărcăći ku largă 
zavjesă. Numa maj mari 
popă are slobud să mergă ăm 
sobe dă pă zavjesă, daje kă 
Dimizov kusta akulo.
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Tko	 god	 bi	 prekršio	 Božji	
zakon,	mogao	 je	donijeti	 ži-
votinju	na	žrtvenik	pred	Ša-
torom	 sastanka	 kao	 žrtvu	
Bogu.	Svećenik	bi	zaklao	ži-
votinju	i spalio	ju	na	žrtveni-
ku.	Krv	životinje	koja	je	bila	
žrtvovana	pokrivala	bi	grijeh	
te	 osobe	 i  učinila	 ju	 čistom	
u Božjim	očima.	Bog	je	oda-
brao	Mojsijevog	brata	Arona	
i  Aronove	 potomke	 da	 budu	
njegovi	svećenici.

Šinji gođe nu punji ureči la 
zakonu alu Dimizov puće să 
adukă životinjă la oltar ăm 
nenće dă Šatra dă Sastankur 
ka žrtva alu Dimizov. Popa 
amure pă životinjur šă lji 
arđe pă oltar. Sănžilje alu 
životinje are žrtvovalită să 
astupi grehurlje alu osobe, 
šă u fišje pă osobe čistă ăm 
oči alu Dimizov. Dimizov 
u akuljes pă fračisu alu 
Mojsije, Aron, šă nasljednici 
alu Aron să fijă pop.
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Totă lume su ligizit să pujă 
ureči la zakonurlje kari 
Dimizov lji dăđe alor, să 
slavalaskă numa pă Dimizov 
šă să fijă posebnă lume aluj. 
Ali skurtă dobă dă pă šje 
ur igirit alu Dimizov, jej ur 
zgrešilit tari.

Narod	 je	 pristao	 biti	 poslu-
šan	zakonima	koje	im	je	Bog	
dao,	 da	 štuju	 jedinog	 Boga	
i  da	 budu	 njegov	 poseban	
narod.	 Ali	 ubrzo	 nakon	 što	
su	obećali	da	će	biti	poslušni	
Bogu,	strašno	su	sagriješili.
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Mulči zălji Mojsije are pă 
planină Sinaj šă svite 
ku Dimizov. Lume asre 
huščunjic dă aščiptari să să 
ăntorkă. Aša ur adus auru 
la Aron šă ăl tražale să fakă 
dăm aurula idol.

Mojsije	je	mnoge	dane	provo-
dio	 na	 vrhu	 gore	 Sinaj,	 gdje	
je	razgovarao	s Bogom.	Lju-
dima	 je	 dosadilo	 čekati	 ga	
da	se	vrati.	Stoga	su	donijeli	
zlata	Aronu	i tražili	od	njega	
da	im	napravi	idola.
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Aron	 je	 napravio	 idola	 od	
zlata	 u  obliku	 teleta.	 Ljudi	
su	 počeli	 divlje	 štovati	 tog	
idola	 i  prinositi	 mu	 žrtve!	
Bog	 je	 bio	 jako	 ljut	 na	 njih	
jer	su	sagriješili	i planirao	ih	
je	uništiti.	Međutim,	Mojsije	
se	molio	za	njih	i Bog	je	usli-
šao	njegovu	molitvu	i nije	ih	
uništio.

Aron lju făkut idol dăm aur 
ăm forma dă vicel. Lume sor 
apukat să să klanjalaskă la 
idolu šă să adukă žrtvur! 
Dimizov are tari mirgiš pă 
jej, daje ku grešilit, šă su 
gătat să lji iđizaskă. Ali 
Mojsije su arugat păntru 
jej, šă Dimizov u pus ureći 
la aruguminče aluj šă nu lju 
uništilit.
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Kănd u ažuns Mojsije žos dă 
pă planină šă u văzut idol 
dă aur, jăl are aša dă mirgiš 
dă lju zdrubit petrilje pă 
kari Dimizov u skris Zešji 
zapovijedur.

Kad	je	Mojsije	sišao	s planine	
i vidio	idola,	bio	je	tako	ljut	
da	je	razbio	kamene	ploče	na	
kojima	je	Bog	napisao	Deset	
zapovijedi.



189

Atunšje Mojsije u zdrubit 
pă idolula ăm prov, u vărljit 
provu ăm šjeva ka apa šă 
lju pus pă lumi să be ape. 
Dimizov u mănat kugă pă 
lumi šă mulc dăm jej ur 
murit.

Onda	 je	 Mojsije	 razbio	 idola	
u prah,	ubacio	prah	u nešto	
vode	i natjerao	narod	da	pije	
tu	vodu.	Bog	je	poslao	pošast	
na	ljude	i mnogo	ih	je	umrlo.
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Mojsije u făkut novi tablji 
dăm petri, păntru Zešji 
zapovijedur să fijă ăm loku 
dă elje kari as re sparči. 
Atunšje jară su urkat pă 
planină ăm napoj šă su 
arugat la Dimizov să jerči alu 
lumi. Dimizov u pus ureči la 
Mojsije šă lju jirtat. Mojsije 
u vinjit žos ăm napoj dă pă 
planină ku Zešji zapovijedur 
pă novi pločur. Atunšje 
Dimizov lju dus ăndărăt pă 
Izraelci dă la planina Sinaj 
kitră pămăntu Igirit.

Mojsije	 je	 napravio	 nove	
kamene	 ploče	 za	 Deset	 za-
povijedi	 kako	 bi	 zamijenile	
one	 koje	 je	 razbio.	 Onda	 se	
ponovno	 popeo	 na	 planinu	
i  molio	 Boga	 da	 oprosti	 na-
rodu.	 Bog	 je	 poslušao	 Moj-
sija	 i  oprostio	 im.	 Vratio	 se	
s planine	s Deset	zapovijedi	
napisanim	 na	 novim	 ploča-
ma.	Nakon	toga,	Bog	je	Izra-
elce	poveo	s gore	Sinaj	prema	
Obećanoj	zemlji.
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Dă pă šje u zăs Dimizov alu 
Izraelcilor kă zakonurlje 
šje trăbuje să pujă ureči la 
savezu kari u dat alor, jej ur 
fužjit dă la planina Sinaj. 
Dimizov su apukat să lji 
dukă la pămăntu Igirit, kari 
să čima Kanaan. Oblaku u 
mers ăm nenći dă jej kitră 
Kanaan šă jej ur mers dă pă 
jăl.

Nakon	 što	 je	 Bog	 Izraelci-
ma	 objavio	 zakone	 kojima	
je	htio	da	budu	poslušni	kao	
dio	 njegova	 saveza	 s  njima,	
napustili	 su	goru	Sinaj.	Bog	
ih	je	počeo	voditi	prema	Obe-
ćanoj	zemlji,	koja	se	još	zvala	
Kanaan.	Stup	od	oblaka	išao	
je	 pred	 njima	 u  smjeru	 Ka-
naana,	a oni	su	ga	slijedili.



193

Dimizov u igirit alu 
Abraham, Izak, šă alu Jakov 
kă lju da pămănt Igirit alu 
nasljednici alor, ali akulo 
multă lumi kusta. Jej să 
čima Kanaanci. Kanaanci 
nu slavale njiš nu punje 
ureči pă Dimizov. Jej slavale 
pă dimizej mišjinoš, šă făšje 
mulči relji.

Bog	je	Abrahamu,	Izaku	i Ja-
kovu	obećao	da	će	njihovim	
potomcima	 dati	 Obećanu	
zemlju,	ali	 sada	 su	 tamo	ži-
vjeli	 mnogi	 narodi.	 Zvali	 su	
se	 Kanaanci.	 Kanaanci	 nisu	
štovali	niti	slušali	Boga.	Što-
vali	 su	 lažne	 bogove	 i  činili	
mnoge	zle	stvari.
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Dimizov u zăs alu Izraelcilor: 
“Voj trăbă să mănăc pă 
Kananc dăm pămăntu Igirit. 
Nu făšjec putuljală ku jej 
šă nu vă ănsurac dă pă jej. 
Voj trăbă să uništilec toči 
idolurlje alor. Dakă nu vic 
punji ureči, voj vic slavali pă 
idolurlje alor a nu pă minji.”

Bog	 je	 rekao	 Izraelcima:	
„Morate	 istjerati	 sve	 Ka-
naance	 iz	 Obećane	 zemlje.	
Nemojte	s njima	sklapati	mir	
i  ne	 vjenčavajte	 se	 s  njima.	
Morate	 potpuno	 uništiti	 sve	
njihove	idole.	Ako	me	ne	po-
slušate,	 štovat	 ćete	 njihove	
idole	umjesto	mene.”
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Kănd Izraelci ur vinjit la 
granică dă Kanaan, Mojsije 
u izabralit doj speš bărbec, 
unu dăm totă sămănca 
dăm Izrael. Alu bărbec u 
dat uputur să mergă să 
pratalaskă pămăntu să vadă 
kum ăj akulo. Aša jej pratale 
pă Kanaanc să vadă kită 
pučere alor dă kătănj.

Kad	su	Izraelci	stigli	do	gra-
nice	Kanaana,	Mojsije	je	oda-
brao	 dvanaest	 muškaraca,	
po	 jednog	 iz	 svakog	 izrael-
skog	 plemena.	 Muškarcima	
je	dao	upute	da	odu	i uhode	
zemlju	kako	bi	vidjeli	kakva	
je.	 Također,	 trebali	 su	 uho-
diti	Kanaance	da	vide	snagu	
njihovih	vojski.
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Dojspeš bărbec ur putuvulit 
ăm Kanaan četrdeset zălji 
šă atunšje sor ăntors ăm 
napoj. Jej ur zăs alu lumi: 
“Pămăntu ăj sănătos šă 
mulči krešći pă jăl.” A zešji 
bărbec ur zăs: “Varušurlje 
ăs tari bălori, šă lume ăs 
ka div! Dăkă anj napadali, 
jej njar pobjedili, šă njar 
amură!”

Dvanaest	 muškaraca	 puto-
valo	 je	 kroz	 Kanaan	 četrde-
set	dana,	a onda	su	se	vrati-
li.	Rekli	su	ljudima:	„Zemlja	
je	jako	plodna	i daje	mnogo	
uroda.”	 No,	 deset	 uhoda	 je	
reklo:	„Gradovi	su	jako	snaž-
ni	 i  ti	 ljudi	 su	naspram	nas	
kao	divovi!	Ako	ih	napadne-
mo,	zasigurno	će	nas	pobije-
diti	i pobiti!”
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Međutim,	druga	dvojica	uho-
da,	Kaleb	i Jošua,	odmah	su	
rekli:	 „Istina	 je	 da	 su	 ljudi	
Kanaana	visoki	 i snažni,	ali	
mi	ih	zasigurno	možemo	po-
bijediti	jer	će	se	Bog	boriti	za	
nas!”

Dăm turdată Kaleb šă 
Jošua, šă heje doj ominj ur 
zăs: “Anume ăj kă lume dă 
Kanaan ăs nalc šă bălor, 
ali noj lji pučenj pobjedili! 
Dimizov su boruli păntru 
noj!”
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Ali lume nu punje ureči la 
Kaleb šă la Jošua. Jej sur 
apukat să fijă mirgiš pă 
Mojsije šă pă Aron šă ur zăs: 
“Adišje njaj adus pă lokusta 
urăt? Trăbujenj să rămănjenj 
ăm Egipat maj benji dă kit să 
fijenj amurăc ăm asta borbă 
šă băšăcălje anoštri šă kupiji 
anoštri să fijă făkuc robur.” 
Lume gănđe să izabralaskă 
pă vođă să lji dukă ăm napoj 
ăm Egipat.

Međutim,	 narod	 nije	 poslu-
šao	Kaleba	i Jošuu.	Naljutili	
su	se	na	Mojsija	i Arona	i re-
kli:	„Zašto	ste	nas	doveli	na	
ovo	 grozno	 mjesto?	 Bolje	 bi	
bilo	da	smo	ostali	u Egiptu,	
a  sada	 ćemo,	 evo,	 poginuti	
u  borbi,	 a  naše	 žene	 i  naša	
djeca	će	postati	robovi.”	Na-
rod	 je	 htio	 odabrati	 nekog	
drugog	vođu	koji	će	ih	odve-
sti	nazad	u Egipat.



199

Bog	se	jako	naljutio	i došao	
u Šator	sastanka.	Bog	je	re-
kao:	 „Pošto	 ste	 se	 pobunili	
protiv	 mene,	 cijeli	 narod	 će	
morati	lutati	divljinom.	Osim	
Jošue	i Kaleba,	svi	koji	ima-
ju	 dvadeset	 godina	 ili	 više	
umrijet	 će	 ovdje	 i  nikada	
neće	ući	u Obećanu	zemlju.”

Dimizov are tari mirgiš šă u 
vinjit la Šatra dă Sastankur. 
Dimizov u zăs: “Daje kă vac 
ăntors protiv dă minji, totă 
lume ur trăbuji să lutalaskă 
ăm pustinjă. Numa Jošua 
šă Kaleb, toc kari ăs dojspeš 
(20) šă maj bătărnj ur muri 
akulo, šă nikad nor tuna ăm 
pămăntu Igirit.”
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Kănd ur auzăt lume asta, lor 
lji are žalji kă ur zgrešilit. 
Jej šor lot šje ur avut šă 
ur mers să napadalaskă pă 
lume ăm Kanaan. Mojsije lju 
zăs ăm nenći să nu mergă kă 
Dimizov nu ăj ku jej, ali jej 
nu lur pus ureći pă jăl.

Kad	je	narod	to	čuo,	bilo	 im	
je	žao	što	su	sagriješili.	Uzeli	
su	 svoja	 oružja	 i  otišli	 na-
pasti	 Kanaance.	 Mojsije	 ih	
je	 upozoravao	 da	 ne	 idu	 jer	
Bog	nije	bio	s njima,	ali	oni	
ga	nisu	poslušali.
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Budući	da	Bog	nije	išao	s nji-
ma	u bitku,	bili	su	poraženi	
i  mnogi	 su	 poginuli.	 Nakon	
toga,	 Izraelci	 su	 se	 okrenuli	
od	Kanaana,	 te	 su	 četrdeset	
godina	lutali	divljinom.

Dimizov no mers ku jej 
ăm asta borbă, aša as re 
pobjedilic šă mulc dăm jej 
ur fost amurăc. Atunšje sor 
ăntors Izraelci ăndărăt dă 
la Kanaan šă ur lutalit păm 
pustinjă četrdeset aj.
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Ăm četrdeset aj kănd lume 
lutale ăm pustinjă, Dimizov 
u băgat sama dă jej. Jăl lji 
dăđe pită dăm nor, šje să 
čima “mana” Jăl aša măna 
šă karnji dă prepelicur aša 
să ajvi karnji dă mănkat. 
Dimizov ăm aje vremi 
isto aša păze coljilje šă 
sandalurlje să nu să rupă kit 
gođ lutale.

Tijekom	 tih	 četrdeset	 go-
dina	 dok	 je	 izraelski	 narod	
lutao	 divljinom,	 Bog	 se	 bri-
nuo	za	njih.	Dao	im	je	kruh	
s neba,	koji	se	zvao	„mana”.	
Također,	 slao	 je	 jata	 prepe-
lica	 (ptica	 srednje	 veličine)	
u njihove	logore,	tako	da	su	
mogli	 jesti	 i  meso.	 Tijekom	
sveg	tog	vremena,	Bog	je	ču-
vao	njihovu	odjeću	i sandale	
da	se	ne	istroše.
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Bog	 im	 je	 čak	 čudesno	 dao	
vodu	 iz	 stijene.	 No,	 unatoč	
svemu	 tome,	 izraelski	 na-
rod	 prigovarao	 je	 i  mrmljao	
protiv	Boga	i protiv	Mojsija.	
Međutim,	 čak	 i  tada	 je	 Bog	
i dalje	bio	vjeran	svojim	obe-
ćanjima	 Abrahamu,	 Izaku	
i Jakovu.

Dimizov aša isto lju dat 
apă šje kura dăm petri. Ali 
tod daje, lume alu Izrael să 
bunule šă gumunje protiv 
dă Dimizov šă dă Mojsije. 
Ali šă antunšje, Dimizov 
inka să cănje dă igirala šje 
u dat alu Abraham, Izak šă 
alu Jakov.
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Ali kănd lume nu ave apă, 
Dimizov u zăs alu Mojsije: 
“Svitešći alu petri, šă apa 
u jăšă afară dăm petră.” 
Ali Mojsije no pus ureći la 
Dimizov šă ăm nenće alu 
toc, jăl u luvit păšći petră 
ăm dovă răndur ku bota 
ăm lok să vi zăs. Apa u jišăt 
afară dăm petră păntru toc 
să be, ali Dimizov are mirgiš 
pă Mojsije, šă ju zăs: “Tu nu 
vi tuna ăm pămăntu Igirit.”

Jednom	drugom	prilikom	kad	
narod	nije	imao	vode,	Bog	je	
rekao	Mojsiju:	„Progovori	sti-
jeni	 i  voda	 će	 izaći	 iz	 nje.”	
Međutim,	 Mojsije	 je	 iskazao	
nepoštovanje	 prema	 Bogu	
pred	 cijelim	 narodom	 tako	
što	 je	 dvaput	 udario	 u  sti-
jenu	 sa	 štapom	 umjesto	 da	
joj	 progovori.	 Voda	 jest	 po-
tekla	iz	stijene	da	bi	svi	pili,	
ali	Bog	je	bio	ljut	na	Mojsija	
i  rekao	 mu	 je:	 „Ti	 nećeš	 ući	
u Obećanu	zemlju.”
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Dă pă šje Izraelci ur lutalit 
ăm pustinjă četrdeset aj, 
toc kari sor ăntors protiv dă 
Dimizov ăs re morc. Atunšje 
Dimizov lju dus pă lumi ăm 
napoj la kolcu dă pămăntu 
Igirit. Mojsije aku are mar 
tari bătărn, aša Dimizov 
lu akuljes pă Jošua să ăj 
ažući să vodulaskă pă lume. 
Dimizov ju igirit alu Mojsije 
kă una ză, jăl u măna altu 
prorok ka Mojsije.

Nakon	 što	 su	 Izraelci	 lutali	
divljinom	 četrdeset	 godina,	
svi	koji	su	se	pobunili	protiv	
Boga	 su	 umrli.	 Tada	 je	 Bog	
opet	 poveo	 narod	 do	 ruba	
Obećane	 zemlje.	 Mojsije	 je	
tada	bio	jako	star,	pa	je	Bog	
odabrao	Jošuu	da	mu	pomo-
gne	voditi	narod.	Bog	je	isto	
tako	 obećao	 Mojsiju	 da	 će	
jednog	 dana	 poslati	 drugog	
proroka	poput	Mojsija.
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Atunšje Dimizov u zăs alu 
Mojsije să mergă pă maj nalt 
lok dă planină aša să potă 
viđe pămăntu Igirit. Mojsije 
u văzut pămăntu Igirit alu 
Dimizov ali nu lu lăsat să 
tunji akulo. Atunšje Mojsije 
u murit, šă Izraelci ur plăns 
dă jăl dă trideset zălji. Jošua 
are nov vođa alor. Jošua are 
bun vođă, daje kă ănkriđe 
šă punje ureći la Dimizov.

Nakon	 toga,	 Bog	 je	 Mojsiju	
rekao	da	ode	na	vrh	planine	
kako	 bi	 mogao	 vidjeti	 Obe-
ćanu	zemlju.	Mojsije	je	vidio	
Obećanu	zemlju,	ali	mu	Bog	
nije	 dopustio	 da	 uđe	 u  nju.	
Zatim	je	Mojsije	umro,	a Izra-
elci	 su	 tugovali	 za	 njim	 tri-
deset	dana.	 Jošua	 je	postao	
njihov	 novi	 vođa.	 Jošua	 je	
bio	dobar	vođa,	 jer	 je	 vjero-
vao	Bogu	i bio	mu	poslušan.



Obećana zemlja

Biblijska	priča	iz	Knjige	o	
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U vinjit vreme păntru 
Izraelc să tunji ăm Kanaan, 
Pămăntu Igirit. Jošua u 
mănat pă doj ominj ăm 
varušu alu Kanaan Jerihon 
kari are păzăt ăm bălori 
falur. Ăm ala varuš akulo 
kusta una prostitutkă šje să 
čima Rahaba, kari u askuns 
pă ominji šă majănkulje ljor 
ažutat să skepi. Je u făkut 
asta daje kă ănkriđe alu 
Dimizov. Jej ur igirit kă ur 
băga sama dă Rahaba šă dă 
familije alji kănd Izraelci ur 
uništili Jerihon.

Napokon	je	došlo	vrijeme	da	
Izraelci	uđu	u Kanaan,	Obe-
ćanu	zemlju.	Jošua	je	poslao	
dvije	 uhode	 u  kanaanski	
grad	 Jerihon,	 koji	 je	 bio	 za-
štićen	 snažnim	 zidinama.	
U tom	gradu	je	živjela	jedna	
prostitutka	imenom	Rahaba,	
koja	je	sakrila	uhode	i kasni-
je	 im	pomogla	da	pobjegnu.	
Učinila	 je	 to	 jer	 je	 vjerovala	
Bogu.	 Uhode	 su	 obećale	 da	
će	 zaštititi	 Rahabu	 i  njenu	
obitelj	kad	Izraelci	budu	uni-
štili	Jerihon.
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Izraelci trăbuje să mergă 
păšći apa šje kură Jordan 
să tunji ăm pămăntu Igirit. 
Dimizov u zăs alu Jošua: 
“Lăsăcăl pă popă să mergă 
elši.” Kănd su apukat popa 
să păšaskă ăm apa šje kură 
Jordan, apa u stat să kuri 
numa Izraelci să potă să 
mergă păšći pă alta parći dă 
mal hunđi ăj uskat.

Izraelci	su	morali	prijeći	rije-
ku	Jordan	da	bi	ušli	u Obe-
ćanu	 zemlju.	 Bog	 je	 rekao	
Jošui:	 „Neka	 svećenici	 idu	
prvi.”	Čim	su	svećenici	zako-
račili	 u  rijeku	 Jordan,	 voda	
uzvodno	 prestala	 je	 teći	 da	
bi	 Izraelci	 mogli	 prijeći	 na	
drugu	stranu	po	suhom	tlu.
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Dă pă šje lume ur mers păšći 
apa šje kură Jordan, Dimizov 
ju zăs alu Jošua kum să 
napadalaskă bălor varušu 
Jerihon. Lume ur pus ureći 
pă Dimizov. Kătănjilje šă 
svečenici umbla okolo pă 
lăngă varušu Jerihon un 
dată pă ză, šasă zălji kum 
Dimizov lju zăs să fakă.

Nakon	što	su	ljudi	prešli	rije-
ku	Jordan,	Bog	je	dao	napu-
tak	 Jošui	 kako	 da	 napadne	
moćni	grad	Jerihon.	Narod	je	
poslušao	Boga.	Vojnici	i sve-
ćenici	 su	 šest	 dana	 stupali	
oko	 grada	 Jerihona	 jednom	
na	 dan,	 baš	 kako	 im	 je	 Bog	
rekao	da	učine.
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Atunšje pă zuva šapći, 
Izraelci ur umblat pă lăngă 
varuš šapći răndur maj. 
Kum umbla pă lăngă varuš 
zadnji put, kătănjilje mužje 
a svečenici sufla dăm 
truburlje alor.

Sedmoga	 su	 dana	 Izraelci	
hodali	 oko	 grada	 još	 sedam	
puta.	Dok	su	hodali	oko	gra-
da	 posljednji	 put,	 vojnici	 su	
povikali	a svećenici	su	zapu-
hali	u svoje	trube.
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Atunšje falurlje okolo dă 
Jerihon ur kăzut žos! Izraelci 
ur uništilit kutotu ăm 
varuš kum lju zapovjedalit 
Dimizov. Numa nor amurătu 
pă Rahaba šă familije alji, 
kari u vinjit ăm parće alu 
Izraelcilor. Kănd alta lumi 
šje kusta ăm Kanaan ur 
auzăt kă Izraelci ur uništilit 
Jerihon, jej as re ănfrikušac 
kă Izraelci ljor napadali šă 
pă jej

Tada	su	se	zidine	oko	Jeriho-
na	srušile!	Izraelci	su	uništili	
sve	u gradu	kako	 im	 je	Bog	
naredio.	 Jedino	 su	 pošte-
dili	 Rahabu	 i  njenu	 obitelj,	
koji	su	postali	dio	Izraelaca.	
Kada	su	drugi	narodi	koji	su	
živjeli	u Kanaanu	čuli	da	su	
Izraelci	uništili	Jerihon,	jako	
su	 se	 uplašili	 da	 će	 Izraelci	
i njih	napasti.
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Bog	je	zapovjedio	Izraelcima	
da	ne	sklapaju	mir	ni	s  jed-
nim	 narodom	 iz	 Kanaana.	
Međutim,	 jedan	 od	 kanaan-
skih	naroda,	koji	se	zvao	Gi-
beon,	 lagao	 je	 Jošui	 i  rekao	
mu	da	dolazi	iz	mjesta	dale-
ko	od	Kanaana.	Tražili	su	od	
Jošue	da	s njima	sklopi	mir.	
Jošua	 i  Izraelci	 nisu	 pitali	
Boga	odakle	su	došli	Gibeon-
ci,	 pa	 je	 Jošua	 sklopio	 mir	
s njima.

Dimizov u dat zapovijed alu 
Izraelcilor să nu fakă ligizală 
dă putuljală ku njiš una 
sămăncă dăm Kanaan. Ali 
una dăm sămăncă Kanaan, 
kari să čima Gibeonci, ur 
mišjinjit alu Jošui šă ur zăs 
kă ăs re dăm lok dă parći 
dăm Kanaan. Jej ur ăntribat 
pă Jošua să fakă ligizală 
dă putuljală ku jej. Jošua 
šă Izraelci nor ăntribat 
pă Dimizov dă hunđi ăs 
Gibeonci, aša Jošua u făkut 
ligizală dă putuljală ku jej.
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Izraelci as re tari mirgiš 
kănd ur auzăt kă Gibeonci 
ljor ănšjiljit, ali jej cănje pă 
askuns ligizala šje ur făkut 
ku jej daje kă jej ave igirală 
ăm nenće ku Dimizov. 
Ăm una dobă majănkulje, 
kralju alu alta sămăncă dăm 
Kanaan, Amorejci, ur auzăt 
kă Gibeonci ur făkut ligizală 
dă putuljală ku Izraelci, aša 
jej ur pus una kătănjilje alor 
šă ur făkut mari gărmadă 
dă kătănj šă ur napadalit pă 
Gibeonci. Gibeonci ur mănat 
vorba alu Jošui să lji ažući.

Izraelci	su	bili	jako	ljuti	kad	
su	 saznali	 da	 su	 ih	 Gibeon-
ci	 prevarili,	 ali	 su	 održa-
li	 primirje	 s  njima	 jer	 je	 to	
bilo	 obećanje	 pred	 Bogom.	
Nešto	 kasnije,	 kraljevi	 jed-
noga	 drugog	 naroda	 u  Ka-
naanu,	 Amorejci,	 čuli	 su	 da	
su	Gibeonci	 sklopili	primirje	
s  Izraelcima,	pa	 su	ujedinili	
svoje	 vojske	 u  jednu	 veliku	
vojsku	 i  napali	 Gibeon.	 Gi-
beonci	su	poslali	poruku	Jo-
šui,	tražeći	pomoć.
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Aša Jošua šu akuljes kătănj 
alu Izraelcilor šă jej ur 
umblat totă nopće să ažungă 
la Gibeonci. Điminjaca dă 
răkori jej ur napadalit pă 
kătănjilje alu Amorejci.

I	 tako,	Jošua	je	skupio	 izra-
elsku	 vojsku,	 tako	 da	 su	 ci-
jelu	noć	hodali	da	bi	došli	do	
Gibeonaca.	 Rano	 ujutro	 su	
iznenadili	 amorejsku	 vojsku	
i napali	je.
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Dimizov să borule păntru 
Izrael ăm zuve. Jăl lju 
zăbunjit pă Amorejci šă 
u mănat mari točă kari u 
amurăt pă mulc.

Bog	se	borio	za	Izrael	taj	dan.	
Zbunio	 je	 Amorejce	 i  poslao	
veliku	tuču	koja	ih	je	mnoge	
ubila.
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Dimizov aša u făkut šă sorilje 
să šće pă unu lok ăm nor aša 
Izraelci să ajvi dăstul vremi 
să lji pobjedilaskă pă toc 
Amorejci. Ăm zuve Dimizov 
u kăpătat mari pobijedă 
păntru Izrael.

Također,	 Bog	 je	 napravio	 da	
sunce	stane	na	 jednom	mje-
stu,	kako	bi	Izraelci	imali	do-
voljno	 vremena	 da	 potpuno	
pobijede	Amorejce.	Tog	dana	
je	 Bog	 izvojevao	 veliku	 po-
bjedu	za	Izrael.
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Dă pă šje Dimizov u 
pobjedilit pă kătănjilje, 
mulći alčilje sămăncur dă 
Kanaanc sor akuljes una să 
napadalaskă pă Izrael. Jošua 
šă Izraelci ljur napadalit šă 
lju pobjedilit.

Nakon	 što	 je	 Bog	 pobijedio	
tu	 vojsku,	 mnogi	 drugi	 ka-
naanski	 narodi	 skupili	 su	
se	da	napadnu	Izrael.	Jošua	
i Izraelci	su	ih	napali	i pobi-
jedili.



219

Nakon	 te	 bitke,	 Bog	 je	 dao	
svakom	izraelskom	plemenu	
njegov	 dio	 Obećane	 zemlje.	
Tada	 je	 Bog	 dao	 mir	 Izraelu	
na	svim	granicama.

Dă pă asta borbă, Dimizov 
u dat alu totă sămănca 
alu Izrael dio dă pămăntu 
Igirit. Atunšje Dimizov u 
dat alu Izrael putuljală pă 
toči granicurlje alor.
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Kănd are Jošua om bătărn, 
jăl u čimat pă totă lume ăm 
Izrael. Jošua lju adus ăm 
firă pă lume dă obaveză alor 
să pujă ureči la savez šje 
Dimizov u făkut ku Izraelci 
la planina Sinaj. Lume ur 
igirit kă ur rămănje vjerni 
alu Dimizov šă ur ispunuli 
zakonurlje aluj.

Kad	 je	 Jošua	 postao	 starac,	
sazvao	 je	 sav	 izraelski	 na-
rod.	Jošua	je	narod	podsjetio	
na	 njegovu	 obvezu	 da	 bude	
poslušan	 savezu	 koji	 je	 Bog	
sklopio	 s  Izraelcima	 na	 Si-
naju.	Narod	 je	obećao	da	će	
ostati	 vjeran	 Bogu	 i  vršiti	
Njegove	zakone.



Spasitelji

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Kenvijă dă Suci 1–3; 6–8

Izbavitelji
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16



222

Dă pă šje u murit Jošua, 
Izraelci nu maj punje ureći 
pă Dimizov šă nor mănat pă 
hejelanc Kanaanc ili să vi 
pus ureči la zakonurlje alu 
Dimizov. Izraelci sor apukat 
să slavalaskă pă Dimizeji alu 
Kanaanc ăm lok pă Jahve, 
pravă Dimizov. Izraelci nu 
ave kralj, aša toc făšje šje jej 
gănđe kă ăj benji păntru jej.

Nakon	 Jošuine	 smrti,	 Izra-
elci	 su	 bili	 neposlušni	 Bogu	
i  nisu	 istjerali	 ostale	 Ka-
naance	 niti	 su	 bili	 poslušni	
Božjim	zakonima.	Izraelci	su	
počeli	štovati	kanaanske	bo-
gove	umjesto	Jahve,	pravoga	
Boga.	Izraelci	nisu	imali	kra-
lja,	pa	su	svi	radili	ono	što	im	
se	činilo	ispravno.
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Daje kă Izraelci maj pă 
dăparći nu punji ureči la 
Dimizov, jăl lju kaznalit 
aša dă u lăsat pă dužmanj 
să lji pobjedilaskă. Ešće 
dužmanj ur furat stvarur 
dă la Izraelci, ur uništilit 
šje ave, šă ur amurăt pă mulc 
dăm jej. Dă pă mulc aj, šje nu 
punje ureči la Dimizov šă šje 
ăs re bătuc dă la dužmanji 
alor, Izraelci sor ănkăjit šă 
lor šjirut pă Dimizov să lji 
spasalaskă.

Budući	da	su	Izraelci	i dalje	
bili	neposlušni	Bogu,	On	ih	je	
kaznio	 tako	 što	 je	 dopustio	
da	ih	njihovi	neprijatelji	po-
bijede.	Ti	neprijatelji	krali	su	
mnoge	 stvari	 od	 Izraelaca,	
uništavali	 njihove	 posjede	
i ubijali	mnoge	od	njih.	Na-
kon	 što	 su	 puno	 godina	 bili	
neposlušni	 Bogu,	 zbog	 čega	
su	ih	njihovi	neprijatelji	tla-
čili,	 Izraelci	 su	 se	 pokajali	
i tražili	Boga	da	ih	izbavi.
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Atunšje Dimizov u dat pă 
spasitelj kari lju skos da 
la dužmanji alor šă u adus 
putuljală am pămănt. Ali 
atunšje lume ur mujtat pă 
Dimizov šă sor apukat să 
slavalaskă pă idolur ăm 
napoj. Aša Dimizov u lăsat 
pă Midijanci a pă dužmanji 
alor u dat să lji pobjedilaskă.

Onda	 im	 je	 Bog	 pribavio	 iz-
bavitelja	koji	ih	je	oslobodio	
od	njihovih	neprijatelja	i do-
nio	zemlji	mir.	Međutim,	na-
rod	je	zatim	zaboravio	Boga	
i  počeo	 ponovno	 štovati	
idole.	Stoga	 je	Bog	dopustio	
Midjancima,	 susjednom	 ne-
prijateljskom	 narodu,	 da	 ih	
poraze.
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Midijanci ur lot kutotu 
šje krišće pă pămănt alu 
Izraelcilor šapći (7) ej. 
Izraelci as re aša dă frikoš: 
dă sor askuns ăm pečinur 
să nu lji aflji Midijanci, šă 
jej ur mužjit la Dimizov să 
lji spasalaskă.

Midjanci	 su	 sedam	 godina	
uzimali	sav	usjev	od	Izraela-
ca.	Izraelci	su	se	jako	bojali.	
Sakrivali	su	se	u špiljama	da	
ih	 Midjanci	 ne	 bi	 pronašli.	
Napokon,	 zavapili	 su	 Bogu	
da	ih	izbavi.
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Ăm una ză om dăm Izrael šje 
să čima Gideon ăš akuljižje 
sămăncă pă askuns aša să 
nu furi Midijanci. Anđalu 
alu Jahve u vinjit la Gideon 
šă u zăs: “Dimizov ăj ku 
činji, bălor ratnik. Dući šă 
spasalešći pă Izraelci dă la 
Midijanci.”

Jednog	dana,	 jedan	Izraelac	
koji	 se	 zvao	 Gideon	 potajno	
je	vršio	žito	da	mu	ga	Midjan-
ci	ne	bi	ukrali.	Anđeo	Jahvin	
došao	je	Gideonu	i rekao	mu:	
„Bog	 je	 s  tobom,	hrabri	 rat-
niče.	Idi	i spasi	Izrael	od	Mi-
djanaca.”
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Gideonov	 otac	 imao	 je	 žr-
tvenik	posvećen	nekom	 ido-
lu.	Bog	 je	 rekao	Gideonu	da	
sruši	taj	žrtvenik.	No,	Gideon	
se	 bojao	 ljudi,	 pa	 je	 čekao	
da	padne	noć.	Tada	je	srušio	
žrtvenik	i razbio	ga	u dijelo-
ve.	 Blizu	 mjesta	 gdje	 je	 bio	
žrtvenik	idolu,	Gideon	je	sa-
gradio	 novi	 žrtvenik	 posve-
ćen	 Bogu	 i  na	 njemu	 prinio	
žrtvu	Bogu.

Tatăsu alu Gideon ave oltar 
păntru idol. Dimizov ju zăs 
alu Gideon să ăl zdrubaskă 
oltarula. Ali alu Gideon ji are 
frikă dă lumi, aša u aščiptat 
păn ăm nopći. Atunšje u 
răstunat oltaru šă lu zdrubit 
ăm dărăbelji. Jăl u făkut alu 
Dimizov nov oltar apropi dă 
oltaru kari lu zdrubit, šă u 
făkut žrtvă păntru Dimizov 
pă oltarula.
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Hajelantă điminjacă lume ur 
văzut kă šinjiva u răstunat 
šă u iđizit oltaru, šă jej as 
re tari mirgiš. Jej ur mers la 
kasa alu Gideon să ăl amori, 
ali tatăsu alu Gideon u zăs: 
“Adišje ănšjirkăc să ažutăc 
alu Dimizovu avostru? Dakă 
jăl ăj dimizov, lasă să să 
păzaskă săngur!” Daje kă jăl 
aša u zăs, lume nu or amurăt 
pă Gideon.

Sljedećeg	su	jutra	ljudi	vidje-
li	da	je	netko	srušio	i uništio	
žrtvenik,	pa	su	se	jako	nalju-
tili.	 Otišli	 su	 ka	 Gideonovoj	
kući	 da	 ga	 ubiju,	 ali	 Gideo-
nov	otac	im	je	rekao:	„Zašto	
pokušavate	 pomoći	 svome	
bogu?	Ako	on	jest	bog,	neka	
se	sam	zaštiti.”	Budući	da	im	
je	on	to	rekao,	ljudi	nisu	ubili	
Gideona.
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Tada	 su	 Midjanci	 opet	 došli	
pljačkati	 Izraelace.	 Bilo	 ih	
je	 tako	 mnogo	 da	 ih	 se	 nije	
moglo	 prebrojati.	 Gideon	 je	
sazvao	 Izraelce	 da	 se	 bore	
protiv	njih.	Gideon	je	zamo-
lio	Boga	da	mu	da	dva	znaka	
kako	 bi	 mogao	 biti	 siguran	
da	će	ga	Bog	upotrijebiti	da	
izbavi	Izrael	od	Midjanaca.

Atunšje Midijanci ur vinjit 
ăm napoj să furi dă la 
Izraelci. Atic ăs re dă nu să 
puće umăra. Gideon u čimat 
pă Izraelci una să să bată 
protiv dă jej. Gideon lu šjirut 
pă Dimizov să ăj đe dovă 
znakur să šćiji kă Dimizov 
lu koristili să spasalaskă 
Izrael dă la Midjanc.
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Kao	prvi	znak,	Gideon	je	sta-
vio	 ovčju	 kožu	 na	 tlo	 i  za-
molio	Boga	da	 jutarnja	rosa	
padne	 samo	 na	 ovčju	 kožu,	
a ne	na	tlo.	Bog	je	to	učinio.	
Sljedeće	 noći,	 zamolio	 ga	 je	
da	zemlja	bude	mokra,	ali	da	
ovčja	koža	ostane	suha.	Bog	
je	 i  to	 učinio.	 Ova	 dva	 zna-
ka	uvjerila	su	Gideona	da	će	
ga	Bog	upotrijebiti	da	izbavi	
Izrael	od	Midjanaca.

Dă elši znak, Gideon u pus 
pă pămănt pelji dă birkă šă u 
ăntribat pă Dimizov să kadă 
mrazu numa pă pelje dă birkă 
a nu pă pămănt. Dimizov u 
făkut aje. Hajelantă nopći, 
jăl u šjirut pămăntu să fijă 
ud, a pelje dă birkă uskată. 
Dimizov u făkut šă aje. Ešće 
dovă znakur lor ămbălurit 
pă Gideon kă Dimizov lu 
koristili să spasalaskă Izrael 
dă la Midijanci.
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32,000 kătănj dă Izraelc 
ur vinjit la Gideon, ali 
Dimizov ju zăs kă as mulc. 
Aša Gideon u mănat akasă 
22,000 kari ăs re frikoš să 
să bată. Dimizov u zăs alu 
Gideon kă jăl ari inka mulc 
ominj. Aša Gideon lju mănat 
pă toc akasă numa šu lăsat 
300 kătănj.

32	 000	 izraelskih	 vojnika	
došlo	je	Gideonu,	ali	Bog	mu	
je	rekao	da	je	to	previše.	Tada	
je	Gideon	poslao	kući	22	000	
ljudi	 koji	 su	 se	 bojali	 boriti	
se.	Bog	je	rekao	Gideonu	da	
još	 uvijek	 ima	 previše	 ljudi.	
Stoga	 je	 Gideon	 poslao	 kući	
sve	izuzev	300	vojnika.
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Te	 noći	 Bog	 je	 rekao	 Gideo-
nu:	 „Siđi	 u  midjanski	 logor	
i kad	čuješ	što	govore,	nećeš	
se	više	bojati.”	Zato	je	te	noći	
Gideon	 sišao	 u  logor	 i  čuo	
midjanskog	 vojnika	 kako	
pripovijeda	 svome	 prijatelju	
što	je	sanjao.	Čovjekov	prija-
telj	je	rekao:	„Ovaj	san	znači	
da	 će	 Gideonova	 vojska	 po-
bijediti	 midjansku	 vojsku!”	
Kad	 je	 Gideon	 ovo	 čuo,	 pro-
slavio	je	Boga.

Ăm aje nopći Dimizov ju 
zăs alu Gideon: “Dući žos 
la kampu alu Midijanci šă 
kănd vi auză šje ari să zăkă, 
maj mult nu cu fi frikă.” 
Aša ăm nopće, Gideon u 
mers žos la kamp šă u auzăt 
pă kătana alu Midijancilor 
kum spunje alu urtakuš dă 
šjeva šje u ănvisat. Urtaku 
ju zăs: “Asta vis, značalešći 
kă kătănjilje alu Gideon u 
pobjedili pă kătănjilje alu 
Midijanci!” Kănd u auzăt 
Gideon asta, jăl u slavalit pă 
Dimizov.
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Zatim	 se	 Gideon	 vratio	 svo-
jim	 vojnicima	 i  svakome	
dao	rog,	glineni	vrč	i baklju.	
Okružili	su	logor	u kojem	su	
spavali	 midjanski	 vojnici.	
Gideonovih	 300	 vojnika	 sta-
vilo	 je	 baklje	 u  vrčeve	 kako	
Midjanci	ne	bi	vidjeli	svjetlo	
baklji.

Atunšje Gideon su ăntors la 
kătănjilje aluj šă lju dat alu 
totă kătana rog, šă čigajă 
dăm glină, šă bakljă ku fok. 
Jej ur okuljit kampu hunđi 
să kulka kătănjilje alu 
Midijanci. 300 dă kătănj alu 
Gideon ave bakljur ku fok 
šă čigăj dăm glină, aša dă 
Midijanci nu puće să vadă 
lumina dă bakljă.
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Atunšje toči kătănjilje alu 
Gideon ur zdrubit čigăjilje 
šă dăm turdată, kum ur 
dăskupirit fokurlje dă 
bakljur. Jej ur suflat ăm rog 
šă ur mužjit: “Maču păntru 
Jahve šă Gideon!”

Zatim	 su	 svi	 Gideonovi	 voj-
nici	 u  istom	 trenutku	 raz-
bili	 svoje	 vrčeve,	 tako	 da	 se	
odjednom	 pokazala	 vatra	
baklji.	 Zatrubili	 su	 u  svoje	
rogove	 i  povikali:	 „Mač	 za	
Jahvu	i za	Gideona!”
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Bog	je	zbunio	Midjance,	tako	
da	 su	 se	 počeli	 napadati	
i ubijati	međusobno.	Odmah	
su	i preostali	Izraelci	bili	po-
zvani	 iz	 svojih	 domova	 da	
pomognu	 progoniti	 Midjan-
ce.	 Mnoge	 su	 ubili,	 a  osta-
le	 su	 prognali	 iz	 Izraelove	
zemlje.	 Toga	 dana	 umrlo	 je	
120  000	 Midjanaca.	 Bog	 je	
izbavio	Izrael.

Dimizov lju zăbunjit pă 
Midijanci, aša dă sor apukat 
să să amori una pă alt. Dăm 
turdată hejelanc Izraelc šje 
as re akulo as re čimac dăm 
kăšălje alor să vijă să ažući 
să măjă pă Midijanci. Jej 
ur amurăt pă mulc dăm jej, 
šă lju aljirgat pă hejelanc 
afară dăm pămăntu alu 
Izraelcilor. 120,000 dă 
Midijanci ur murit ăm zuve. 
Dimizov u spasalit pă Izrael.
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Lume gănđe să fakă pă 
Gideon să fijă kralju alor. 
Gideon nu lju lăsat să fakă 
aje, ali u šjirut dăm virižilje 
šje ur lot dă la Midijanci. 
Lume ur dat mult aur alu 
Gideon.

Narod	je	Gideona	htio	učini-
ti	svojim	kraljem.	Gideon	im	
nije	dopustio	da	to	učine,	ali	
je	zatražio	da	mu	daju	nešto	
zlatnog	prstenja	koje	je	sva-
ki	od	njih	uzeo	Midjancima.	
Ljudi	 su	Gideonu	dali	veliku	
količinu	zlata.
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Gideon	 je	 upotrijebio	 zlato	
kako	bi	napravio	sebi	poseb-
nu	odoru	kakvu	je	nosio	ve-
liki	svećenik.	Međutim,	ljudi	
su	 je	 počeli	 štovati	 kao	 da	
je	 idol.	 Stoga	 je	 Bog	 ponov-
no	kaznio	 Izrael	zato	što	su	
štovali	idole.	Bog	je	njihovim	
neprijateljima	dopustio	da	ih	
poraze.	Napokon	su	ponovno	
tražili	Boga	da	im	pomogne,	
a Bog	im	je	poslao	još	jednog	
izbavitelja.

Atunšje Gideon u koristilit 
auru să fakă colji ka kum 
nalc pop portă. Ali lume 
sor apukat să slavalaskă kă 
kum ar fi idol. Aša Dimizov 
lju kaznalit pă Izraelc ăm 
napoj daje kă slavale idolur. 
Dimizov u lăsat pă dužmanji 
alor să lji pobjedilaskă. Jej 
jară ur šjirut pă Dimizov 
să lji ažući, šă Dimizov lju 
mănat altu spasitelj.
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Aša u fost ăm maj mulći 
răndur: Izraelci zgrešile, 
Dimizov lji kaznale, jej să 
ănkăje, šă Dimizov ar vi 
mănat pă spasitelj să lji 
spasalaskă. Mulc ej ur trikut, 
Dimizov u mănat mulc 
spasitelj kari ur spasalit 
Izrael dă la dužmanji alor.

To	se	ponavljalo	mnogo	puta:	
Izraelci	bi	griješili,	Bog	bi	ih	
kaznio,	 oni	 bi	 se	 pokajali,	
a Bog	bi	im	poslao	izbavite-
lja	 da	 ih	 spasi.	 Kroz	 mnoge	
godine,	 Bog	 je	 slao	 mnoge	
izbavitelje	 koji	 su	 spašavali	
Izraelce	od	njihovih	neprija-
telja.
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Konačno,	 narod	 je	 molio	
Boga	 za	 kralja	 kakvog	 su	
imali	svi	drugi	narodi.	Htjeli	
su	kralja	koji	je	visok	i sna-
žan,	 koji	 bi	 ih	 mogao	 voditi	
u bitku.	Bogu	 se	nije	 svidio	
njihov	zahtjev,	ali	dao	 im	je	
kralja,	kako	su	i tražili.

Lume dă pă kutotu, or šjirut 
pă Dimizov să lji đe kralj ka 
kum ave šă alčilje nacijur. 
Jej gănđe kralj kari u fi nalt 
šă bălor, šă kari lju dušji ăm 
bătajă. Alu Dimizov asta 
šjirală nu su văzut, ali lju 
dat kralj ka kum or šjirut.





Savezu alu 
Dimizov ku 

David

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
1. Kenvija alu Samuel 10; 15–19; 24; 31; 

2. Kenvija alu Samuel 5; 7; 11–12

Božji savez 
s Davidom

Biblijska	priča	iz	Prva	knjiga	
o Samuelu	10;	15-19;	24;	31;	

Druga	knjiga	o Samuelu	5;	7;	11-12
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Šaul are elši kralj ăm Izrael. 
Jăl are nalt šă tari măndru, 
kum lume kivinje. Šaul are 
bun kralj, dăm elši orikići 
ej kum vladale ăm Izrael. 
Ali atunšje su apukat să fijă 
om rov kari nu punji ureći 
la Dimizov, aša Dimizov u 
akuljes ăm una ză om kari u 
fi kralj ăm loku aluj.

Šaul	 je	 bio	 prvi	 izraelski	
kralj.	 Bio	 je	 visok	 i  zgodan,	
baš	 kao	 što	 je	 narod	 htio.	
Prvih	 nekoliko	 godina	 svoje	
vladavine	nad	Izraelom,	Šaul	
je	bio	dobar	kralj.	Međutim,	
onda	je	postao	opak	i nepo-
slušan	 Bogu,	 pa	 je	 Bog	 iza-
brao	 jednog	 drugog	 čovjeka	
koji	će	jednoga	dana	postati	
kralj	umjesto	njega.
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Dimizov u akuljes pă unu 
tănăr Izraelac kari să čima 
David să fijă kralj dă pă Šaul. 
David are fišjor šje păze 
životinjurlje ăm varušu 
Betlehem. Jăl păze biršilje 
alu tatăsu, David u amurăt 
šă pă lav, šă pă medved kari 
napadale pă biršilje. David 
are ponizan šă đirept om 
kari ănkriđe šă punje ureći 
la Dimizov.

Bog	je	odabrao	mladog	Izra-
elca	 koji	 se	 zvao	 David	 da	
postane	 kralj	 poslije	 Šaula.	
David	 je	 bio	 pastir	 iz	 grada	
Betlehema.	U  različitim	pri-
likama,	dok	je	pazio	na	sta-
da	 svoga	 oca,	 David	 je	 ubio	
i lava	i medvjeda	koji	su	na-
pali	ovce.	David	je	bio	poni-
zan	i pravedan	čovjek,	koji	je	
vjerovao	 Bogu	 i  bio	 mu	 po-
slušan.
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David	 je	postao	 silan	vojnik	
i  vojskovođa.	 Dok	 je	 David	
još	bio	mladić,	borio	se	protiv	
jednog	diva	koji	se	zvao	Go-
lijat.	Golijat	je	bio	uvježbani	
vojnik,	 jako	 snažan	 i  visok	
gotovo	 tri	 metra!	 Međutim,	
Bog	 je	 pomogao	 Davidu	 da	
ubije	 Golijata	 i  spasi	 Izrael.	
Nakon	toga,	David	je	izvoje-
vao	mnogo	pobjeda	nad	Izra-
elovim	 neprijateljima,	 zbog	
čega	ga	je	narod	veličao.

David u kriskut să fijă mari 
kătană šă vođă. Kănd are 
David inka fišjor tănăr, jăl 
su bătut protiv dă div kari 
să čima Golijat. Golijat are 
trenărzăt kătană, tari bălor 
šă maj šjeva tri metri dă 
nalt! Ali David ku ažutore 
alu Dimizov lu amurăt pă 
Golijat šă u spasalit pă 
Izrael. Dă pă aje, David u 
kăpătat mulći bătăj protiv 
dă dužmanji alu Izrael dă šje 
lume ăl slavale pă jăl.
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Šaul su apukat să fijă 
ljubomoran daje kă ominji 
plăšje pă David. Šaul u 
ănšjirkat ăm mulći răndur 
să ăl amori, aša David su 
askuns dă la Šaul. Una ză, 
Šaul ăl kuta pă David aša să 
ăl potă amură. Šaul u mers 
ăm pečină hunđi David să 
askunđe da la Šaul, ali Šaul 
nu lu văzut. David are tari 
dapropi dă Šaul šă puće să ăl 
amori, ali nu lu amurăt. Ăm 
lok dă aje, David u tijet unu 
dărab dă coljilje alu Šaul să 
areći kă nu lar amură să fijă 
jăl kralj.

Šaul	 je	 postao	 ljubomoran	
zbog	 toga	što	 je	narod	volio	
Davida.	 Mnogo	 ga	 je	 puta	
pokušao	 ubiti,	 pa	 se	 David	
skrivao	 od	 njega.	 Jednoga	
je	 dana	 Šaul	 tražio	 Davida	
da	 ga	 ubije.	 Ušao	 je	 upravo	
u  onu	 špilju	 gdje	 se	 David	
skrivao	 od	 njega,	 ali	 ga	 on	
nije	vidio.	David	mu	je	 tada	
bio	jako	blizu	i mogao	ga	je	
ubiti,	ali	nije.	Umjesto	 toga,	
odrezao	 je	dio	Šaulove	odje-
će	kako	bi	mu	dokazao	da	ga	
neće	ubiti	kako	bi	mogao	po-
stati	kralj.
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Dă pă aje, Šaul u murit ăm 
bitkă, šă David u fost kralju 
alu Izrael. Jăl are bun kralj, 
a lume ăl plăšje. Dimizov lu 
blagoslovulit pă David šă 
lu făkut rănăkos. David u 
bătut mulći bătăj šă Dimizov 
ăj ažuta să pobjedilaskă pă 
dužmanji alu Izrael. David 
u lot varušu Jeruzalem šă lu 
făkut să fijă glavni varuš kit 
gođe David vladale, Izrael u 
rămas bălor šă găzdak.

Na	kraju	je	Šaul	umro	u bitci,	
a  David	 je	 postao	 kralj	 nad	
Izraelom.	Bio	 je	dobar	kralj,	
a  narod	 ga	 je	 volio.	 Bog	 je	
blagoslovio	 Davida	 i  učinio	
ga	uspješnim.	David	se	borio	
u mnogim	bitkama	i Bog	mu	
je	 pomogao	 pobijediti	 Izra-
elove	 neprijatelje.	 David	 je	
osvojio	Jeruzalem	i učinio	ga	
glavnim	 gradom	 svoga	 kra-
ljevstva.	 Tijekom	 Davidove	
vladavine,	 Izrael	 je	 postao	
moćan	i bogat.
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David gănđe să fakă hram 
ăm kari Izraelci ar puće să 
slavalaskă pă Dimizov šă 
să fakă žrtvur. Dă 400 dă 
ej, lume slavale pă Dimizov 
šă ăj dušje žrtvur la Šatra 
dă sastankur šje u făkut 
Mojsije.

David	je	htio	sagraditi	hram	
gdje	bi	svi	Izraelci	mogli	što-
vati	 Boga	 i  prinositi	 mu	 žr-
tve.	 Skoro	 400	 godina,	 ljudi	
su	štovali	Boga	i prinosili	mu	
žrtve	u Šatoru	sastanka	koji	
je	sagradio	Mojsije.
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Ali Dimizov u mănat pă 
prorok Natan la David ku 
vorba: “Daje kă tu ješć om 
dă tabără, tu nu vi fašji 
Hramu păntru minji. Fišjoru 
atov u fašji. Ali ju čuj 
blagoslovuli tari. Unu dăm 
nasljedniku atov u vladali 
ka kralju dă lume ame pă 
lumi dă erikeš!” Numa unu 
nasljednik alu David kari 
puće să vladalaskă dă erikeš 
ăj Mesija. Mesija are akuljes 
dă la Dimizov kari u spasali 
pă lumi dă pămănt dăm 
grehurlje alor.

Međutim,	 Bog	 je	 Davidu	 po-
slao	proroka	Natana	s poru-
kom:	„Budući	da	si	ti	čovjek	
rata,	 nećeš	 mi	 sagraditi	 taj	
Hram.	 Tvoj	 sin	 će	 ga	 sagra-
diti.	Međutim,	ja	ću	te	mno-
go	 blagosloviti.	 Jedan	 od	
tvojih	 potomaka	 zauvijek	 će	
vladati	 kao	 kralj	 nad	 mojim	
narodom!”	 Jedini	 Davidov	
potomak	 koji	 može	 vladati	
zauvijek	 je	 Mesija.	 Mesija	 je	
Božji	Izabranik	koji	će	spasi-
ti	 ljude	ovoga	svijeta	od	nji-
hovih	grijeha.
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Kănd u auzăt David ešće 
vorbi, jăl dăm turdată u 
dat hvală ša ăl slavale pă 
Dimizov daje kă jăl u igirit 
alu David asta mari čast, šă 
mulči blagoslovur. David nu 
ščije kănd Dimizov u fašji 
ešće stvarur. Ali kum šă u 
fost, Izraelci ur trăbuji să 
aščepći dă lungat, majnti dă 
šje Mesija u vinji, hunđiva 
šă 1000 aj.

Kad	je	David	čuo	te	riječi,	od-
mah	je	zahvalio	Bogu	i slavio	
ga	jer	je	obećao	Davidu	tako	
veliku	čast	i mnoge	blagoslo-
ve.	 David	 nije	 znao	 kada	 će	
Bog	ispuniti	svoja	obećanja.	
Međutim,	 kako	 se	 i  dogodi-
lo,	 Izraelci	 su	 morali	 čekati	
još	 jako	dugo	prije	nego	što	
je	 došao	 Mesija,	 skoro	 1000	
godina.
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David	 je	 mnoge	 godine	 vla-
dao	pravedno	i vjerno,	a Bog	
ga	 je	 blagoslovio.	 Međutim,	
pred	kraj	 svog	života,	 straš-
no	je	sagriješio	protiv	Boga.

David u vladalit ku điriptači 
šă ku vjernost mulc ej, šă 
Dimizov lu blagoslovulit pă 
jăl. Kum are mar pri kraju 
dă kustu aluj, jăl u zgrešilit 
urăt protiv dă Dimizov.
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Una ză, kănd toči kătănjilje 
ăs re dă parči dă la kăšălje 
alor ăm bătajă, jăl su ujtat 
afară dăm palača aluj, šă u 
văzutu pă măndră mujeri 
kari să skălda. Je să čima 
Bat–Šeba.

Jednoga	dana,	dok	su	svi	nje-
govi	 vojnici	 daleko	 od	 kuće	
vodili	 bitke,	 David	 je	 pogle-
dao	iz	svoje	palače	i ugledao	
jednu	 lijepu	 ženu	 kako	 se	
kupa.	Zvala	se	Bat-Šeba.
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Umjesto	 da	 odvrati	 pogled,	
David	 je	 poslao	 nekoga	 da	
je	 dovedu	 k  njemu.	 Spavao	
je	 s  njom	 i  poslao	 je	 nazad	
kući.	 Nedugo	 poslije	 toga,	
Bat-Šeba	 je	 poslala	 poruku	
Davidu	i rekla	mu	da	je	trud-
na.

Ăm lok să si ujtat ăndărăt, 
David u mănat pă šjinjiva să 
mergă šă su adukă la jăl. Jăl 
su kulkat ku je, šă u mănatu 
ăm napoj akasă. Nu dămult 
dă pă aje Bat–Šeba u mănat 
vorba alu David kă je ăj 
gărjonă.
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Bărbatu alu Bat-Šeba šje 
să čima Urija, are unu dăm 
maj bună kătană. David lu 
čimat pă Urija ăm napoj dăm 
bătajă šă ju zăs să mergă să 
fijă ku băšăcaš. Ali Urija 
nu gănđe să mergă akasă 
kănd toči alčilje kătănj As 
re ăm tabără. Aša David lu 
mănat pă Urija ăm napoj ăm 
tabără šă ju zăs alu general 
să ăl pujă pă lok hunđi as re 
dužmanji maj bălor aša să ăl 
amori.

Bat-Šebin	 muž,	 koji	 se	 zvao	
Urija,	 bio	 je	 jedan	 od	 Da-
vidovih	 najboljih	 vojnika.	
David	 je	 pozvao	 Uriju	 da	 se	
vrati	 iz	bitke	 i  rekao	mu	da	
ode	i bude	sa	svojom	ženom.	
Međutim,	Urija	je	odbio	otići	
kući	 dok	 je	 ostatak	 vojnika	
bio	 u  borbi.	 Stoga	 je	 David	
poslao	 Uriju	 nazad	 u  borbu	
i rekao	generalu	da	ga	stavi	
tamo	 gdje	 je	 neprijatelj	 bio	
najjači,	da	pogine.
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Nakon	 što	 je	 Urija	 bio	 ubi-
jen,	 David	 je	 oženio	 Bat-Še-
bu.	Kasnije	 je	Davidu	 rodila	
sina.	 Bog	 se	 jako	 naljutio	
zbog	onoga	što	je	David	uči-
nio,	pa	je	poslao	proroka	Na-
tana	 da	 kaže	 Davidu	 koliko	
je	zao	bio	njegov	grijeh.	Da-
vid	se	pokajao	za	svoj	grijeh	
i Bog	mu	je	oprostio.	Ostatak	
svoga	 života,	 David	 je	 slije-
dio	Boga	i bio	mu	poslušan,	
čak	i u	teškim	vremenima.

Dă pă šje u fost Urija amurăt, 
David su ănsurat ku Bat-
Šeba. Majănkulje je u fătat 
fišjor alu David. Dimizov 
are tari mirgiš pă David dă 
šje u făkut, aša lu mănat pă 
prorok Natan să zăkă alu 
David kăt dă rov grehu aluj 
ăj. David su ănkăjit dă grehu 
aluj šă Dimizov ju jirtat. Kit 
gođ kusta David, jăl ăl punje 
ureći pă Dimizov šă ăm gre 
vremi.



255

Međutim,	 kao	 kaznu	 za	 Da-
vidov	grijeh,	njegov	dječačić	
je	 umro.	 Isto	 tako,	 ostatak	
Davidova	 života	 postojale	
su	borbe	u njegovoj	obitelji,	
tako	da	je	Davidova	moć	jako	
oslabjela.	Premda	David	nije	
bio	vjeran	Bogu,	Bog	je	ipak	
bio	 vjeran	 svojim	 obećanji-
ma.	Kasnije,	David	i Bat-Še-
ba	 imali	 su	 još	 jednog	 sina,	
kojega	su	nazvali	Salomon.

A kazna alu David păntru 
grehu aluj, kupilu aluj u 
murit. Aša are borbur šă ăm 
familije alu David kit gođe u 
kustat, šă pučere alu David 
u slăbit. Makar kă David 
nu fost vjeran alu Dimizov, 
Dimizov inka u rămas 
vjeran la igiralurlje aluj. Dă 
pă aje, David šă Bat-Šeba ur 
avut altu fišjor, šă jej jur pus 
numi Salomon.





Podijeljeno 
kraljevstvo

Biblijska	priča	iz	Prve	knjige	
o kraljevima	1-6;	11-12

Ămpărcătă 
Kraljevstva

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
1. Kenvija alu Kraljur 1–6; 11–12

18



258

Dă pă mulc aj, David u murit, 
šă fišjoru aluj Solomon su 
apukat să vladalaskă pă 
Izrael. Dimizov u svitit alu 
Solomon šă lu ăntribat šje 
gănđešći maj tari. Kănd u 
šjirut Solomon mudrost, 
Dimizov are zadovoljan ku 
aje šă lu făkut maj tari mudar 
om pă pămănt. Solomon su 
ănvăcat mulći stvarur šă 
are mudar sudac. Dimizov 
lu făkut šă tari găzdak.

Mnogo	 godina	 kasnije,	 Da-
vid	je	umro	a njegov	sin	Sa-
lomon	 je	 počeo	 vladati	 nad	
Izraelom.	 Bog	 je	 progovorio	
Salomonu	i pitao	ga	što	naj-
više	 želi.	 Kada	 je	 Salomon	
zatražio	mudrost,	Bog	je	bio	
zadovoljan	i učinio	ga	je	naj-
mudrijim	čovjekom	na	svije-
tu.	Salomon	je	naučio	mnoge	
stvari	i bio	je	jako	mudar	su-
dac.	Bog	ga	je	ujedno	učinio	
veoma	bogatim.
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Ăm Jeruzalem Solomon 
u făkut Hram kari tatăsu 
David planărze šă akuljiže 
materijalur. Lume aku 
slavale pă Dimizov šă adušje 
žrtvur la Hram ăm lok dă 
Šatra dă Sastanak. Dimizov 
u vinjit šă are ăm Hram, šă 
jăl kusta akulo ku lume aluj.

Salomon	 je	 u  Jeruzalemu	
sagradio	Hram	za	koji	je	nje-
gov	otac	David	napravio	plan	
i  sakupio	 građu.	 Narod	 je	
sada	 štovao	 Boga	 i  prinosio	
mu	 žrtve	 u  Hramu	 umjesto	
u  Šatoru	 sastanka.	 Bog	 je	
došao	 i  bio	 prisutan	 u  Hra-
mu,	te	je	živio	sa	svojim	na-
rodom.
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Ali Solomon plăšje mujer 
dăm alčilje pămăntur. Jăl 
nu lu pus ureči pă Dimizov 
aša kănd u ănsurat mulči 
mujer, maj šjeva šă 1000 dă 
jelji! Mulći dăm mujerilješće 
vinje dăm alčilje pămăntur 
šă ur adus pă dimizeji alor 
ku jelji šă maj pă dă parći 
lji slavale. Kănd Solomon 
are bătărn, šă jăl slavale 
dimizeji alor.

Međutim,	 Salomon	 je	 volio	
žene	 iz	 drugih	 zemalja.	 Bio	
je	neposlušan	Bogu	i oženio	
mnoge	žene,	njih	skoro	1000!	
Mnoge	od	tih	žena	došle	su	iz	
stranih	zemalja,	a sa	sobom	
bi	 donijele	 i  svoje	 bogove	
koje	bi	nastavile	štovati.	Kad	
je	Salomon	ostario,	on	je	ta-
kođer	štovao	njihove	bogove.
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Dimizov are mirgiš pă 
Solomon šă kazna păntru aje 
šje Solomon nu lu pus ureći, 
jăl u igirit kă u ămpărcă 
nacijurlje alu Izrael ăm dovă 
kraljevstvur dă pă morče alu 
Solomon.

Bog	se	naljutio	na	Salomona	
i  obećao	 mu	 da	 će,	 kao	 ka-
znu	 za	 Salomonovu	 nevjeru,	
podijeliti	 izraelski	 narod	 na	
dva	 kraljevstva	 nakon	 Salo-
monove	smrti.
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Dă pă šje Solomon u murit, 
fišjoru are Rehoboam, jăl 
u fost kralj. Rehoboam are 
om fărdă firi. Totă lume 
alu Izrael ur vinjit una să 
ăl fakă pă jăl kralj. Jej sur 
žalalit la jăl kă Solomon lju 
pus să lukri mult gre lukru 
šă să plăčaskă mult porez.

Nakon	 Salomonove	 smrti,	
kraljem	je	postao	njegov	sin	
Rehoboam.	Rehoboam	je	bio	
bezuman	 čovjek.	 Sav	 izrael-
ski	 narod	 sakupio	 se	 da	 ga	
potvrde	kao	kralja.	Prigovo-
rili	 su	 Rehoboamu	 da	 ih	 je	
Salomon	tjerao	da	teško	rade	
i plaćaju	puno	poreza.
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Rehoboam	 im	 je	 ludo	 odgo-
vorio:	„Vi	ste	mislili	da	vas	je	
moj	 otac	 Salomon	 tjerao	 da	
naporno	radite,	ali	ja	ću	vas	
tjerati	da	radite	još	više	nego	
što	vas	je	on	tjerao	i kažnja-
vati	 vas	 strože	 nego	 što	 je	
on.”

Rehoboam svite bulunzemi: 
“Voj gănđec kă tata amnjov 
Solomon vu pus să lukrăc 
gre, ali ju vi fašji să lukrăc 
maj tari dă kit šje jăl vu pus, 
šă ju vi kaznali maj tari dă 
kit šje vă kaznale jăl.”
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Zešji (10) sămănc dă nacije 
alu Izrael sur ăntors protiv 
dă Rehoboam. Numa dovă 
sămăncur ur rămas ku jăl. 
Ešće dovă sămănc ur fost 
kraljevstva alu Juda.

I	tako,	deset	plemena	izrael-
skog	naroda	pobunilo	se	pro-
tiv	Rehoboama.	Samo	su	mu	
dva	 plemena	 ostala	 vjerna.	
Ova	dva	plemena	postala	su	
kraljevstvo	Judeja.
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Ostalih	 deset	 plemena	 izra-
elskog	 naroda,	 koja	 su	 se	
pobunila	protiv	Rehoboama,	
postavila	 su	 čovjeka	 koji	 se	
zvao	 Jeroboam	 da	 bude	 nji-
hov	 kralj.	 Svoje	 kraljevstvo	
osnovali	 su	 u  sjevernom	 di-
jelu	 zemlje,	 a  nazvali	 su	 se	
kraljevstvo	Izrael.

Alčilje zešji (10) sămănc dă 
nacijur alu Izrael kari sur 
ăntors protiv dă Rehoboam 
lur pus pă om šje să čima 
Jeroboam să fijă kralju 
alor. Jej šur făkut lok dă 
kraljevstva alor pă sjeverna 
parći dă pămănt šă să čima 
kraljevstva alu Izrael.
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Jeroboam	 se	 pobunio	 protiv	
Boga	i poveo	ljude	u grijeh.	
Sagradio	 je	 dva	 idola	 kako	
bi	 njegov	 narod	 štovao	 njih	
umjesto	da	štuju	Boga	u Hra-
mu	u kraljevstvu	Judeje.

Jeroboam su ăntors protiv 
dă Dimizov šă lju făkut 
pă lumi să grešilaskă. Jăl 
u făkut doj idolur păntru 
lume să slavalaskă ăm lok 
să slavalaskă pă Dimizov 
ăm Hram ăm kraljevstva alu 
Juda.
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Kraljevstva alu Juda šă 
Izrael as re dužmanj šă pă 
đes să borule una protiv dă 
alt.

Kraljevstva	 Judeje	 i  Izrae-
la	 postala	 su	 neprijateljima	
i često	su	se	borili	jedno	pro-
tiv	drugoga.
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Ăm nova kraljevstva alu 
Izrael, toc kraljurlje ăs re 
rej. Mulc dăm kraljur as re 
amurăc dă la alci Izraelc 
kari gănđe să fijă kraljur ăm 
loku alor.

U	 novom	 kraljevstvu	 Izrael,	
svi	kraljevi	bili	su	zli.	Mnoge	
od	tih	kraljeva	ubili	su	drugi	
Izraelci,	koji	 su	 se	htjeli	 za-
kraljiti	umjesto	njih.
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Svi	 kraljevi	 i  većina	 naroda	
u  kraljevstvu	 Izrael	 štova-
li	 su	 idole.	 Njihovo	 štovanje	
idola	 često	 je	 uključivalo	
seksualni	nemoral,	a katkad	
čak	 i  prinošenje	 djece	 kao	
žrtava.

Toc kraljur šă multă lumi 
dă kraljevstva alu Izrael 
slavale idolur. Slavalala 
alor dă idolur pă đes are ku 
seksualni nemoral šă unjer 
ku žrtovalala pă kupij.
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Kraljurlje alu Juda as re 
nasljednici alu David. Orikic 
dăm kraljur ăs re bunj ominj 
kari vladale đirept šă slavale 
pă Dimizov. A majmulc 
kraljur dăm Juda as re 
strikac šă rej, šă jej slavale 
pă idolur. Orikic kraljur šur 
žrtvovalit šă pă kupiji alor 
la dimizej mišjinoš. Multă 
lumi alu Juda isto aša sur 
ăntors protiv dă Dimizov šă 
slavale pă alci dimizej.

Kraljevi	Judeje	bili	su	potom-
ci	 Davida.	 Neki	 od	 tih	 kra-
ljeva	 bili	 su	dobri	 ljudi,	 koji	
su	 vladali	 pravedno	 i  što-
vali	 Boga.	 Međutim,	 većina	
judejskih	 kraljeva	 bili	 su	
zli	 i  pokvareni,	 te	 su	 štova-
li	idole.	Neki	kraljevi	su	čak	
žrtvovali	svoju	djecu	 lažnim	
bogovima.	 Većina	 naroda	
Judeje	 također	 se	 pobunila	
protiv	 Boga	 i  štovala	 druge	
bogove.



Proroci

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
1. Kraljurlje 16–18; 

2. Kraljurlje 5; 
Jeremija 38

Proroci

Biblijska	priča	iz	Prve	knjige	
o kraljevima	16-18;	

Druge	knjige	o kraljevima	5;	
Jeremije	38

19



272

Ăm vreme šje u trikut alu 
Izraelcilor, Dimizov lju 
mănat prorokur. Proroci 
auze vorbi dă la Dimizov šă 
lji spunje alu lumi porukur 
dă la Dimizov.

Tijekom	cijele	povijesti	 izra-
elskog	naroda,	Bog	im	je	slao	
proroke.	Proroci	bi	čuli	poru-
ku	od	Boga,	a onda	bi	naro-
du	prenosili	Božje	poruke.
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Ilija are prorok kănd Ahab 
are kralj pă kraljevstva alu 
Izrael. Ahab are om rov 
kari lji ămbălure pă lumi 
să slavalaskă pă dimizov 
mišjinos šje să čima Baal. 
Ilija u zăs alu Ahab: “No fi 
plojă ili rosă ăm kraljevstva 
alu Izrael păn šje noj zăšji 
ju.” Asta lu mirgišit pă Ahab 
tari.

Ilija	 je	bio	prorok	u vrijeme	
kada	 je	 Ahab	 bio	 kralj	 nad	
kraljevstvom	Izrael.	Ahab	je	
bio	zao	čovjek	i ohrabrivao	je	
ljude	da	štuju	 lažnoga	boga	
koji	se	zvao	Baal.	Ilija	je	re-
kao	 Ahabu:	 „Neće	 biti	 kiše	
niti	rose	u kraljevstvu	Izrael	
dok	ja	tako	ne	kažem.”	To	je	
Ahaba	jako	naljutilo.
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Dimizov u zăs alu Ilija să 
mergă la apă šje kură ăm 
pustinjă să să askundă dă 
la Ahab kari gănđe să ăl 
amori. Ăm totă điminjaca 
šă ăm totă sara, vrăbujilje 
adušji pită šă karnji. Ahab 
šă kătănjilje aluj ăl kuta 
pă Ilija, ali jej nu puće să ăl 
aflji. Suša are aša dă tari dă 
šă apa šje kură dăm pămănt 
su uskat.

Bog	 je	 rekao	 Iliji	 da	 ode	 do	
potoka	 u  pustoši	 i  da	 se	
tamo	 sakrije	 od	 Ahaba,	 koji	
ga	 je	htio	ubiti.	 Svako	 jutro	
i svaku	večer,	ptice	bi	mu	do-
nosile	 kruha	 i  mesa.	 Ahab	
i  njegova	 vojska	 tražili	 su	
Iliju,	ali	ga	nisu	mogli	naći.	
Suša	je	bila	tako	velika	da	se	
na	kraju	sasušio	i taj	potok.
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Aša Ilija u mers ăm pămănt 
apropi. Mujeri alu kari ju 
murit bărbatu šă fišjoru alji 
ăm ala pămănt maj šjeva ur 
rămas făr dă mănkari dă 
rănd kă ibize plojă šă u făkut 
fomi. Ali jej ur băgat sama 
dă Ilija, šă Dimizov u dat 
păntru jej čigăjilje dă făjnă 
šă uježilje dă uloj nu maj ăs 
re golji. Jej ave mănkari kit 
gođe are fomi. Ilija u rămas 
akulo orikic aj.

Stoga	je	Ilija	otišao	u susjed-
nu	zemlju.	U toj	zemlji	živjeli	
su	jedna	udovica	i njezin	sin,	
a  skoro	 su	 ostali	 bez	 hrane	
zbog	manjka	kiše	zbog	koje	je	
nastala	glad.	Međutim,	oni	su	
se	pobrinuli	 za	 Iliju	 i Bog	 se	
skrbio	za	njih	tako	što	se	nji-
hova	posuda	s brašnom	i nji-
hova	 boca	 ulja	 nikada	 nisu	
ispraznile.	Cijelo	vrijeme	dok	
je	 trajala	 glad,	 oni	 su	 imali	
hrane.	Ilija	je	tamo	ostao	ne-
koliko	godina.
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Dă pă tri šă žămătaći ej, 
Dimizov u zăs alu Ilija să 
să ăntorkă ăm kraljevstva 
alu Izrael šă să svitaskă ku 
Ahab daje kă ăm napoj u 
măna plojă. Kănd lu văzut 
Ahab pă Ilija jăl u zăs: 
“Ajiše ješć tu omulje šje fašj 
problemur!” Ilija ju ăntors 
vorba ăm napoj: “Tu ješć ala 
kari fašji problemur! Tu laj 
lăsat pă Jahve, pă istinit 
Dimizov, šă ăl slavalej pă 
Baal. Adă pă totă lume ăm 
kraljevstva alu Izrael la 
planina Karmel.”

Nakon	tri	i pol	godine,	Bog	je	
rekao	Iliji	da	se	vrati	u Izra-
elsko	kraljevstvo	i progovori	
Ahabu,	jer	će	ponovno	posla-
ti	 kišu.	 Kada	 je	 Ahab	 vidio	
Iliju,	rekao	mu	je:	„Znači	tu	
si,	ti	koji	donosiš	probleme!”	
Ilija	 mu	 je	 odgovorio:	 „Ti	 si	
taj	 koji	 donosi	 probleme!	
Napustio	 si	 Jahvu,	 pravoga	
Boga,	a štuješ	Baala.	Dovedi	
sav	 narod	 kraljevstva	 Izrael	
na	goru	Karmel.”
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Svi	 ljudi	 kraljevstva	 Izra-
el,	 uključujući	 450	 Baalovih	
proroka,	 došli	 su	 na	 goru	
Karmel.	 Ilija	 je	 rekao	 ljudi-
ma:	„Dokle	ćete	se	predomi-
šljati?	Ako	je	Jahve	Bog,	slu-
žite	njemu,	ako	je	Baal	Bog,	
služite	njemu!”

Totă lume dă kraljevstva 
alu Izrael, šă 450 dă proroc 
alu Baal, ur vinjit la planina 
Karmel. Ilija u zăs alu 
lume: “Kită dobă ci ščimba 
găndurlje atelji? Dakă ăj 
Jahve Dimizov, služulešći 
aluj! Dakă ăj Baal Dimizov, 
slavalešći pă jăl!”
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Atunšje Ilija u zăs alu 
proroku alu Baal: “Amoră 
bikan šă gatăl ka pă žrtvă, 
ali nu acăca foku. Ju uj 
fašji isto. Dimizovu kari 
u ăntoršji vorba ku fok ăj 
istinit Dimizov. “Aša popa 
alu Baal ur făkut žrtvă, li 
nor acăcat foku.

Ilija	je	zatim	rekao	Baalovim	
prorocima:	 „Zakoljite	 bika	
i pripremite	ga	kao	žrtvu,	ali	
ne	palite	vatru.	Ja	ću	učiniti	
isto.	 Bog	 koji	 odgovori	 va-
trom	 pravi	 je	 Bog.”	 I  tako,	
Baalovi	 svećenici	 pripremili	
su	žrtvu,	ali	nisu	zapalili	va-
tru.
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Atunšje sor arugat proroci 
alu Baal la Baal: “Punji nji 
ureći, Baal!” Totă zuva jej 
sor arugat šă mužje, šă să 
tije ku kucăći, ali nu are 
vorba ăntorsă.

Tada	 su	 se	 Baalovi	 proro-
ci	 molili	 Baalu:	 „Čuj	 nas,	
o  Baale!”	 Cijeli	 dan	 su	 se	
molili	 i  vikali,	 pa	 čak	 su	 se	
rezali	noževima,	ali	nije	bilo	
odgovora.
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Mar kănd zua are gata, 
Ilija u pripremilit žrtvă la 
Dimizov. Atunšje u zăs alu 
lumi să verši dojspeš (12) dă 
mari čigăj dă apă pă žrtvă 
păn šje karnje, ljemnjilje, šă 
pămăntu la oltar să fijă tari 
ud.

Na	 kraju	 dana,	 Ilija	 je	 pri-
premio	žrtvu	Bogu.	Zatim	je	
rekao	ljudima	da	poliju	dva-
naest	ogromnih	posuda	vode	
na	žrtve	dok	meso,	drvo,	pa	
čak	 i  zemlja	 oko	 žrtvenika	
nisu	bili	potpuno	mokri.
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Atunšje Ilija su arugat: 
“Jahve, Dimizolje alu 
Abraham, Izak, šă alu Jakov, 
aratănji astăs kă tu ješć 
Dimizovu alu Izrael, šă kă ju 
mes sluga atov. Punji ureči 
la aruguminčilje amelji aša 
lume sta să šćiji kă tu ješć 
istinit Dimizov.”

Ilija	 se	 zatim	 pomolio:	 „Ja-
hve,	 Bože	 Abrahama,	 Izaka	
i Jakova,	pokaži	nam	danas	
da	si	ti	Bog	Izraelov	i da	sam	
ja	tvoj	sluga.	Usliši	me	kako	
bi	ovi	ljudi	vidjeli	da	si	ti	pra-
vi	Bog.”
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Dăm turdată, foku u kăzut 
dăm nor, šă u ars karnje, 
ljemnjilje, petrilje, pămăntu, 
šă apa čak šje are pă lăngă 
oltar. Kănd ur văzut lume 
aje, jej ur kăzut žjos pă 
pămănt, šă ur zăs: “Jahve ăj 
Dimizov, Jahve ăj Dimizov!”

Odmah	 je	vatra	pala	s neba	
i  spalila	 meso,	 drva,	 kame-
nje,	 zemlju,	 pa	 čak	 i  vodu	
koja	 je	 bila	 oko	 žrtvenika.	
Kada	su	ljudi	ovo	vidjeli,	pali	
su	na	zemlju	 i  rekli:	„Jahve	
je	Bog!	Jahve	je	Bog!”
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Ilija	je	zatim	rekao:	„Ne	do-
pustite	 ni	 jednom	 Baalo-
vom	 proroku	 da	 pobjegne.”	
I tako,	ljudi	su	uhvatili	Baa-
love	proroke,	odveli	ih	odan-
de	i ubili	ih.

Atunšje Ilija u zăs: “Nu lăsăc 
njiš pă unu dăm proroci alu 
Baal să skepi! “Aša lume ljor 
apukat pă proroci alu Baal 
šă ljor dus ăndărăt dă akulo 
šă ljor amurăt.
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Atunšje Ilija u zăs alu kralju 
Ahab: “Ăntoršjići pă friš ăm 
varuš, daje kă ploje vinji. 
“Păfriš noru sor ănturišjit, 
šă mari plojă su apukat să 
kadă. Jahve u zastavalit 
suša šă u arătat kă jăl ăj 
istinit Dimizov.

Onda	 je	 Ilija	 rekao	 kra-
lju	 Ahabu:	 „Odmah	 se	 vra-
ti	 u  grad,	 jer	 dolazi	 kiša.”	
Uskoro	se	nebo	zacrnilo	i po-
čeo	je	pljusak.	Jahve	je	pre-
kinuo	 sušu	 i  dokazao	 da	 je	
On	pravi	Bog.
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Dă pă vreme kănd kusta 
Ilija, Dimizov u akuljes pă 
om Elizej să fijă proroku 
aluj. Dimizov u făkut mulći 
čudur ku Elizej. Una dăm 
čudur u păcăt Naaman, 
komandant dužman, kari 
ave urăt bičišug pă pelji. Jăl 
u auzăt dă Elizej šă u mers 
šă lu ăntribat pă Elizej să 
ăl ăntremi. Elizej u zăs alu 
Naaman să să ăntupaskă ăm 
šapći (7) răndur ăm apa šje 
kură Jordan.

Nakon	Ilijinog	vremena,	Bog	
je	 odabrao	 čovjeka	 koji	 se	
zvao	 Elizej	 da	 bude	 prorok.	
Bog	 je	činio	mnoga	čuda	po	
Elizeju.	Jedno	od	čuda	dogo-
dilo	se	Naamanu,	neprijatelj-
skom	 zapovjedniku,	 koji	 je	
imao	 strašnu	 kožnu	 bolest.	
Čuo	je	za	Elizeja,	pa	je	otišao	
i  zamolio	 ga	 da	 ga	 iscijeli.	
Elizej	 je	 rekao	 Naamanu	 da	
sedam	 puta	 uroni	 u  rijeku	
Jordan.
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Dăm elši Naaman are mirgiš 
šă nu gănđe să fakă aje, daje 
kă sămăna kă bulunzešći. 
Ali majănkulje u ščimbat 
găndurlje, šă su ăntupit ăm 
šapći (7) răndur ăm apa šje 
kură Jordan. Kănd u jišăt 
afară pă šasă rănd, pelje 
aluj are iscjelilită dăm pljin! 
Dimizov lu ăntrimat.

Isprva	 se	 Naaman	 naljutio	
i  nije	 to	 htio	 učiniti,	 jer	 je	
zvučalo	glupo.	Međutim,	ka-
snije	se	predomislio	i uronio	
je	 sedam	 puta	 u  rijeku	 Jor-
dan.	 Kad	 je	 zadnji	 put	 izro-
nio,	koža	mu	je	bila	potpuno	
iscijeljena!	 Bog	 ga	 je	 iscije-
lio.
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Dimizov u mănat pă maj 
mulc alci proroc. Jej toc 
ur zăs alu lumi să nu maj 
slavalaskă pă idolur šă să 
să apušji să areći điriptaći 
šă milă alu alci. Proroci ljur 
zăs ăm nenći alu lume kă 
dakă nor sta să fakă relji šă 
să să apušji să pujă ureći la 
Dimizov, atunšje Dimizov 
lju kaznali ka kum ar fi 
duvină šă lju kaznali.

Bog	je	slao	mnoge	druge	pro-
roke.	 Oni	 su	 narodu	 govori-
li	 da	 prestanu	 štovati	 idole	
i  počnu	 iskazivati	 pravdu	
i  milosrđe	 prema	 drugima.	
Proroci	 su	 upozoravali	 ljude	
da	će	ih	Bog,	ako	ne	prestanu	
činiti	zlo	 i ne	počnu	ga	što-
vati,	osuditi	kao	krivce	i ka-
zniti.
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Multă vremi, lume nu punje 
ureći la Dimizov. Jej pă 
đes nas re bunj pă lăngă 
proroci šă unjer lji amure. 
Um dată prorok Jeremija 
are pus ăm bunar uskat, šă 
are lăsat akulo să moră. Jăl 
su ăntupit ăm čină kari are 
pă fundu dă bunar, ali kralju 
u avut milă dă jăl šă u zăs 
vorba pučernjikă să ăl skotă 
pă Jeremija afară dăm bunar 
majnti dă šje u muri.

Ljudi	 uglavnom	 nisu	 slušali	
Boga.	 Često	 su	 krivo	 postu-
pali	s prorocima,	a katkad	bi	
ih	i ubijali.	Jednom	je	prorok	
Jeremija	bio	bačen	u osuše-
ni	bunar	i ostavljen	da	ondje	
umre.	Potonuo	je	u blato	koje	
je	bilo	na	dnu	bunara,	ali	mu	
se	kralj	onda	smilovao	i na-
redio	 svojim	 slugama	 da	 ga	
izvuku	 iz	 bunara	 prije	 nego	
što	umre.
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Proroci	 su	 nastavili	 preno-
siti	 Božje	 poruke	 iako	 su	 ih	
ljudi	 mrzili.	 Upozoravali	 su	
ljude	 da	 će	 ih	 Bog	 uništiti	
ako	 se	 ne	 pokaju.	 Također,	
podsjećali	 su	 ljude	na	Božje	
obećanje	da	će	poslati	svoga	
Mesiju.

Proroci maj pă dăparći svite 
păntru Dimizov makar kă 
lume lji mrzăle. Jej ur spus 
ăm nenći alu lumi kă Dimizov 
lju iđizi dakă nu sor ănkăji. 
Jej isto aša sur ăngănđit dă 
igirala šje Dimizov u zăs kă 
Mesija u vinji.





Mănala afară šă 
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Kraljevstva alu Izrael ša 
kraljevstva alu Juda ur 
zgrešilit protiv dă Dimizov. 
Jej ur rupt savezu šje 
Dimizov u făkut ku jej la 
Sinaj. Dimizov u mănat 
pă prorokur să lji spujă ăm 
nenći să să ănkăjaskă ša să 
ăl slavalaskă pă jăl ăm napoj, 
ali jej nu gănđe să puji ureći.

I	 izraelsko	 i  judejsko	 kra-
ljevstvo	 sagriješilo	 je	 protiv	
Boga.	Prekršili	 su	 savez	koji	
je	Bog	sklopio	s njima	na	Si-
naju.	 Bog	 je	 poslao	 proroke	
da	 ih	 upozori	 da	 se	 pokaju	
i  da	 počnu	 ponovno	 štovati	
Jahvu,	 a  ne	 druge	 bogove.	
Međutim,	 oni	 ga	 nisu	 htjeli	
poslušati.
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Aša Dimizov u kaznalit 
ămăndovă kraljevstva 
šă u lăsat dužmanji să lji 
uništilaskă. Cara alu Asirija 
băloră, făr dă milă narod, 
u uništilit kraljevstva alu 
Izrael. Asirci or amurăt 
multă lumi ăm kraljevstva 
alu Izrael, or lot ăndărăt 
kutotu šje ave vrednost, 
šă or acăcat mult dăm 
pămăntula.

Stoga	je	Bog	kaznio	oba	kra-
ljevstva	tako	što	je	dopustio	
njihovim	 neprijateljima	 da	
ih	unište.	Asirsko	carstvo,	je-
dan	 moćan,	 okrutan	 narod,	
uništio	 je	 izraelsko	 kraljev-
stvo.	 Asirci	 su	 ubili	 mnogo	
ljudi	 u  Izraelu,	 uzeli	 su	 sve	
što	 je	 bilo	 vrijedno,	 a  velik	
dio	gradova	i sela	u zemlji	su	
spalili.
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Asirci	 su	 okupili	 sve	 vođe,	
bogataše	 i  ljude	 vične	 za-
natu	 i  odveli	 ih	 u  Asiriju.	
U  kraljevstvu	 Izrael	 ostavili	
su	samo	one	preživjele	Izra-
elce	koji	su	bili	jako	siromaš-
ni.

Asirci or akuljes una pă 
toc vođurlje, găzdašj lumi, 
šă lumi kari šćijă mulći šă 
ljor dus ăm Asirija. Numa 
tari sărašj Izraelc kari nor 
fost amurăc or rămas ăm 
kraljevstva alu Izrael.
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Atunšje or adus Asirci pă 
ominj kari nus re kunuskuc 
ăm pămăntu hunđi 
kraljevstva alu Izrael are. 
Ominjije nu kunuskuc or 
đires varušurlje iđizići šă 
or ănsurat Izraelkur kari or 
fost lăsači akulo. Nasljednici 
alu Izraelci kar sor ănsurat 
dă pă ominj nu kunuskuc ăs 
re čimac Samarijanci.

Zatim	su	Asirci	doveli	stran-
ce	 da	 žive	 na	 području	 gdje	
je	 prije	 bilo	 izraelsko	 kra-
ljevstvo.	Ti	stranci	su	ponov-
no	 izgradili	 gradove,	 te	 se	
vjenčavali	 s  Izraelcima	 koji	
su	ostali	tamo.	Potomci	Izra-
elaca	koji	su	se	vjenčavali	sa	
strancima	zvali	 su	se	Sama-
rijanci.
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Lume ăm kraljevstva 
alu Juda or văzut kum 
Dimizov u kaznalit pă lumi 
dă kraljevstva alu Izrael 
daje kă nu ănkriđe šă nul 
punji ureći. Ali jej maj 
pădăparći slavale pă idolur, 
šă pă dimizeji alu Kanaanc. 
Dimizov u mănat pă prorok 
să lji spujă ăm nenći, ali jej 
nu gănđe să pujă ureći.

Narod	 koji	 je	 živio	 u  judej-
skom	 kraljevstvu	 vidio	 je	
kako	 je	 Bog	 kaznio	 narod	
izraelskog	 kraljevstva	 zbog	
njihove	 nevjere	 i  neposluš-
nosti	Bogu.	Međutim,	nasta-
vili	su	štovati	idole,	uključu-
jući	bogove	Kanaanaca.	Bog	
je	slao	proroke	da	ih	upozori,	
ali	oni	ih	nisu	htjeli	slušati.
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Dă 100 ej dă pă šje Asirijci 
or uništilit kraljevstva alu 
Izrael, Dimizov u mănat pă 
Nabukodonozor, kralju alu 
Babiloncilor, să napadalaskă 
pă kraljevstva alu Juda. 
Babilon are bălor Kralj. Kralju 
alu Juda u stat pă aje să fijă 
sluga alu Nabukodonazor šă 
să ăj plăčaskă mulc banj ăm 
tot anu.

Otprilike	 stotinu	 godina	 na-
kon	što	su	Asirci	uništili	izra-
elsko	kraljevstvo,	Bog	je	po-
slao	Nabukodonozora,	kralja	
Babilonaca,	da	napadne	kra-
ljevstvo	 Judeju.	 Babilon	 je	
bio	 moćno	 carstvo.	 Judejski	
kralj	pristao	je	biti	Nabuko-
donozorov	sluga	i plaćati	mu	
mnogo	novaca	svake	godine.
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Ali dă pă orikic aj, kralju 
alu Juda su ăntors protiv 
dă Babilon. Aša Babilonci 
sor ăntors ăm napoj šă or 
napadalit kraljevstva alu 
Juda. Jej or lot varušu alu 
Jeruzalem, or uništilit 
Hramu, šă or lot kutotu 
găzdăšijilje alu varuš šă alu 
Hram.

Međutim,	 nakon	 nekoliko	
godina	 judejski	 kralj	 se	 po-
bunio	protiv	Babilona.	Stoga	
su	 se	 Babilonci	 vratili	 i  na-
pali	 judejsko	 kraljevstvo.	
Osvojili	 su	 grad	 Jeruzalem,	
uništili	Hram	i uzeli	sve	bla-
go	iz	grada	i iz	Hrama.
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Să kaznalaskă pă kralju 
alu Juda păntru aje kă su 
ăntors protiv, kătănjilje alu 
Nabukodonazor or amurăt 
pă fišjoru alu kralj, ăm 
nenće aluj šă atunšje pă jăl 
lor urbit. Dă pă aje jej lor dus 
pă kralj ăndărăt să mori ăm 
čemică ăm Babilon.

Kako	 bi	 kaznili	 judejskog	
kralja	 što	 se	 pobunio,	 Na-
bukodonozorovi	 vojnici	 su	
ubili	 kraljeve	 sinove	 pred	
njim	i onda	ga	oslijepili.	Na-
kon	toga,	odveli	su	kralja	da	
umre	u zatvoru	u Babilonu.
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Nabukodonozor	 i  njegova	
vojska	 odveli	 su	 gotovo	 sav	
narod	 iz	 kraljevstva	 Judeje	
u Babilon,	ostavljajući	samo	
najsiromašnije	ljude	da	zasi-
javaju	polja.	Razdoblje	kada	
je	 Božji	 narod	 bio	 primoran	
napustiti	 Obećanu	 zemlju	
zove	se	Izgnanstvo.

Nabukodonazor šă kătănjilje 
aluj or lot maj šjeva kutotu 
lume dăm kraljevstva alu 
Juda ăm Babilon ku jej, šă 
or lăsat pă maj sărašj lumi 
dănapoj să seminji poljurlje. 
Doba kănd lume alu Dimizov 
ăs re puš ku săla să laši 
pămăntu Igirit să čamă 
Izgnanstvo.
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Makar kă Dimizov u 
kaznalit pă lume aluj păntru 
grehurlje alor, aša kă lju 
mănat ăndărăt, jăl nu lju 
mujtat igirala aluj. Dimizov 
maj pă dăparći băga sama 
dă lume aluj, šă lji svite păm 
proroši aluj. Jăl u igirit kă 
dă pă šapći zăšj (70), jej sor 
ăntoršji ăm Pămăntu Igirit 
ăm napoj.

Premda	 je	 Bog	 kaznio	 svoj	
narod	 zbog	 njegovih	 grije-
ha	tako	što	ih	je	odveo	u iz-
gnanstvo,	 nije	 zaboravio	 ni	
njih	 ni	 svoja	 obećanja.	 Bog	
je	nastavio	paziti	na	svoj	na-
rod	i govoriti	im	preko	svojih	
proroka.	Obećao	 je	da	će	se,	
nakon	 sedamdeset	 godina,	
oni	 opet	 vratiti	 u  Obećanu	
zemlju.
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Oko	 sedamdeset	 godina	 ka-
snije,	perzijski	kralj	Kir	pora-
zio	je	Babilon,	pa	je	Perzijsko	
carstvo	 zamijenilo	 Babilon-
sko	 carstvo.	 Izraelci	 su	 se	
sada	zvali	Židovi,	a većina	je	
sav	svoj	život	provela	u Babi-
lonu.	Samo	se	nekoliko	jako	
starih	 Židova	 uopće	 sjećalo	
Judeje.

Dă pă hunđiva šapći zăšj 
ej (70) majănkulje, Cirus, 
kralju alu Perzijancilor, 
or pobedilit pă cara alu 
Perziji šă su ščimbat cara 
alu Babilon. Izraelci să čima 
aku Židovi šă mulc dăm 
jej or kustat kusturlje alor 
ăntrež ăm Babilon. Numa 
orikic tari bătărnj židov să 
ăngănđe dă pămăntu alu 
Juda.
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Cara alu Perziji are băloră 
ali ave milă păntru lume 
pă kari ljor pobedilit. Cără 
dă pă šje Cirus u fost kralj 
dă Perzijanc, jăl u dat vorba 
băloră kă kari gođ židov 
gănđešći să să ăntorkă 
ăm Juda poči să fugă dăm 
Perzije šă să mergă ăm napoj 
ăm Juda. Jăl lju dat šă banj 
să ăš fakă ăm napoj Hramu! 
Aša dă pă šapći zăšj (70) ej 
šje ăs re mănac, orkic dă 
Židov sor ăntors ăm varuš 
Jeruzalem ăm Judeja.

Perzijsko	 carstvo	 bilo	 je	
snažno	 ali	 milosrdno	 prema	
narodima	 koje	 su	 pokori-
li.	 Ukratko	 nakon	 što	 je	 Kir	
postao	 kralj	 Perzijanaca,	
naredio	 je	 da	 svaki	 Židov,	
koji	 se	 želi	 vratiti	 u  Judeju,	
može	napustiti	Perziju	i oti-
ći	 u  Judeju.	 Čak	 im	 je	 dao	
novac	 da	 ponovno	 sagrade	
Hram!	 I  tako,	 nakon	 što	 su	
sedamdeset	 godina	 proveli	
u  izgnanstvu,	mala	skupina	
Židova	 vratila	 se	 u  grad	 Je-
ruzalem	u Judeji.
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Kada	su	ljudi	stigli	u Jeruza-
lem,	 ponovno	 su	 sagradi-
li	 Hram	 i  zidine	 oko	 grada.	
Premda	su	još	uvijek	bili	pod	
vlašću	 drugih	 naroda,	 po-
novno	 su	 živjeli	 u  Obećanoj	
zemlji	 i  štovali	 Boga	 u  Hra-
mu	koji	su	ponovno	izgradili.

Kănd or ažuns ăm Jeruzalem, 
jej or izgradalit ăm napoj 
Hramu šă fal okolo dă varuš. 
Makar kă pă jej vladale alta 
lumi, maj undată jej kusta 
ăm pămăntu Igirit šă slavale 
pă Dimizov ăm Hramu kari 
lu izgradalit.



Dimizov igirešći 
alu Mesija
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Mesiju
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Dăm kap, Dimizov ave ăm 
găndur să măji pă Mesija. 
Elši igirală dă Mesija u 
vinjit dă la Adam šă dă la 
Eva. Dimizov u igirit kă dă 
la nasljedniku alu Evi u fi 
avut kari u zdrubi kapu 
alu šarpi. Šarpilje kari u 
ănšjiljitu pă Eva are Sotona. 
Igirala značale kă Mesija u 
pobjedili pă Sotona do kraja.

Od	 samog	 početka,	 Bog	 je	
planirao	poslati	Mesiju.	Prvo	
obećanje	 o  Mesiji	 došlo	 je	
Adamu	 i  Evi.	 Bog	 je	 obećao	
da	će	se	roditi	Evin	potomak,	
koji	 će	 zdrobiti	 glavu	 zmiji.	
Zmija	koja	je	zavela	Evu	bio	
je	Sotona.	Obećanje	je	znači-
lo	da	će	Mesija	u potpunosti	
pobijediti	Sotonu.
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Dimizov u igirit alu Abraham 
kă păm jăl toc ominji pă 
pămănt or kăpăta blagoslov. 
Asta blagoslov u fi umpljet 
kănd Mesija u vinji hunđiva 
ăm nenći ăm vremi. Jăl u 
fašji păntru lumi kă dăm 
totă gărmadă dă lumi pă 
pămănt or fi spasalic.

Bog	 je	obećao	Abrahamu	da	
će	kroz	njega	svi	narodi	svi-
jeta	 primiti	 blagoslov.	 Ovaj	
blagoslov	ispunit	će	se	u bu-
dućnosti,	 kada	 dođe	 Mesija.	
On	 će	 omogućiti	 spasenje	
ljudima	iz	svakoga	naroda.
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Bog	 je	 Mojsiju	 obećao	 da	 će	
u budućnosti	podići	 još	 jed-
noga	 proroka	 poput	 njega.	
Bilo	je	to	još	jedno	obećanje	
o Mesiji	koji	 će	doći	u neko	
kasnije	vrijeme.

Dimizov u igirit alu Mojsije 
kă ăm nenći dă vremi 
jăl u răđika altu prorok 
ka Mojsije. Asta are alta 
igirală dă Mesija kari u vinji 
majănkulje.
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Dimizov u igirit alu Kralj 
David kă unu dăm nasljednici 
aluj u vladali ka kralju pă 
lume alu Dimizov dă erikeš. 
Aje značale kă Mesija u fi 
unu dăm nasljednici alu 
David.

Kralju	Davidu,	Bog	je	obećao	
da	će	jedan	od	njegovih	po-
tomaka	 zauvijek	 kraljevati	
nad	 Božjim	 narodom.	 To	 je	
značilo	 da	 će	 Mesija	 biti	 je-
dan	 od	 Davidovih	 izravnih	
potomaka.
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Păm proroku Jeremija, 
Dimizov u igirit kă jăl u 
fašji Novă ligizală, ali nu ka 
ligizala šje u făkut Dimizov 
ku Izrael la Sinaj. Ăm Novă 
ligizală, Dimizov ar skri nov 
zakonu pă sufljičilje alu 
lumi, lume ar šči pă Dimizov 
osobno, jej ar fi lume aluj, šă 
Dimizov ljar jirta grehurlje 
alor. Mesija ar fašji Novă 
ligizala.

Kroz	 proroka	 Jeremiju,	 Bog	
je	obećao	da	će	sklopiti	Novi	
savez,	 ali	 ne	 savez	 poput	
onoga	koji	 je	sklopio	s Izra-
elom	 na	 Sinaju.	 U  Novom	
savezu,	Bog	će	napisati	svoj	
zakon	 na	 srca	 ljudi,	 a  ljudi	
će	 osobno	 poznavati	 Boga,	
bit	će	njegov	narod,	a On	će	
oprostiti	njihove	grijehe.	Me-
sija	će	utemeljiti	Novi	savez.
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Proroci alu Dimizov isto aša 
ur zăs, kă Mesija ar fi prorok, 
popă, šă kralj. Prorok ăj 
osobă kari auđi vorbilje alu 
Dimizov šă atunšje spunji 
vorbilje alu Dimizov la lumi. 
Mesija pă kari Dimizov lu 
igirit šă u fi savršen prorok.

Božji	proroci	su	isto	tako	re-
kli	 da	 će	 Mesija	 biti	 prorok,	
svećenik	 i  kralj.	 Prorok	 je	
osoba	 koja	 čuje	 Božje	 riječi	
i  onda	 proglašava	 Božje	 ri-
ječi	narodu.	Mesija	je	taj	sa-
vršeni	 prorok	 kojega	 je	 Bog	
obećao	poslati.
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Popi dă Izrael făšje žrtvur 
la Dimizov ăm loku dă lume 
ka zamjenă dă kaznă dă 
grehurlje alor. Popa isto aša 
să aruga la Dimizov păntru 
lumi. Mesija ar fi savršen maj 
mari popă kari ar ămbije pă 
jăl săngur ka savršena žrtva 
la Dimizov.

Izraelski	 svećenici	 prinosili	
su	žrtve	Bogu	umjesto	naro-
da,	a kao	zamjenu	za	kaznu	
zbog	njihovih	grijeha.	Sveće-
nici	su	se	isto	molili	Bogu	za	
ljude.	Mesija	će	biti	savršeni	
veliki	svećenik,	koji	će	prini-
jeti	samoga	sebe	kao	savrše-
nu	žrtvu	Bogu.
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Kralj ăj šjinjiva kari 
vladalešći pă kraljevstvă šă 
sudulešći alu lumi. Mesija 
ar fi savršen kralj kari ar 
šăđe pă tronu alu preci alu 
David. Jăl ar vladali pă tot 
pămăntu dă erikeš, šă ar 
suduli alu lumi ku điriptaći 
šă ar fašji đirepći odlukur.

Kralj	 je	netko	tko	vlada	nad	
kraljevstvom	 i  sudi	 narodu.	
Mesija	 će	biti	 savršeni	kralj,	
koji	 će	 sjediti	 na	 prijestolju	
svoga	 pretka	 Davida.	 Vla-
dat	 će	 nad	 cijelim	 svijetom	
zauvijek,	 te	 će	 uvijek	 suditi	
pošteno	 i  donositi	 ispravne	
odluke.
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Božji	 proroci	 prorekli	 su	 još	
puno	 toga	 o  Mesiji.	 Prorok	
Malahija	 je	 prorekao	 da	 će	
prije	 Mesije	 doći	 jedan	 ve-
liki	 prorok.	 Prorok	 Izaija	 je	
prorekao	da	će	Mesiju	 roditi	
djevica.	 Prorok	 Mihej	 je	 re-
kao	 da	 će	 se	 roditi	 u  gradu	
Betlehemu.

Proroci alu Dimizov spunje 
mulći alčilje stvarur dă 
Mesija. Proroku Malahija 
u spus ăm nenći kă mari 
prorok u vinji majnti dă 
šje Mesija u vinjit. Proroku 
Izaija u spus kă Mesija u 
fi fătat dă la fată ăm păr. 
Proroku Mika u zăs kă u fi 
fătat ăm varuš Betlehem.
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Proroku Izaija u zăs kă 
Mesija u kusta ăm Galileja, u 
putulji pă lumi ku sufljičilje 
rupči, šă u spunji da slobodă 
kari apukă ša slăbođi pă eje 
ăm čemică. Jăl aša u spus 
ăm nenći šă kă Mesija u 
ăntrima pă bičež ominj šă 
pă eje kari nu auđi, viđe, 
sviti, ili umbla.

Prorok	 Izaija	 je	 rekao	 da	 će	
Mesija	 živjeti	 u  Galileji,	 tje-
šiti	 ljude	 slomljena	 srca,	 te	
proglasiti	slobodu	za	zatoče-
nike	i oslobođenje	za	zatvo-
renike.	Isto	tako,	predvidio	je	
da	će	Mesija	iscjeljivati	bole-
sne	i one	koji	ne	mogu	čuti,	
vidjeti,	govoriti	ili	hodati.



316

Proroku Izaija isto aša 
spunje kă Mesija u fi mărzălit 
făr dă razlog, šă u fi vărljit 
ăndărăt. Alci proroc spunje 
ăm nenći kă eje kari lor 
amură pă Mesija or kockuli 
păntru coljilje aluj šă kă 
urtaku lu da afară. Prorok 
Zaharija u spus ăm nenći 
kă urtaku u fi plăčit ku 30 
banj dăm aržjint daje kă u 
dat afară pă Mesija.

Prorok	Izaija	je	isto	tako	pro-
rekao	da	će	Mesiju	bez	razlo-
ga	 mrziti	 i  odbaciti.	 Ostali	
proroci	su	prorekli	da	će	oni	
koji	ubiju	Mesiju	bacati	koc-
ku	 za	njegovu	odjeću,	 te	da	
će	ga	izdati	prijatelj.	Prorok	
Zaharija	 je	 predvidio	 da	 će	
tom	prijatelju	platiti	trideset	
srebrenih	novčića	zato	što	je	
izdao	Mesiju.
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Proroci	 su	 također	 rekli	 na	
koji	 način	 će	 Mesija	 umri-
jeti.	 Izaija	 je	 prorokovao	 da	
će	 Mesiju	 ljudi	 pljuvati,	 da	
će	 mu	 se	 izrugivati	 i  da	 će	
ga	 tući.	Probost	će	ga,	a on	
će	 umrijeti	 u  velikoj	 patnji	
i muci,	iako	nije	učinio	ništa	
loše.

Proroci isto ur zăs kum 
Mesija u muri. Izaija u spus 
ăm nenći kă lume lor skipa, 
šor fašji šuf, šă lor baći pă 
Mesija. Jej lor ămpunži šă 
jăl u muri ăm mari mukă šă 
duremi, makar kă no făkut 
njimika.
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Proroci isto ur zăs kă Mesija 
u fi savršen, făr dă greh. 
Jăl u muri să kapići kazna 
dă grehurlje altuje. Kazna 
aluj u adušji putuljală ăntră 
lumi šă Dimizov. Dăm asta 
rănd, voje are alu Dimizov 
să ăl amori pă Mesija.

Proroci	 su	 isto	 tako	 rekli	da	
će	Mesija	biti	savršen,	odno-
sno	da	neće	nikada	sagriješi-
ti.	Umrijet	će	kako	bi	podnio	
kaznu	za	grijehe	drugih	lju-
di.	Njegova	kazna	će	donijeti	
mir	između	Boga	i ljudi.	To	je	
razlog	zašto	je	Mesijina	smrt	
bila	Božja	volja.
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Proroci or spus ăm nenći kă 
Mesija u muri, šă kă Dimizov 
lu skula dăm morc. Păm 
morče alu Mesija šă skulala 
dăm morc, Dimizov ar vigzi 
planu aluj să spasalaskă pă 
grešniš šă sar apuka Novă 
ligizală.

Proroci	su	prorekli	da	će	Me-
sija	 umrijeti,	 ali	 i  da	 će	 ga	
Bog	uskrisiti	 iz	mrtvih.	Bog	
će,	kroz	Mesijinu	smrt	i uskr-
snuće,	 ostvariti	 svoj	 plan	
da	 spasi	 grešnike	 i  započne	
Novi	savez.
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Bog	je	prorocima	otkrio	mno-
go	 toga	 o  Mesiji,	 ali	 Mesija	
nije	 došao	 za	 vrijeme	 nijed-
nog	 od	 tih	 proroka.	 Više	 od	
400	godina	nakon	što	je	dao	
zadnje	 proročanstvo,	 točno	
u  pravo	 vrijeme,	 Bog	 je	 po-
slao	Mesiju	na	ovaj	svijet.

Dimizov u arătat alu proroci 
mulći stvarur dă Mesija, ali 
Mesija no vinjit ăm vremi 
dă alci proroc. Majmult dă 
400 aj dă pă šje or fost ešće 
stvarur spušă šă pă bună 
vremi, Dimizov ar măna pă 
Mesija pă pămănt.



Kum su avut Ivan

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Evanđelje dă pă Luka 1

Rođenje Ivanovo 

Biblijska	priča	iz	
Evanđelja	po	Luki	1
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Kănva Dimizov svite alu 
lume aluj păm anđelj ša 
prorokur. Ali atunšje 400 
ej or trikut dă kănd lju 
svitit. Dăm turdată anđal 
u vinjit ku vorba nova dă 
la Dimizov alu bătărn popă 
Zaharija. Zaharija šă băšăca 
aluj, Elizabeta, as re lumi ku 
Dimizov, ali je nu puće să 
fakă kupij.

U	prošlosti,	Bog	je	govorio	sa	
svojim	 narodom	 kroz	 svoje	
anđele	 i  proroke.	 Međutim,	
onda	 je	 prošlo	 400	 godina	
kada	im	nije	govorio.	Odjed-
nom,	 jednom	 starom	 sveće-
niku	 koji	 se	 zvao	 Zaharija	
došao	 je	 anđeo	 s  porukom	
od	Boga.	Zaharija	 i njegova	
žena	 Elizabeta	 bili	 su	 jako	
pobožni	 ljudi,	ali	nisu	mogli	
imati	djece.
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Anđalu u zăs alu Zaharija: 
“Băšăca ata u ave fišjor. Tu 
ji punji numi Ivan. Jăl u fi 
umpljet ku Duhu Svănt, 
šă lju găta pă lumi păntru 
Mesija!” Zaharija u ăntors 
vorba: “Băšăca ame, šă ju 
šćenj bătărnj să avenj kupij! 
Kum pot să šču kă asta u fi?

Anđeo	 je	 rekao	 Zahariji:	
„Tvoja	 žena	 će	 dobiti	 sina.	
Dat	 ćeš	mu	 ime	 Ivan.	Bit	 će	
pun	 Duha	 Svetog,	 te	 će	 pri-
premiti	 narod	 za	 Mesiju.”	
Zaharija	je	odgovorio:	„Moja	
žena	i ja	smo	prestari	da	bi-
smo	mogli	dobiti	djecu.	Kako	
mogu	sigurno	znati	da	će	se	
to	dogoditi?”
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Anđeo	je	odgovorio	Zahariji:	
„Bog	 me	 poslao	 da	 ti	 done-
sem	 ovu	 dobru	 vijest.	 Pošto	
mi	 nisi	 povjerovao,	 nećeš	
moći	 govoriti	 dok	 se	 dijete	
ne	rodi.”	Zaharija	odmah	na-
kon	toga	više	nije	mogao	go-
voriti.	Tada	je	anđeo	ostavio	
Zahariju,	 nakon	 čega	 se	Za-
harija	vratio	kući,	a njegova	
žena	je	zatrudnjela.

Anđalu u ăntors vorba alu 
Zaharija: “Ju am fost mănat 
dă la Dimizov să ac aduk 
asta măndră vorba. Daje 
kă tu nu maj ănkrizut, tu 
nu vi puće să svitešć păn 
šje kupilu no fi fătat.” Dăm 
turdată, Zaharija nu puće 
să svitaskă. Atunšje anđalu 
u fužjit dă la Zaharija. Dă 
pă asta, Zaharija su ăntors 
akasă šă băšăca aluj are 
gărjonă.



325

Kănd are Elizabeta šasă 
lunj gărjonă, ala isti anđal 
dăm turdată su năstămit la 
njamu alu Elizabeti, kari să 
čima Marija. Je are fată ăm 
păr, šă je are pă kalji să să 
ămiriči dă om kari să čima 
Josip. Anđalu u zăs: “Tu vi 
fi gărjonă šă vi făta fišjor. 
Tu săj puj numi Isus. Jăl u fi 
Fišjoru alu Maj Mari Dimizov 
šă u vladali dă erikeš.”

Kad	 je	 Elizabeta	 bila	 u  še-
stom	 mjesecu	 trudnoće,	 isti	
anđeo	 se	 odjednom	 pojavio	
Elizabetinoj	 rođakinji,	 koja	
se	 zvala	 Marija.	 Ona	 je	 bila	
djevica	 i  bila	 je	 zaručena	
s  čovjekom	 koji	 se	 zvao	 Jo-
sip.	Anđeo	joj	je	rekao:	„Za-
trudnjet	ćeš	i rodit	ćeš	sina.	
Dat	 ćeš	 mu	 ime	 Isus.	 On	 će	
biti	 Sin	 Boga	 Svevišnjega	
i vladat	će	zauvijek.”
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Marija	 je	 odgovorila:	 „Kako	
će	 se	 to	 dogoditi,	 kada	 sam	
djevica?”	 Anđeo	 joj	 je	 obja-
snio:	 „Duh	 Sveti	 će	 sići	 na	
tebe	i sila	Božja	će	te	zasje-
niti.	Stoga	će	dijete	biti	sve-
to,	 Sin	 Božji.”	 Marija	 je	 vje-
rovala	 i  prihvatila	 što	 joj	 je	
anđeo	rekao.

Marija u ăntors vorba: “Kum 
poči asta fi, dakă mes inka 
fată ăm păr? “Anđalu u spus: 
“Duhu Svănt u vinji pă činji, 
šă pučere alu Dimizov su 
slăbuză pă činji ka umbra. 
Aša kupilu u fi svănt, 
Fišjoru alu Dimizov.” Marija 
u ănkrizut šă u apukat benji 
šje anđalu u zăs.
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Nu mult dă pă šje anđalu u 
svitit ku Marija, je u mers 
la Elizabeta. Kănd u auzăt 
Elizabeta pă Marija kum 
pozdravalešći, kupilu alu 
Marija su apukat să seri ăm 
je. Mujerilješće ămăndovă să 
ănfăluše dă aje šje Dimizov u 
făkut păntru jelji. Dă pă šje 
Marija u fost la Elizabeta tri 
lunj, Marija su ăntors akasă.

Ubrzo	 nakon	 što	 je	 anđeo	
progovorio	 Mariji,	 ona	 je	
otišla	 posjetiti	 Elizabetu.	
Čim	je	Elizabeta	čula	Marijin	
pozdrav,	Elizabetina	beba	 je	
poskočila	u njoj.	Žene	su	se	
zajedno	radovale	zbog	onoga	
što	 im	 je	Bog	učinio.	Nakon	
što	je	Marija	provela	tri	mje-
seca	u posjeti	Elizabeti,	vra-
tila	se	kući.
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Nakon	što	je	Elizabeta	rodila	
svog	dječačića,	Zaharija	i Eli-
zabeta	su	bebu	prozvali	Ivan,	
kao	što	je	anđeo	zapovjedio.	
Onda	je	Bog	dopustio	Zahari-
ji	da	ponovno	progovori.	Za-
harija	je	rekao:	„Slava	Bogu,	
jer	sjetio	se	svoga	naroda!	Ti	
ćeš	se,	sine	moj,	zvati	prorok	
Boga	 Svevišnjega	 i  reći	 ćeš	
narodu	 kako	 može	 primiti	
oproštenje	za	svoje	grijehe!”

Dă pă šje Elizabeta u fătat 
pă fišjoru alji, Zaharija šă 
Elizabeta jor pus numi Ivan, 
kum anđalu lju zăs. Atunšje 
Dimizov u dat alu Zaharija 
pučeri să svitaskă ăm napoj. 
Zaharija u zăs: “Slava alu 
Dimizov, kă jăl su ăngănđit 
dă lume aluj! Tu, fišjoru 
amnjov, vi fi čimat proroku 
alu Maj Mari Dimizov kari u 
zăšji alu lumi kum u apuka 
jirtala dă grehurlje alor!”



Kum su avut Isus

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Evanđelje dă pă Matej 1; 
Evanđelje dă pă Luka 2

Isusovo rođenje

Biblijska	priča	iz	
Evanđelja	po	Mateju	1;	

Evanđelja	po	Luki	2
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Mărije are zaručulită dă om 
đirept kari să čima Josip. 
Kănd u auzăt kă Marija ăj 
gărjonă, jăl ščije kă nu ăj 
kupilu aluj. Jăl nu gănđe 
să u răšunji pă Marija, aša 
u planărzăt pă pănšjet să 
fugă dă la je. Majnti dă šje u 
putut să fakă elje, anđalu u 
vinjit šă ju svitit ăm vis.

Marija	 je	 bila	 zaručena	 za	
pravednog	 čovjeka	 koji	 se	
zvao	Josip.	Kad	je	on	čuo	da	
je	Marija	trudna,	znao	je	da	
to	nije	moglo	biti	njegovo	di-
jete.	Nije	htio	osramotiti	Ma-
riju,	 pa	 je	 planirao	 potajno	
se	 rastati	od	nje.	Prije	nego	
što	je	to	uspio	učiniti,	u snu	
mu	 se	 pojavio	 anđeo	 i  pro-
govorio	mu.
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Anđalu u zăs: “Josip, să nuc 
fijă frikă să u jej pă Marija 
dă băšaca ata. Kupilu kari ăj 
ăm je ăj dă la Duhu Svănt. 
Je u făta fišjor. Punjij 
numi Isus (šje značalešći 
Jahve, spasalešći) daje kă 
jăl u spasali pă lumi dăm 
grehurlje alor.”

Anđeo	mu	je	rekao:	„Josipe,	
nemoj	 oklijevati	 da	 uzmeš	
Mariju	 za	 svoju	 ženu.	 Beba	
koja	je	u njoj	čudesno	je	za-
četa	 od	 Duha	 Svetoga.	 Ona	
će	roditi	sina.	Nazovi	ga	Isus	
(što	znači:	 ‘Jahve	spašava’),	
jer	 će	 on	 spasiti	 narod	 od	
njegovih	grijeha.”
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I	tako,	Josip	je	oženio	Mariju	
i uzeo	je	kući	kao	svoju	ženu,	
ali	nije	s njom	spavao	dok	se	
nije	porodila.

Aša Josip u ămiritatu pă 
Marija ša u lotu pă je ku jăl 
akasă ka pă băšăca aluj, ali 
nu su kulkat ku je păn šje 
no fătat.
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Kănd are vreme apropi să 
fată Marija, vlada alu Rim 
u zăs alu toc să să skriji ăm 
varušu hunđi kusta preci 
alor. Josip ša Marije trăbuje 
să fakă mari kalji dăm loku 
hunđi kusta ăm Nazaret 
pănă ăm Betlehem, daje kă 
bătărnji alor as re David kari 
kusta ăm Betlehem.

Kad	 se	 približilo	 vrijeme	 da	
Marija	 rodi,	 rimska	 vlast	 je	
svima	naredila	da	zbog	popi-
sa	odu	u grad	gdje	su	živjeli	
njihovi	 preci.	 Josip	 i  Marija	
su	 morali	 putovati	 iz	 Naza-
reta,	 gdje	 su	 živjeli,	 u  Be-
tlehem,	 jer	 je	 Betlehem	 bio	
rodni	 grad	 njihova	 pretka,	
Davida.
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Kănd ur ažuns ăm Betlehem, 
nu are lok păntru jej să 
rămăji. Čar are unu lok šă 
aje lăngă životinjur ăm 
štală. Kupilu su avut akulo 
ša mumăsa lu pus ăm valov 
(ka kinderbetu) dă hunđi să 
rănje životinjurlje, kă nave 
pat păntru jăl. Jej jur pus 
numi Isus.

Kad	 su	 stigli	 u  Betlehem,	
nisu	 imali	 gdje	 odsjesti.	 Je-
dino	 mjesto	 koje	 su	 mogli	
naći,	bila	je	štala.	Dijete	se	tu	
rodilo,	a njegova	majka	ga	je	
stavila	u korito,	jer	nisu	ima-
li	krevet	za	njega.	Nazvali	su	
ga	Isus.
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Ăm aje nopći, ăs re pastirur 
šje păze gărmadă biršj pă 
đujtă apropi dă štală. Dăm 
turdată anđalu ku lumină 
su arătat la jej, a jej as re 
ănfrikušac. Anđalu u zăs: 
“Nu vă fijă frikă, daje kă 
am bună vorba păntru voj. 
Mesija, Gospodaru, su fătat 
ăm Betlehem!”

Te	su	noći	neki	pastiri	u bli-
zini	 čuvali	 svoja	 stada.	
Odjednom,	pojavio	im	se	an-
đeo	obasjan	jarkim	svjetlom.	
Prestravili	su	se.	Anđeo	im	je	
rekao:	„Ne	bojte	se,	jer	imam	
za	vas	radosnu	vijest.	U Be-
tlehemu	se	rodio	Mesija,	Gos-
podar!”
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“Dušjecăvă šă kutoc pă 
kupilu, šă vică afla ănvălit 
ăm dărab dă col šă kum 
šađi ăm valov.” Dăm turdată 
norurlje ăs re umpljeći 
ku anđej kari slavale pă 
Dimizov šă zăšje: “Slava alu 
Dimizov ăm nor šă putuljală 
pă pămănt alu lumi pă kari 
jăl lji plašji!”

„Potražite	dijete,	 i naći	ćete	
ga	kako	leži	u koritu	zamo-
tano	 u  trake	 od	 tkanine.”	
Odjednom,	 nebo	 se	 ispuni-
lo	 anđelima	 koji	 su	 slavili	
Boga,	govoreći:	„Slava	Bogu	
na	nebesima	i mir	na	zemlji	
ljudima	prema	kojima	je	bla-
gonaklon.”



337

Ominji šje păze biršilje 
păfriš ur ažuns la loku 
hunđi Isus are šă jej lor aflat 
kum are pă spaći ăm valov, 
kum lju spus anđalu alor. 
Jej ăs re tari făloš. Pastiri 
šje păze biršilje sor ăntors 
pă đujtă hunđi ăs re biršilje 
alor, slavale pă Dimizov dă 
kutotu šje ur auzăt ša u 
văzut.

Pastiri	 su	 uskoro	 stigli	 na	
mjesto	gdje	je	bio	Isus	i našli	
su	ga	kako	leži	u koritu,	baš	
kako	im	je	anđeo	rekao.	Bili	
su	jako	uzbuđeni.	Pastiri	su	
se	vratili	na	polja	gdje	su	bile	
ovce,	slaveći	Boga	za	sve	što	
su	čuli	i vidjeli.



338

Nakon	 nekog	 vremena,	 mu-
draci	 iz	 zemalja	 Dalekog	
istoka	 vidjeli	 su	 neobičnu	
zvijezdu	na	nebu.	Shvatili	su	
da	to	znači	da	se	rodio	novi	
kralj	 Židova.	 I  tako	 su	 ot-
putovali	daleko	da	bi	 vidjeli	
toga	kralja.	Došli	su	u Betle-
hem	i našli	kuću	u kojoj	su	
boravili	Isus	i njegovi	rodite-
lji.

Majănkulje, ominj mărđoj 
dăm pămăntur dăparći pă 
zapad ur văzut ščovă ăm 
nor. Jej ur prišjiput kă nov 
kralj alu Židovur su fătat. 
Aša jej ur umblat mari kalji 
să vada pă kraljula. Jej ur 
vinjit ăm Betlehem šă ur 
aflat kasa hunđi Isus šă 
tatăsu šă mumăsa as re.
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Kănd lor văzut ominji 
mărđoj pă Isus ku mumăsa, 
jej sor pus žos pă đinjuc šă 
ăl slavale. Jej ur dat alu Isus 
skumpi daruvur. Atunšje 
sor ăntors akasă.

Kad	su	mudraci	vidjeli	Isusa	
s  njegovom	 majkom,	 poklo-
nili	su	se	i štovali	ga.	Dali	su	
Isusu	skupe	darove.	Onda	su	
se	vratili	kući.





Ivan bučază pă 
Isus

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Evanđelje dă pă Matej 3; 

Evanđelje dă pă Marko 1,9–11; 
Evanđelje dă pă Luka 3,1–23

Ivan krsti Isusa

Biblijska	priča	iz	
Evanđelja	po	Mateju	3;	

Evanđelja	po	Marku	1:9-11;		
Evanđelja	po	Luki	3:1-23
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Ivan fišjoru alu Zaharija šă 
alu Elizabeta, u kriskut šă 
u fost prorok. Jăl kusta ăm 
pustinjă, mănka divlji med 
šă skakavcur, purta colji 
făkući dăm păru alu devă.

Ivan,	sin	Zaharije	i Elizabete,	
odrastao	 je	 i postao	prorok.	
Živio	 je	 u  divljini,	 jeo	 div-
lji	 med	 i  skakavce,	 te	 nosio	
odjeću	 napravljenu	 od	 devi-
ne	dlake.
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Multă lumi vinje ăm 
pustinjă să pujă ureći la 
Ivan. Jăl propovijedale alor, 
šă lji zăšje: “Ănkăjecăvă kă 
kraljevstva alu Dimizov ăj 
dapropi!”

Mnogi	 ljudi	 su	 išli	 u  pusti-
nju	kako	bi	slušali	Ivana.	On	
im	 je	 propovijedao	 govoreći:	
„Pokajte	 se,	 jer	 kraljevstvo	
Božje	je	blizu!”
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Kănd ur auzăt lume vorba 
alu Ivan, mulc sor ănkăjit 
dă grehurlje alor, šă Ivan 
lju bučuzat. Mulči duhovni 
vođur isto aša vinje să fijă 
bučuzac dă la Ivan, ali jej nu 
să ănkăje njiš nu priznale 
grehurlje alor.

Kad	 su	 ljudi	 čuli	 Ivanovu	
poruku,	 mnogi	 od	 njih	 su	
se	 pokajali	 za	 svoje	 grijehe,	
a  Ivan	 ih	 je	 krstio.	 Mnogi	
vjerski	vođe	su	također	doš-
li	da	ih	Ivan	krsti,	ali	oni	se	
nisu	pokajali	niti	su	priznali	
svoje	grijehe.
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Ivan u zăs alu duhovni 
vođurljelje: “Voj šărpilor 
pljinj dă otrov! Ănkăjecăvă 
šă ščimbăcăvă sufljitu. 
Tot ljemnu kari nu adušji 
bun plod, u fi tijet žos šă 
u fi vărljit ăm fok. “Ivan 
u ispunulit šje proroku u 
zăs: “Ujtăći ju măn om šje 
u spunji ăm nenći dă činji, 
kari cu đirežji kalje.”

Ivan	je	rekao	vjerskim	vođa-
ma:	„Vi	zmije	otrovnice!	Po-
kajte	 se	 i  promijenite	 svoje	
ponašanje.	Svako	stablo	koje	
ne	nosi	dobar	plod	će	se	sa-
sjeći	i baciti	u vatru.”	Ivan	je	
ispunio	 riječi	 proroka:	 „Gle,	
šaljem	 svoga	 glasnika	 pred	
tobom,	 koji	 će	 ti	 pripraviti	
put.”
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Orikic Židov lor ăntribat pă 
Ivan, dakă ăj jăl Mesija. Ivan 
u ăntors vorba: “Ju nu mes 
Mesija, ali ăj daje šjinjiva 
šje vinji dă pă minji. Jăl ăj 
aša dă mari dă ju nu mes 
vredan njiš să ăj dăsvak 
sandalurlje.”

Neki	Židovi	su	pitali	Ivana	je	
li	on	Mesija.	Ivan	im	je	odgo-
vorio:	 „Ja	 nisam	 Mesija,	 ali	
netko	 dolazi	 poslije	 mene.	
On	je	toliko	velik	da	ja	nisam	
vrijedan	ni	odvezati	mu	san-
dale.”
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Sljedeći	 dan,	 Isus	 je	 došao	
da	ga	Ivan	krsti.	Kada	ga	je	
Ivan	vidio,	rekao	je:	„Gle!	Evo	
Jaganjca	 Božjeg	 koji	 odnosi	
grijehe	svijeta.”

Zuva dă pă aje, Isus u vinjit 
să fijă bučuzat dă la Ivan. 
Kănd lu văzut Ivan pă jăl, 
u zăs: “Ujtăcăva! Akulo ăj 
Birka alu Dimizov kari u lo 
grehu alu totă lume šă cara 
pă pămănt.”
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Ivan u zăs alu Isus: “Ju nu 
mes vredan să či bučez pă 
činji. Tu aj trăbuji pă minji 
să mă bučež.” Ali Isus u zăs: 
“Tu trăbă să mă bučež, daje 
kă aje ăj benji să fašj.” Aša 
Ivan lu bučuzat pă Isus, 
makar kă Isus njiš undată 
no grešilit.

Ivan	je	 rekao	Isusu:	„Nisam	
dostojan	krstiti	te.	Ti	bi	mene	
trebao	 krstiti.”	 Ali	 Isus	 mu	
je	 rekao:	 „Trebaš	 me	 krstiti,	
jer	 je	 to	 ispravno	 učiniti.”	
I tako,	Ivan	ga	je	krstio,	iako	
Isus	nije	nikada	sagriješio.
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Kănd su skulat Isus dăm 
apă, dă pă šje u fost bučuzat, 
Duhu alu Dimizov su arătat 
ăm formă dă grlică, šă u 
vinjit žos šă su uđunjit pă 
jăl. Ăm ista vremi, Graju alu 
Dimizov u svitit dăm nor, 
šă zăšje: “Tu ješć Fišjoru 
amnjov pă kari ju ăl plak, 
šă ju mes tari zadovoljan ku 
činji.”

Kada	 je	 Isus	 izašao	 iz	 vode	
nakon	što	je	bio	kršten,	Duh	
Božji	 pojavio	 se	 u  obliku	
goluba,	 sišao	 je	 i  ostao	 na	
njemu.	 Istovremeno,	 s  neba	
je	progovorio	Božji	glas	i re-
kao:	„Ti	si	moj	Sin	kojeg	vo-
lim,	 i  jako	 sam	 zadovoljan	
tobom.”
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Dimizov u zăs alu Ivan: 
“Duhu Svănt u vinji žos 
šă su uđunji pă šinjiva pă 
kari tu bučež. Aje osobă ăj 
Fišjoru alu Dimizov”. Numa 
ăj unu Dimizov. Ali kănd 
Ivan u bučuzat pă Isus, jăl u 
auzăt pă Dimizov Tată kum 
svitešći, u văzut pă Dimizov 
Fišjoru, kari ăj Isus, šă u 
văzut pă Duhu Svănt.

Bog	 je	 prije	 toga	 već	 rekao	
Ivanu:	 „Duh	 Sveti	 će	 sići	
i ostati	na	nekome	koga	kr-
stiš.	 Ta	 osoba	 je	 Sin	 Božji.”	
Samo	je	jedan	Bog.	Međutim,	
kada	 je	 Ivan	 krstio	 Isusa,	
čuo	je	govor	Boga	Oca,	vidio	
je	Boga	Sina,	odnosno	Isusa,	
te	je	vidio	Duha	Svetog.



Sotona ănšjărka 
pă Isus

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Evanđelje dă pă Matej 4,1–11; 

Evanđelje dă pă Marko 1,12–13; 
Evanđelje dă pă Luka 4,1–13

Sotona kuša 
Isusa

Biblijska	priča	iz	
Evanđelja	po	Mateju	4:1-11;	
Evanđelja	po	Marku	1:12-13;		

Evanđelja	po	Luki	4:1-13
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Da pă aje šje Isus u fost 
bučuzat, Duhu Svănt lu dus 
pă jăl ăm pustinjă, hunđi 
postule patru zăšj zălji (40) 
šă nopc. Atunšje Sotona u 
vinjit la Isus šă lu ănšjirkat 
să grešilaskă.

Odmah	nakon	što	je	Isus	bio	
kršten,	 Duh	 Sveti	 ga	 je	 od-
veo	u divljinu.	 Tamo	 je	 Isus	
postio	 četrdeset	 dana	 i  če-
trdeset	noći.	Onda	je	Sotona	
došao	 Isusu	 i  kušao	 ga	 da	
sagriješi.
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Sotona u ănšjirkat pă Isus 
aša dă u zăs: “Dakă ješć 
Fišjoru alu Dimizov fă dăm 
petrilješće pita aša să poc 
mănka!”

Sotona	 je	 kušao	 Isusa	 tako	
što	 je	 rekao:	 „Ako	 si	 ti	 Sin	
Božji,	 pretvori	 ovo	 kamenje	
u kruh	da	možeš	jesti!”
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Isus u ăntors vorba: “Skrijă 
ăm Vorba alu Dimizov: 
“Lume nu u kustă numa 
dăm pită să potă, nego dăm 
totă vorba kari vinji dăm 
gura alu Dimizov!”

Isus	 mu	 je	 odgovorio:	 „U	
Božjoj	 riječi	 piše:	 ‘Ljudi	 ne	
trebaju	 samo	 kruh	 da	 bi	 ži-
vjeli,	 nego	 trebaju	 svaku	 ri-
ječ	koju	Bog	izgovori!’”
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Atunšje Sotona lu dus pă Isus 
ăm Svănt Grad, šă ăl punji 
pă Hram pă maj nalt lok šă 
u zăs: “Dakă ješć tu Fišjoru 
alu Dimizov, vărlješčići žos, 
daje kă ăj skris: “Dimizov u 
zăšji vorba pučernjikă alu 
anđeji aluj să či căjă aša dă 
pišjoru atov să nu să luvaskă 
ăm petră!”

Onda	 je	 Sotona	 odveo	 Isusa	
na	najviše	mjesto	na	Hramu	
i rekao	mu:	„Ako	si	Sin	Božji,	
baci	se	dolje,	jer	stoji	pisano:	
‘Bog	 će	 zapovjediti	 svojim	
anđelima	 da	 te	 nose,	 tako	
da	tvoje	stopalo	neće	udariti	
u kamen.’”
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Ali Isus u ăntors vorba alu 
Sotona, aša u čitălit dăm 
Karči. Isus u zăs: “Ăm Vorba 
alu Dimizov jăl u zăs vorba 
pučernjikă alu lume aluj: 
“Nu ănšjirkăc pă Domnu 
Dimizovu avostru.”

Međutim,	 Isus	 je	 Sotoni	 od-
govorio	 tako	 što	 je	 citirao	
iz	 Pisma.	 Rekao	 mu	 je:	 „U	
svojoj	 Riječi,	 Bog	 zapovije-
da	svojem	narodu:	‘Ne	kušaj	
Gospoda,	Boga	svoga.’”



357

Onda	je	Sotona	pokazao	Isu-
su	 sva	 kraljevstva	 svijeta	
i  svu	njihovu	slavu	 i  rekao:	
„Dat	ću	ti	sve	to	budeš	li	mi	
se	poklonio	i štovao	me.”

Atunšje Sotona u arătat alu 
Isus kutotu kraljevstvurlje 
pă pămănt šă kutotu slava 
aluj, šă u zăs: “Ju cuj da 
kutotu asta dakă či punji 
ăm ănđinuc šă să slavalešć 
pă minji.”
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Isus ju ăntors vorba: Fužji 
ăndărăt dă la minji Sotonu! 
Ăm vorba alu Dimizov jăl 
u dat vorba pučernjikă alu 
lume aluj, “Numa la Domnu 
Dimizov ăm đinuc šă numa 
pă jăl služulecăr.”

Isus	je	odgovorio:	„Odlazi	od	
mene,	Sotono!	U svojoj	Riječi	
Bog	zapovijeda	svojem	naro-
du:	 ‘Štujte	 samo	 Gospodara,	
Boga	svoga,	i njemu	jedinom	
služite.’”
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Isus	nije	popustio	Sotoninim	
kušnjama,	 pa	 ga	 je	 Sotona	
ostavio.	Onda	su	došli	anđeli	
i brinuli	se	za	Isusa.

Nu su dat Isus la 
ănšjirkalurlje alu Sotona, 
aša Sotona lu lăsat. Atunšje 
anđaji ur vinjit šă ur băgat 
sama dă Isus.





Isus să apukă 
ku služba aluj

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Evanđelje dă pă Matej 4,12–25; 
Evanđelje dă pă Marko 1,14–15, 

35–39; 3,13–21; 
Evanđelje dă pă Luka 

4,14–30, 38–44

Isus započinje 
svoju službu

Biblijska	priča	iz	
Evanđelja	po	Mateju	4:12-25;	

Evanđelja	po	Marku	1:14-15,	35-39;	
3:13-21;	

Evanđelja	po	Luki	4:14-30,	38-44
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Dă pă šje u trikut 
ănširkalurlje alu Sotona, 
Isus su ăntors ăm pučere 
alu Duhu Svănt la regije dă 
Galileja hunđi kusta. Isus 
măržje dăm lok ăm lok šă 
ănvăca. Toc benji svite dă 
jăl.

Nakon	 što	 je	 nadvladao	 So-
tonine	kušnje,	Isus	se	vratio	
u  sili	 Duha	 Svetoga	 u  pod-
ručje	 Galileje	 gdje	 je	 živio.	
Isus	 je	 išao	 od	 mjesta	 do	
mjesta	i poučavao.	Svi	su	go-
vorili	dobro	o njemu.
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Isus u mers ăm varuš Nazaret 
hunđi kusta kănd are kupil. 
Pă zuva dă Šabat, jăl u mers 
pă lok hunđi să slavale pă 
Dimizov. Jej jur dat skritura 
ănvălită alu proroku Izaija 
aša să potă să čitalaskă dăm 
aje. Isus u dăsvăkut skritura 
ănvălită šă u čitilit unu dio 
dă aje alu lumi.

Isus	je	otišao	u grad	Nazaret,	
u  kojem	 je	 živio	 za	 vrijeme	
svoga	 djetinjstva.	 U  subotu	
je	otišao	na	mjesto	štovanja.	
Dali	 su	 mu	 svitak	 proroka	
Izaije	da	iz	njega	nešto	pro-
čita.	 Isus	 je	 otvorio	 svitak	
i pročitao	odlomak	ljudima.
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Isus	 je	 pročitao:	 „Bog	 mi	 je	
dao	 svoga	 Duha	 da	 mogu	
naviještati	dobru	vijest	siro-
mašnima,	slobodu	zatvoreni-
cima,	vraćanje	vida	slijepima,	
te	 oslobođenje	 potlačenima.	
Ovo	je	godina	Gospodnje	mi-
losti.”

Isus u čitilit: “Dimizov mu 
dat Duhu aluj aša să pot 
spunji bună vorba alu sărašj, 
sloboda alu hej ănkujec, 
ăntrimală dă oč păntru orb, 
šă slăbuzală alora kari ăs 
pus žos. Asta ăj anu dă mila 
alu Domnuluj.”
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Atunšje Isus u šăzut žos. 
Toc să ujta pă jăl ku sama. 
Jej ščije dio dă skriptă ka jăl 
u svitit ăm but ulu Mesija. 
Isus u zăs: “Vorbilje šje am 
čitalit avovă să ispunulešći 
aku. “Tota lume ăs re ămirac, 
“Nuj asta fišjoru alu Josip?” 
zăšje jej.

Onda	 je	 Isus	 sjeo.	 Svi	 su	ga	
pozorno	gledali.	Znali	 su	da	
se	 ovaj	 odlomak	 pisma	 koji	
su	 sad	 čuli	 odnosi	 na	 Mesi-
ju.	Isus	je	rekao:	„Riječi	koje	
sam	sad	pročitao	ispunjava-
ju	se	upravo	sada.”	Ljudi	su	
bili	 zadivljeni.	 „Nije	 li	 ovo	
Josipov	sin?”	rekli	su.
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Atunšje Isus u zăs: “Anume 
ăj kă njiš unu prorok no fost 
apukat benji ăm loku hunđi 
kustă. Ăm doba alu prorok 
Ilija, mulči ăs re mujer 
vădoji ăm Izrael. Ali kănd 
no pluvat dă tri šă žămătaći 
aj, Dimizov no mănat pă 
Ilija să ažući alu vădojilje 
dăm Izrael, mar alu vădoji 
dăm alta nacijă.”

Onda	 je	 Isus	 rekao:	 „Isti-
na	je	da	nijedan	prorok	nije	
prihvaćen	 u  svom	 rodnom	
gradu.	Tijekom	vremena	pro-
roka	Ilije,	bilo	je	mnogo	udo-
vica	 u  Izraelu.	 Ali	 kada	 tri	
godine	nije	padala	kiša,	Bog	
nije	poslao	Iliju	da	pomogne	
udovici	iz	Izraela,	nego	udo-
vici	iz	drugog	naroda.”
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Isus	 je	 nastavio	 govoriti:	
„Također,	za	vrijeme	proroka	
Elizeja,	 bilo	 je	 mnogo	 ljudi	
u  Izraelu	 s  kožnim	 bolesti-
ma.	 No,	 Elizej	 nije	 iscijelio	
nijednoga	od	njih.	Iscijelio	je	
jedino	kožnu	bolest	Naama-
na,	 zapovjednika	 Izraelovih	
neprijatelja.”	 Ljudi	 koji	 su	
slušali	 Isusa	 bili	 su	 Židovi.	
Kad	su	ga	 čuli	da	 to	govori,	
bili	su	bijesni	na	njega.

Isus maj menkulo svite: “Šă 
ăm dobe kănd prorok Elizej 
kusta, are multă lumi ăm 
Izrael ku bičišugur pă pelji. 
Ali Elizej nu ăntrimat njiš pă 
unu dăm jej. Jăl u ăntrimat 
numa bičišugu pă pelji alu 
Naman komandantu alu 
dužmanji alu Izrael. Lume 
kari punje ureči la Isus ăs 
re Židovi. Aša kănd ur auzăt 
kă svitešći asta, jej as re tari 
mirgiš pă jăl.
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Lume dăm Nazaret lor 
tărăjit pă Isus afară dăm 
loku dă slavalală šă lor 
adus la dungă dă petră să ăl 
vărljaskă žos să ăl amori. Ali 
Isus u umblat ăntră lumi šă u 
fužjit dăm varušu Nazaret.

Građani	Nazareta	su	odvukli	
Isusa	iz	mjesta	štovanja	i do-
veli	ga	na	rub	litice	s koje	su	
ga	 htjeli	 baciti	 da	 ga	 ubiju.	
Međutim,	Isus	se	probio	kroz	
mnoštvo	i napustio	grad	Na-
zaret.
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Atunšje Isus u mers păm 
regije dă Galileja, šă multă 
gărmadă dă lumi ur vinjit la 
jăl. Jej ur adus multă lumi 
kar ăs re bičež šă invalic, šă 
pă eje kari nu puće să vadă, 
umblji să audă ili svitaskă, 
šă Isus lju iscjelilit.

Isus	 je	 onda	 prošao	 kroz	
područje	 Galileje,	 a  veliko	
je	 mnoštvo	 došlo	 k  njemu.	
Donosili	 su	mu	mnoge	 ljude	
koji	su	bili	bolesni	ili	hendi-
kepirani,	kao	i one	koji	nisu	
mogli	 vidjeli,	 hodati,	 čuti	 ili	
govoriti,	a Isus	ih	je	iscjelji-
vao.
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Mnoge	ljude	koje	su	kontroli-
rali	demoni	donosili	bi	k Isu-
su.	 Na	 Isusovu	 zapovijed,	
demoni	 bi	 izlazili	 iz	 ljudi,	
a pritom	bi	 često	 vikali:	 „Ti	
si	 Sin	 Božji!”	 Mnoštvo	 ljudi	
bilo	je	zadivljeno	i štovalo	je	
Boga.

Multă lumi kari ave demonur 
ăm jej asre aduš la Isus. Pă 
vorba pučernjikă alu Isus, 
demonji jăše afară dăm 
lumi, šă pă đes mužje: “Tu 
ješć Fišjoru alu Dimizov!” 
Gărmadă dă lumi ăs re ămirac 
šă slavale pă Dimizov.
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Atunšje Isus šu akuljes 
pă dojspešj (12) ominj alu 
kari lju pus numi apostol. 
Apostoli u umblat ku Isus 
šă jej să ănvăca dă la jăl.

Nakon	toga,	Isus	je	odabrao	
dvanaest	 muškaraca	 koje	 je	
nazvao	 svojim	 apostolima.	
Apostoli	 su	 putovali	 s  Isu-
som	i učili	od	njega.





Puvešče dă bun 
Samaritanac

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Evanđelje dă pă Luka 10,25–37

Priča o dobrom 
Samarijancu

Biblijska	priča	iz	
Evanđelja	po	Luki	10:25-37
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Una ză, om šćut dă zakonur 
alu Židovur u vinjit la Isus 
să ăl ănšjeršji šă zăšje: 
“Učitelju šje trăbă să fak să 
am kustu dă erikeš?” Isus 
ju ăntors vorba: “Šje ăj skris 
ăm zakonu alu Dimizov?”

Jednog	 dana,	 stručnjak	 za	
židovski	 zakon	 došao	 je	
k Isusu	da	ga	iskuša.	Rekao	
mu	 je:	 „Učitelju,	 što	 moram	
učiniti	 da	 bih	 baštinio	 život	
vječni?”	 Isus	mu	 je	odgovo-
rio:	„Što	piše	o tome	u Bož-
jem	zakonu?”
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Om kufiri ju ăntors vorba 
kă zakonu alu Dimizov kari 
zăšji: “Plašji pă Domnu 
Dimizovu atov ku tot 
sufljitu, duhu šă pučere, šă 
găndu. Šă plašji pă susjedu 
atov ka pă ćinji săngur. “Isus 
u ăntors vorba: “Benji aj zăs! 
Fă asta šă tu vi kusta.”

Stručnjak	 za	 zakon	 odgovo-
rio	 je	 da	 Božji	 zakon	 kaže:	
„Ljubi	 Gospoda,	 Boga	 svo-
ga,	 svim	 svojim	 srcem,	 du-
šom,	snagom	i umom.	I voli	
svojeg	 bližnjeg	 kao	 samoga	
sebe.”	Isus	mu	je	odgovorio:	
„U	 pravu	 si!	 Čini	 to	 i  živjet	
ćeš.”
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Ali omu kufiri dă zakon 
gănđe să areći kă jăl ăj 
đirept, aša u ăntribat: “Šjinji 
ăj susjedu amnjov?”

Međutim,	stručnjak	za	zakon	
htio	je	dokazati	da	je	prave-
dan,	pa	ga	je	upitao:	„Tko	je	
moj	bližnji?”
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A Isus u ăntors vorba alu 
omu kufiri dă zakon aša 
ju spus puvešči. “Are unu 
Židov kari umbla pă lăngă 
drik dăm Jeruzalem ăm 
Jerihon.”

Isus	 je	 stručnjaku	 za	 zakon	
odgovorio	 tako	 što	 mu	 je	
ispričao	 priču:	 „Bio	 jednom	
jedan	 Židov	 koji	 je	 putovao	
cestom	 iz	 Jeruzalema	 u  Je-
rihon.”
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“Kănd omula umbla, jăl u 
fost napadalit dă la gărmadă 
dă lotri. Jej ur lot kutotu šje 
ave šă lor bătut păn šje nu 
are maj šjeva mort. Atunšje 
ur fužjit ăndărăt.”

„Dok	 je	 čovjek	 putovao,	 na-
pala	ga	je	skupina	pljačkaša.	
Uzeli	 su	 mu	 sve	 što	 je	 imao	
i gotovo	ga	nasmrt	pretukli.	
Onda	su	otišli.”
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„Ubrzo	 nakon	 toga,	 jedan	
židovski	 svećenik	 hodao	 je	
istom	 cestom.	 Kada	 je	 ovaj	
vjerski	 vođa	 vidio	 čovjeka	
kojega	 su	 opljačkali	 i  pre-
tukli,	 prešao	 je	 na	 drugu	
stranu	ceste,	ignorirao	čovje-
ka	koji	je	trebao	pomoć	i na-
stavio	svojim	putem.”

“Odma dă pă aje, popa dă 
Židov umbla pă ista drik. 
Kănd u văzut duhovni vođa 
pă om kari u fost bătut šă 
furat, jăl u păšăt pă alta parći 
dă drik, šă no băgat sama 
dă omusta lu kari trăbuje să 
ažuči šă maj lu lăsat.”
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“Nu lungat dă pă aje, Levit u 
vinjit žos pă drikula (Leviti 
asre sămănca dă Židov kari 
ur ažutat alu pop ăm hram.) 
Levit isto aša u păšăt pă alta 
parći dă drik šă no băgat 
sama dă omula šje u fost 
bătut šă furat.”

„Nedugo	nakon	toga,	cestom	
je	 išao	 jedan	 levit.	 (Leviti	
su	 bili	 židovsko	 pleme	 koje	
je	 pomagalo	 svećenicima	
u  hramu.)	 Levit	 je	 također	
prešao	na	drugu	stranu	ceste	
i ignorirao	čovjeka	kojega	su	
opljačkali	i prebili.”
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„Sljedeća	osoba	koja	je	proš-
la	 tom	 cestom	 bio	 je	 Sama-
rijanac.	 (Samarijanci	 su	 bili	
potomci	 Židova	 koji	 su	 se	
vjenčavali	 s  ljudima	 iz	 dru-
gih	naroda.	Samarijanci	i Ži-
dovi	su	se	mrzili.)	Međutim,	
kada	je	Samarijanac	vidio	Ži-
dova,	bilo	mu	ga	je	vrlo	žao.	
Stoga	 se	 pobrinuo	 za	 njega	
i povio	mu	rane.”

“Alta osobă šje umbla 
pă drik are Samaritanac 
(Samaritanci as re 
nasljednici alu Židov kari 
ur ămiritat pă lumi dăm 
alta nacijur. Samaritanci 
šă Židovi să mărzăle una 
pă alt.) Ali kănd u văzut 
Samaritanac pă Židov, lu 
apukat mari milă dă jăl. Aša 
u băgat sama păntru jăl šă ju 
ănvălit ranurlje.”
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„Samarijanac	 je	 onda	 podi-
gao	čovjeka	na	svoga	magar-
ca	 i  odveo	 ga	 u  gostionicu	
pored	ceste,	gdje	se	nastavio	
brinuti	za	njega.”

“Samaritanc u răđikat pă 
omula šă lu pus pă măgaru 
aluj ša lu dus la motel lăngă 
drik akulo, hej kari putuvule 
puće akulo să mănăšji šă să 
să kulšji akulo, u nastavalit 
să să brinulaskă dă jăl.”
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“Alta ză, Samaritanc u 
trăbuje să umblji maj dăparći 
pă kalje aluj. Jăl u dat šjeva 
ka banji alu gazda dă motel 
šă u zăs: “Mă arog la činji, 
bagă sama dă jăl, šă dăkă vi 
čilti majmulc banj dă asta, 
ju cuj vratali ămnapoj kănd 
muj ăntoršji.”

„Sljedeći	 dan,	 Samarijanac	
je	trebao	nastaviti	svoje	pu-
tovanje.	 Dao	 je	 nešto	 novca	
vlasniku	 gostionice	 i  rekao	
mu:	 ‘Pobrini	 se	 za	 njega,	
a ako	potrošiš	više	novca	od	
ovoga,	ja	ću	ti	platiti	troško-
ve	kad	se	vratim.’”
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Tada	je	Isus	pitao	stručnjaka	
za	 zakon:	 „Što	 misliš?	 Koji	
od	 ove	 trojice	 je	 bio	 bližnji	
čovjeku	kojega	su	opljačkali	
i prebili?”	On	mu	je	odgovo-
rio:	„Onaj	koji	mu	je	bio	mi-
losrdan.”	 Isus	 mu	 je	 rekao:	
„Idi	i ti	i čini	tako.”

Atunšje lu ăntribat Isus 
pă stručnjak dă zakon: 
“Šje gănđešć? Kari dăm tri 
ominjišće are urtak alu omu 
šje are furat šă bătut?” Jăl 
u ăntors vorba: “Ala kari are 
milos dă jăl.” Isus ju zăs: “Tu 
dući šă fă isto aša, plašji pă 
neprijatelju atov.”



Găzdak tănăr 
vladar

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Evanđelje dă pă Matej 19,16–30; 
Evanđelje dă pă Marko 10,17–31; 
Evanđelje dă pă Luka 18,18–30

Mladi bogataš

Biblijska	priča	iz	
Evanđelja	po	Mateju	19:16-30;	
Evanđelja	po	Marku	10:17-31;	
Evanđelja	po	Luki	18:18-30
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Una ză, găzdak tănăr vladar 
u vinjit la Isus šă lu ăntribat: 
“Bun Učitelju, šje trăbă să 
fak să am kust dă erikeš?” 
Isus ju zăs aluj: “Adišje mă 
čem “Bun”? Numa unu ăj 
bun, a ala ăj numa Dimizov. 
Ali dakă gănđešć să aj kust 
dă erikeš, punji ureći la 
zakonurlje alu Dimizov.”

Jednoga	 dana,	 jedan	 boga-
ti	 mladić	 došao	 je	 k  Isusu	
i  upitao	 ga:	 “Dobri	 učitelju,	
što	 moram	 činiti	 da	 imam	
vječni	život?”	Isus	mu	je	od-
govorio:	 „Zašto	 me	 nazivaš	
‘Dobri’?	Samo	je	jedan	koji	je	
dobar,	a to	je	Bog.	Međutim,	
ako	 želiš	 imati	 vječni	 život,	
budi	 poslušan	 Božjim	 zako-
nima.”
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“La kari zapovjedur trăbă 
su puj ureći?” jăl u ăntribat. 
Isus ju ăntors vorba: “Nu 
amură. Nu fă preljub. Nu fura. 
Nu mišjinji. Poštivalešćic 
pă mumăta šă plašji ku ista 
mjeră pă susjedu atov ka 
kum plašji pă ćinji săngur.”

„Kojim	zapovijedima	trebam	
biti	 poslušan?”	 pitao	 ga	 je.	
Isus	 je	 odgovorio:	 „Ne	 ubij.	
Ne	 učini	 preljuba.	 Ne	 ukra-
di.	 Ne	 laži.	 Poštuj	 svog	 oca	
i majku,	i voli	svog	bližnjega	
kao	što	voliš	samoga	sebe.”
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Ali omu tănăr u zăs: “Ju 
asta am pus ureći la kutotu 
zakonurlješće dă kănd arem 
kupil păn aku. Šje maj trăbă 
să fak să kust dă erikeš?” 
Isus su ujtat pă jăl šă lu 
plăkut.

Međutim,	 mladić	 mu	 je	 re-
kao:	„Bio	sam	poslušan	svim	
tim	 zakonima	 od	 malena.	
Što	 još	 trebam	 napraviti	 da	
živim	 zauvijek?”	 Isus	 ga	 je	
pogledao	i zavolio.
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Isus ju ăntors vorba: “Dakă 
gănđešć să fij đirept, atunšje 
dući šă vinđi kutotu šje aj šă 
dă banji la sărašj, šă tu vi ave 
găzdăšijă ăm nor. Atunšje 
haj dă pă minji šă umblă dă 
pă minji.”

Isus	 mu	 je	 odgovorio:	 „Ako	
želiš	 biti	 savršen,	 onda	 idi,	
prodaj	sve	što	imaš	i daj	no-
vac	 siromasima,	 i  imat	 ćeš	
blago	 na	 nebesima.	 Onda	
dođi	i slijedi	me.”
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Kănd omu tănăr u auzăt šje u 
zăs Isus să đe kutotu šje ari, 
jăl su ăntristat tari, daje kă 
are tari găzdak, šă nu gănđe 
să đe kutotu stvarurlje šje 
ave. Jăl su ăntors šă u fužjit 
dă la Isus.

Kad	je	mladić	čuo	što	je	Isus	
rekao,	postao	 je	 jako	 tužan,	
jer	 je	 bio	 jako	 bogat	 i  nije	
htio	dati	sve	što	 je	posjedo-
vao.	 Okrenuo	 se	 i  napustio	
Isusa.
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Atunšje Isus u zăs alu 
učenici: “Tari ăj gre păntru 
om găzdak să tunji ăm 
kraljevstva alu Dimizov! 
Da, ăj maj ušuri păntru devă 
să tunji păm urećilje dă ak, 
dă ki om găzdak să tunji ăm 
kraljevstva alu Dimizov.”

Onda	 je	 Isus	 rekao	 svojim	
učenicima:	 „Iznimno	 je	 teš-
ko	 bogatašima	 ući	 u  kra-
ljevstvo	 Božje!	 Zbilja,	 lakše	
je	 devi	 proći	 kroz	 ušicu	 igle	
nego	bogatašu	ući	u kraljev-
stvo	Božje.”



392

Kănd ur auzăt učenici šje u 
zăs Isus, jej tari su ămirat šă 
ur zăs: “Apu šjinji atunšje 
poći să fijă spasalit?”

Kad	su	učenici	čuli	što	je	Isus	
rekao,	bili	su	šokirani	i rekli:	
„Tko	se	onda	može	spasiti?”



393

Isus su ujtat pă učenici 
aluj šă u zăs: “Alu lume 
asta nuj moguće să fijă, ali 
ku Dimizov kutotu să poći 
fašji.”

Isus	 je	 pogledao	 na	 svoje	
učenike	i rekao:	„Ljudima	je	
to	nemoguće,	ali	Bogu	je	sve	
moguće.”



394

Petar u zăs alu Isus: “Noj anj 
lăsat kutotu šă anj umblat 
dă pă ćinji. Šje u fi nagrada 
anostră?”

Petar	je	rekao	Isusu:	„Mi	smo	
ostavili	 sve	 i  slijedili	 te.	 Što	
će	biti	naša	nagrada?”



395

Isus	 mu	 je	 odgovorio:	 „Svi	
koji	 su	 ostavili	 kuću,	 braću,	
sestre,	 oca,	 majku,	 djecu	 ili	
imanje	zbog	mene,	primit	će	
sto	puta	više,	a  isto	tako	će	
primiti	 vječni	 život.	 Među-
tim,	mnogi	koji	su	prvi	bit	će	
posljednji,	 a  mnogi	 koji	 su	
posljednji	bit	će	prvi.”

Isus ju ăntors vorba: “Toc 
kari šor lăsat kăšălje, fraci, 
sorilje, pă tatăsu, mumăsa, 
kupiji ili šjeva, păntru 
benjilje ame, u kăpăta 100 
răndur majmult šă aša u 
kăpăta kust dă erikeš. Ali 
mulc kari ăs elši ur fi zadnji, 
šă mulc kari ăs zadnji ur fi 
elši.”





Puvešče dă sluga 
făr dă milă

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Evanđelje dă pă Matej 18,21–35

Priča 
o nemilosrdnom 

sluzi 
Biblijska	priča	iz	

Evanđelja	po	Mateju	18:21-35
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Una ză, Petar u ăntribat pă 
Isus: “Gospodaru, ăm kići 
răndur aš trăbuji să jert 
alu fračilje amnjov kănd 
grešilešći protiv dă minji? 
Šapći răndur?” Isus u zăs: 
“Nu šapći (7) răndur, mar 
šapći răndur šă šapći! “Ku 
asta, Isus gănđe kă uvek anj 
trăbuji să jărtănj. Atunšje 
Isus u spus asta puvešči.

Jednog	 dana,	 Petar	 je	 zapi-
tao	Isusa:	„Gospodaru,	koli-
ko	puta	trebam	oprostiti	svo-
me	bratu	kad	sagriješi	protiv	
mene?	Do	sedam	puta?”	Isus	
je	 odgovorio:	 „Ne	 sedam	
puta,	nego	sedamdeset	puta	
sedam!”	Ovime	je	Isus	mislio	
da	bismo	uvijek	trebali	opra-
štati.	 Isus	 je	 ispričao	 ovu	
priču.



399

Isus u zăs: “Kraljevstva alu 
Dimizov ăj ka kralju kari 
gănđe să rešilaskă računu 
ku sluga aluj. Unu sluga 
are dator mari daturijă šje 
vredile ka plata dă 200,000 
ej.”

Isus	 je	 rekao:	 „Kraljevstvo	
Božje	je	poput	kralja	koji	želi	
izravnati	 račune	 sa	 svojim	
slugama.	 Jedan	 od	 sluga	 je	
dugovao	ogroman	dug	vrije-
dan	 plaća	 za	 200	 000	 godi-
na.”



400

“Kănd sluga nu puće să 
plăčaskă daturije, kralju 
u zăs: Vinđi pă omusta šă 
familije aluj ka pă robur 
să rešilenj dăturije alu 
omusta.”

„Budući	da	sluga	nije	mogao	
otplatiti	dug,	kralj	 je	 rekao:	
‘Prodajte	ovog	čovjeka	i nje-
govu	obitelj	kao	robove	da	to	
otplati	njegov	dug.’”



401

“Sluga u kăzut pă đinuciš ăm 
nenće alu kralj šă u zăs: “Mă 
arog la činji, să aj strpljenje 
ku minji, ju uj plăči kutotu 
šje mes dator.” Pă kralj lu 
apukat mila păntru sluga, 
aša ju jirtat kutotu daturije 
šă lu lăsat să fugă.”

„Sluga	je	pao	na	koljena	pred	
kraljem	 i  rekao:	 ‘Molim	 te	
budi	strpljiv	sa	mnom	i platit	
ću	ti	puni	iznos	što	ti	dugu-
jem.’	Kralj	 se	 smilovao	sluzi,	
ukinuo	cijeli	njegov	dug	i pu-
stio	ga.”



402

“Ali kănd u fužjit sluga 
afară dă la kralj, jăl šu aflat 
pă urtak sluga kari are dator 
patru lunj. Sluga lu apukat 
pă urtakuš šă ju zăs: “Dăm 
banji šje mi ješć dator!”

„Ali	 kad	 je	 taj	 sluga	 otišao	
od	 kralja,	 našao	 je	 drugoga	
slugu	koji	je	njemu	dugovao	
četiri	 mjeseca	 plaće.	 Sluga	
je	zgrabio	svoga	kolegu	i re-
kao:	 ‘Plati	 mi	 novac	 koji	 mi	
duguješ!’”



403

„Drugi	 je	 sluga	 pao	 na	 ko-
ljena	i rekao:	‘Molim	te	budi	
strpljiv	sa	mnom,	i platit	ću	
ti	puni	iznos	što	ti	dugujem.’	
No,	umjesto	toga,	prvi	je	slu-
ga	bacio	drugoga	slugu	u za-
tvor	dok	ne	otplati	svoj	dug.”

“Altu sluga u kăzut pă đinuc 
šă u zăs: ‘Fi strpljiv ku minji, 
šă ju cuj plăči kit mes dator.’ 
Ali ăm lok dă aje, elši sluga 
lu vărljit pă altu sluga ăm 
čemică păn šje nu puće să 
plăčaskă daturije.”



404

“Alci slugur ur văzut šje 
su dogodulit šă tari as re 
uznemireni. Jej ur mers la 
kralj šă jur spus kutotu.”

„Neki	 drugi	 sluge	 vidjeli	 su	
što	 se	 dogodilo	 i  jako	 su	 se	
uznemirili.	 Otišli	 su	 kralju	
i rekli	mu	sve.”



405

“Kralju lu čimat pă sluga 
šă ju zăs: ‘Tu rov sluga! Ju 
cam jirtat daturije ata daje 
kă čaj arugat la minji. Šă 
tu trăbujej să fašj isto aša.’ 
Kralju are aša dă mirgiš dă 
lu vărljit pă sluga rov ăm 
čemică păn šje no puće să 
ăntorkă daturije.”

„Kralj	 je	pozvao	prvoga	slu-
gu	 i  rekao	 mu:	 ‘Ti	 nevaljali	
slugo!	Oprostio	 sam	ti	 toliki	
dug	samo	zato	što	si	me	pre-
klinjao.	 Ti	 si	 trebao	 učiniti	
isto	 tako.’	 Kralj	 je	 bio	 tako	
ljut	 da	 je	 bacio	 nevaljalog	
slugu	u zatvor	dok	ne	otplati	
sav	svoj	dug.”



406

Atunšje Isus u zăs: “Asta 
ăj šje Tata amnjov dăm nor 
u fašji ku tot omu dăm voj 
dakă nu vic jirta alu fraci 
alor dăm sufljitu avostru.”

Onda	 je	 Isus	 rekao:	 „Ovo	 će	
moj	nebeski	Otac	učiniti	sva-
kom	od	vas	ako	ne	oprostite	
svom	bratu	od	srca.”



Isus rănješći pet 
hiljada dă lumi

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Evanđelje dă pă Matej 14,13–21; 
Evanđelje dă pă Marko 6,31–44; 
Evanđelje dă pă Luka 9,10–17; 
Evanđelje dă pă Ivan 6,5–15

Isus hrani pet 
tisuća ljudi

Biblijska	priča	iz	
Evanđelja	po	Mateju	14:13-21;	
Evanđelja	po	Marku	6:31-44;	
Evanđelja	po	Luki	9:10-17;	
Evanđelja	po	Ivanu	6:5-15
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Isus u mănat pă apostolurlje 
aluj să propovjedalaskă šă 
să ănveci pă lumi ăm mulći 
satur. Kănd sur ăntors pă 
lok hunđi are Isus, jej ur 
spus šje ur făkut. Atunšje 
Isus lju čimat să mergă ku 
Jăl pă lok putuljit păšći dă 
apă să să uđunjaskă. Aša, jej 
ur tunat ăm kar dă apă šje or 
mers pă alta parći dă jezeră.

Isus	je	poslao	svoje	apostole	
da	propovijedaju	 i poučava-
ju	ljude	u raznim	selima.	Kad	
su	se	vratili	kod	Isusa,	 rekli	
su	mu	što	su	učinili.	Tada	ih	
je	Isus	pozvao	da	idu	s njim	
na	tiho	mjesto	preko	puta	je-
zera	da	se	malo	odmore.	Sto-
ga	su	ušli	u čamac	i otišli	na	
drugu	stranu	jezera.



409

Ali akulo ăs re multă lumi 
kari lor văzut pă Isus šă pă 
učenici kum fužji ăm karu 
dă apă. Asta lumi ur aljărgat 
ku Jăl pă lăngă mal dă apă 
să mergă pă alta parći dă 
mal ăm nenće alor. Aša kănd 
Isus šă učenici ur ažuns, 
multă lumi as re mar akulo, 
šă lji aščipta.

Međutim,	 mnogo	 je	 ljudi	 vi-
djelo	 Isusa	 i  učenike	 kada	
su	otišli	u čamcu.	Ti	ljudi	su	
trčali	 obalom	 oko	 jezera	 da	
bi	došli	na	drugu	stranu	pri-
je	njih.	I tako,	kada	su	Isus	
i učenici	stigli,	velika	skupi-
na	ljudi	već	ih	je	tamo	čeka-
la.



410

Gărmadă ăs re majmulc dă 
5,000 dă lumi, akulo nu 
umărănj mujer šă pă kupij. 
Pă Isus lu apukat mari milă 
dă lumi. Alu Isus, asta lumi 
as re ka biršjilje făr dă pastir. 
Aša lji ănvăca šă ăntrima 
pă lumi ăntri eje kari as re 
bičež.

To	 mnoštvo	 brojilo	 je	 preko	
5000	muškaraca,	ne	ubraja-
jući	žene	i djecu.	Isus	se	jako	
sažalio	nad	tim	ljudima.	Uči-
nili	su	mu	se	poput	ovaca	bez	
pastira.	Stoga	ih	je	poučavao	
i iscjeljivao	one	među	njima	
koji	su	bili	bolesni.



411

Majănkulje ăm zuve, učenici 
ur zăs alu Isus: “Mar ăj kasno 
šă nus varušur apropi. Mă 
arog la činji mănă pă lumi 
andărăt să mergă mănăšji 
šjeva.”

Kasnije	 istog	 dana,	 učenici	
su	rekli	Isusu:	„Kasno	je,	a u	
blizini	nema	gradova.	Pošalji	
ljude	da	odu,	da	mogu	kupiti	
nešto	za	jelo.”



412

Ali Isus u zăs alu učenici: 
“Dăđecălji voj šjeva să 
mănašji!” Jej ur zăs, “Kum 
să făšjenj aje?” Noj avenj 
numa šinšj dărăbelji dă pită 
šă doj pešć.”

Međutim,	Isus	je	svojim	uče-
nicima	 rekao:	 „Vi	 im	 dajte	
nešto	 za	 jelo!”	 Oni	 su	 mu	
odgovorili:	 „Ali,	 kako	 da	 to	
učinimo?	 Imamo	 samo	 pet	
kruhova	i dvije	male	ribe.”



413

Isus	 je	 rekao	 učenicima	 da	
kažu	 mnoštvu	 da	 sjedne	 na	
travu	u skupinama	od	pede-
set	ljudi.

Isus u zăs ali učenici să spuji 
alu ominjilor să šadă đos pă 
jarbă, ăm grupă dă pedeset 
ominj.



414

Atunšje u lot Isus patru (4) 
dărăbelji dă pită šă doj pešć, 
su ujtat ăm nor, šă u dat 
hvală alu Dimizov păntru 
mănkari.

Onda	je	Isus	uzeo	pet	kruho-
va	i dvije	ribe,	pogledao	pre-
ma	nebu	i zahvalio	Bogu	za	
hranu.



415

Atunšje Isus u rupt pita šă 
pešći ăm dărăbelji. Jăl u dat 
dărăbeljilje alu učenici aluj 
să đe alu lumi. Učenici tot 
dăđe mănkari, šă nu ibize! 
Totă lume ur mănkat šă as 
re sătuj.

Onda	 je	 Isus	 prelomio	 kru-
hove	 i  ribe	 na	 dijelove.	 Dao	
je	 dijelove	 svojim	 učenicima	
da	 daju	 ljudima.	 Učenici	 su	
dijelili	 hranu,	 a  hrana	 nije	
nestajala.	 Svi	 ljudi	 su	 jeli	
i nasitili	se.



416

Nakon	 toga,	učenici	 su	 sku-
pili	hranu	koju	mnoštvo	nije	
pojelo,	 a  ostalo	 je	 dovoljno	
da	se	napuni	dvanaest	koša-
ra!	Sva	ta	hrana	došla	 je	od	
pet	kruhova	i dvije	ribe.

Dă pă aje, učenici ur akuljes 
mănkare šje nu su mănkat 
šă are dăstul să umplji 
dojspeš dă košarur! Kutotu 
mănkare u vinjit dăm patru 
dărăbelji dă pită šă doj pešć.



Isus umblă pă 
apă

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Evanđelje dă pă Matej 14,22–33; 
Evanđelje dă pă Marko 6,45–52; 

Evanđelje dă pă Ivan 6,16–21

Isus hoda 
po vodi

Biblijska	priča	iz	
Evanđelja	po	Mateju	14:22-33;	
Evanđelja	po	Marku	6:45-52;		
Evanđelja	po	Ivanu	6:16-21

31



418

Atunšje Isus u zăs alu 
učenici aluj să tunji ăm karu 
dă apă šă să mergă pă alta 
parći dă planină dă pă šje 
u lăsat pă gărmadă. Dă pă 
šje u lăsat Isus pă gărmade 
ăndărăt, Jăl u fužjit sus pă 
parće dă đal să să arožji. 
Isus are akulo săngur, šă Jăl 
să aruga pănă ăm nopći.

Nakon	 toga,	 Isus	 je	 rekao	
učenicima	 da	 uđu	 u  čamac	
i  otplove	 na	 drugu	 stranu	
jezera,	dok	on	otpusti	mnoš-
tvo.	 Nakon	 što	 je	 otpravio	
mnoštvo,	popeo	se	na	plani-
nu	 da	 se	 moli.	 Isus	 je	 tamo	
bio	sam,	a molio	je	do	kasno	
u noć.



419

Kănd are Jăl akulo, učenici 
măržje ku karu pă apă, ali 
majănkulje ăm nopće jej ur 
ažuns numa pă žămătaći dă 
jezeră. Jej tari măna karu 
dă apă daje kă văntu băče 
tari protiv dă jej.

Za	to	vrijeme,	učenici	su	ve-
slali	 u  čamcu,	 ali	 do	 kasno	
u noć	stigli	su	tek	do	sredine	
jezera.	 Veslali	 su	 s  velikom	
mukom	 jer	 je	 puhao	 njima	
protivan	vjetar.



420

Atunšje Isus u vigzit ku 
aruguminjćilje šă u mers 
ăm napoj la učenici aluj. Jăl 
umbla pă dasupra dă apă 
păšći jezeră kitră karu dă 
apă!

Kada	je	Isus	završio	molitvu,	
otišao	je	k učenicima.	Hodao	
je	 povrh	 vode	 preko	 jezera	
prema	njihovom	čamcu!



421

Alu učenici aluj lji are frikă 
kănd lur văzut pă Isus, daje 
kă jej gănđe kă veđi duh. 
Isus šćije kă alor lji are frikă, 
aša lji čima, šă u zăs, “Nu vă 
fijă frikă. Kă ju mes!”

Učenici	 su	 se	 jako	 uplašili	
kad	 su	 vidjeli	 Isusa,	 jer	 su	
mislili	 da	 vide	 duha.	 Isus	 je	
znao	da	se	boje,	pa	ih	je	po-
zvao	i rekao:	„Ne	bojte	se.	To	
sam	ja!”



422

Atunšje Petar u zăs alu Isus: 
“Gospodaru, dakă ješć tu, 
dăm vorba pučernjikă să 
vjuv la ćinji pă apă.” Isus u 
zăs alu Petar: “Hajd!”

Onda	 je	 Petar	 Isusu	 rekao:	
„Gospodine,	ako	si	 to	 ti,	 za-
povjedi	mi	da	dođem	k  tebi	
po	vodi.”	Isus	je	Petru	rekao:	
„Dođi!”



423

I	tako	je	Petar	izašao	iz	čam-
ca	i počeo	hodati	prema	Isu-
su	po	vodi.	No,	nakon	što	je	
kratko	 hodao	 po	 vodi,	 skre-
nuo	je	pogled	s Isusa	i počeo	
gledati	 na	 valove	 i  osjećati	
snažan	vjetar.

Aša, Petar u jišăt afară dăm 
karu dă apă šă su apukat să 
umblji kitră Isus pă dasupra 
dă apă. Ali dă pă šje u umblat 
skurtă kalji, jăl u ăntors oči 
ăndărăt dă la Isus šă sur 
apukat să să ujči la valuvur 
šă să sămci vănt bălor.



424

Atunšje alu Petar su apukat 
să ăj fijă frikă šă să kadă 
ăm apă. Jăl u mužjit: 
“Gospodaru, spasalešći mă!” 
Isus u vinjit odma la jăl šă 
lu apukat. Atunšje ju zăs 
alu Petar: “Tu omulje ku 
mikă ănkriđală, adăšje aj 
sumnjalit?”

Petar	se	tada	uplašio	i počeo	
tonuti	 u  vodu.	 Povikao	 je:	
„Gospodine,	spasi	me!”	Isus	
je	 odmah	 posegnuo	 i  zgra-
bio	ga.	Tada	 je	Petru	 rekao:	
„Malovjerni	čovječe,	zašto	si	
posumnjao?”



425

Kada	 su	 Petar	 i  Isus	 ušli	
u  čamac,	 vjetar	 je	 odmah	
prestao	puhati	i voda	se	smi-
rila.	Učenici	su	bili	zadivlje-
ni.	Štovali	su	Isusa,	govoreći	
mu:	„Zaista,	ti	si	Sin	Božji.”

Kănd ur tunat ăm karu dă 
apă Petar šă Isus, văntu 
dăm turdată nu maj băče šă 
apa su putuljit. Učenici as 
re ămirac. Jej ăl slavale pă 
Isus, šă ăj zăšje: “Anume tu 
ješć Fišjoru alu Dimizov.”





Isus ăntramă pă 
om ku demon 
šă pă mujeri 

bičagă
Puvešči dăm Biblijă dăm: 

Evanđelje dă pă Matej 8,28–34; 
9,20–22; 

Evanđelje dă pă Marko 5,1–20; 
5,24b–34; 

Evanđelje dă pă Luka 
8,26–39; 8,42b–48

Isus iscjeljuje 
opsjednutog  

čovjeka 
i bolesnu ženu

Biblijska	priča	iz	
Evanđelja	po	Mateju	8:28-34;	9:20-22;	
Evanđelja	po	Marku	5:1-20;	5:24b-34;	
Evanđelja	po	Luki	8:26-39;	8:42b-48
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Una ză, Isus šă učenici aluj 
ur mers ăm karu dă apă păšći 
dă jezeră ăm regije kari lume 
dă Gerazenci kusta.

Jednoga	dana,	 Isus	 i njego-
vi	 učenici	 čamcem	 su	 prešli	
preko	jezera	u područje	gdje	
su	živjeli	Gerazenci.



429

Kănd ur ažuns pă alta parći 
dă jezeră, om ku demonur u 
vinjit la Isus aljirgănt.

Kad	su	stigli	na	drugu	stranu	
jezera,	 čovjek	 opsjednut	 de-
monima	dotrčao	je	Isusu.



430

Čovjek	je	bio	tako	snažan	da	
ga	nitko	nije	mogao	obuzda-
ti.	 Ljudi	 su	 mu	 ruke	 i  noge	
čak	 vezali	 lancima,	 ali	 ih	 je	
on	stalno	trgao.

Asta om are aša dă bălor 
dă njime nu puće ku jăl să 
biraskă. Lume pă đes ăj ljiga 
mănjilje šă pišjorilje ku 
lancur, ali jăl lji rupe.



431

Omula kusta ăm mărmănči. 
Asta om căpa totă zuva šă 
nopće. Nu purta colji šă tot 
să tije ku petrilje.

Živio	 je	 među	 grobnicama	
u tom	području.	Vrištao	bi	po	
cijele	dane	i noći.	Nije	nosio	
odjeću	 i  stalno	 se	 rezao	 ka-
menjem.
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Kad	 je	 došao	 Isusu,	 čovjek	
je	pao	na	koljena	pred	njim.	
Isus	je	rekao	demonu:	„Izađi	
iz	ovog	čovjeka!”

Kănd u vinjit omusta la 
Isus, jăl u kăzut pă đinuc 
ăm nenće aluj. Isus u zăs 
alu demonuluje: “Jašă afară 
dăm omusta!”
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Čovjek	 opsjednut	 demonom	
povikao	 je	 jakim	 glasom:	
„Što	 želiš	 od	 mene	 Isuse,	
Sine	 Boga	 Svevišnjega?	 Mo-
lim	 te,	 nemoj	 me	 mučiti!”	
Onda	 je	 Isus	 pitao	 demona:	
„Kako	se	zoveš?”	Ovaj	mu	je	
odgovorio:	„Moje	ime	je	Legi-
ja	jer	nas	je	mnogo.”	(„Legi-
ja”	je	bila	grupa	od	nekoliko	
tisuća	ljudi	u rimskoj	vojsci.)

Omu ku demon ăm jăl su 
apukat să mužjaskă ku tari 
graj: “Šje ac trăbă dă la 
minji, Isus, Fišjoru alu Maj 
Mari Dimizov? Nu mă činji 
mă arog la činji!” Atunšje 
Isus lu ăntribat pă demon: 
“Kum ăj numilje atov?” Jăl 
u ăntors vorba: “Numilje 
ame ăj Legija, daje kă šćenj 
mulc.” (Legija are grupă dă 
par hiljada (1000) ominj ăm 
kătănjilje alu Rim.)
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Demoni să aruga la Isus: 
“Nu nji măna afară dăm 
regijasta!” Akulo are um 
gărmadă dă porš šje să 
rănje apropi dă đal. Aša 
demoni sur arugat la Isus: 
“Nji arugănj la činji mănă 
nji ăm poršije!” Isus u zăs: 
“Dušjecăvă!”

Demoni	 su	preklinjali	 Isusa:	
„Molim	te,	nemoj	nas	posla-
ti	 iz	 ovoga	 kraja.”	 Tamo	 je	
bilo	 krdo	 svinja	 koje	 su	 pa-
sle	na	obližnjem	brdu.	Stoga	
su	 demoni	 preklinjali	 Isusa:	
„Molimo	 te,	 umjesto	 da	 nas	
otjeraš	 odavde,	 pošalji	 nas	
u  svinje!”	 Isus	 im	 je	 rekao:	
„Idite!”
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Demoni ur jišăt afară dăm 
omula šă ur tunat ăm porš. 
Porši ur aljirgat dă pă đal ăm 
jezeră šă sur ăntupit. Akulo 
ăs re 200 hiljada porš ăm 
gărmade.

Demoni	 su	 izašli	 iz	 čovjeka	
i  ušli	 su	 u  svinje.	 Svinje	 su	
pojurile	 niz	 liticu	 u  jezero	
i utopile	se.	Bilo	je	oko	2000	
svinja	u tom	krdu.



436

Kad	 su	 ljudi	 koji	 su	 čuvali	
svinje	vidjeli	što	se	dogodilo,	
otrčali	 su	u grad	 i  rekli	svi-
ma	koje	su	vidjeli	što	je	Isus	
učinio.	Ljudi	iz	grada	došli	su	
i vidjeli	čovjeka	koji	je	dotad	
bio	 opsjednut	 demonima.	
Sjedio	je	mirno,	nosio	odjeću	
i  ponašao	 se	 kao	 normalna	
osoba.

Kănd ur văzut lume kari 
păze poršije šje u fost, jej ur 
aljirgat ăm varuš šă ur spus 
alu toc kă ur văzut šje u 
făkut Isus. Lume dăm varuš 
ur vinjit să vadă pă om kari 
are ku demonur. Jăl šăđe 
putuljit, purta colji, šă are 
normalnă osobă.
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Lume as re tari frikoš šă lur 
šjirut pă Isus să fugă. Aša 
Isus u tunat ăm karu dă apă 
šă su gătat să fugă. Omu 
kari ave demonur să aruga 
să mergă ku Isus.

Ljudi	su	se	jako	uplašili	i re-
kli	Isusu	da	ode.	I tako,	Isus	
je	ušao	u čamac	i pripremio	
se	da	ode.	Čovjek	koji	 je	ra-
nije	 bio	 opsjednut	 demoni-
ma	preklinjao	je	Isusa	da	ide	
s njim.
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Ali Isus ju zăs: “Nu, ju 
gănđesk să ći dušj akasă 
šă să zăšj alu urtašjic šă 
alu familija ata kutotu šje 
Dimizov u făkut păntru 
ćinji šă kum u avut milă 
păntru činji.”

Međutim,	 Isus	 mu	 je	 rekao:	
„Ne,	želim	da	odeš	kući	i ka-
žeš	svojim	prijateljima	i obi-
telji	sve	što	je	Bog	učinio	za	
tebe	i kako	ti	se	smilovao.”
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Aša omu u fužjit ăndărăt šă 
u spus alu toc šje u făkut 
Isus păntru jăl. Toc kari ur 
auzăt asta puvešči ăs re tari 
ămirac.

Stoga	 je	 čovjek	otišao	 i  svi-
ma	govorio	što	je	Isus	učinio	
za	njega.	Svi	koji	su	čuli	nje-
govu	priču	bili	 su	 posve	 za-
čuđeni	i zadivljeni.
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Isus su ăntors pă alta parći 
dă jezeră. Dă pă šje u ažuns 
akulo, mari gărmadă su 
akuljes pă lăngă Jăl šă sur 
astrăns ăm Jăl. Ăm gărmade 
are mujeri kari are bičagă šă 
kura sănžilje dăm je mar dă 
dvanaest aj. Je u dat kutotu 
banji la doktor aša să u 
ăntremi, ali numa ji re maj 
rov.

Isus	 se	 vratio	 na	 drugu	
stranu	 jezera.	 Kad	 je	 stigao	
tamo,	veliko	mnoštvo	okupi-
lo	 se	 oko	 njega	 i  pritiskalo	
ga.	U mnoštvu	je	bila	jedna	
žena	koja	je	dvanaest	godina	
patila	 od	 krvarenja.	 Sav	 je	
novac	 potrošila	 na	 liječnike	
da	je	 iscijele,	ali	 joj	 je	samo	
bilo	još	gore.
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Je u auzăt kă Isus u ăntrimat 
pă mulc bičež ominj šă să 
gănđe: “Ju ščuv kă dakă ăj 
punji numa măna pă coljilje 
alu Isus, ju uj fi ăntrimată 
isto! “Aša u vinjit la Isus 
pă dănapoj šă u pus măna 
pă coljilje aluj. Kănd u pus 
măna pă coljiljelje aluj, nu 
maj kura sănžilje dăm je!

Čula	 je	 da	 je	 Isus	 iscijelio	
mnoge	 bolesnike	 i  pomisli-
la:	„Sigurna	sam	da	bih	i ja	
ozdravila	 čim	 bih	 dotaknu-
la	 Isusovu	 odjeću.”	 Stoga	 je	
došla	k Isusu	odostraga	i do-
takla	 mu	 odjeću.	 Čim	 ga	 je	
dotakla,	krvarenje	 je	presta-
lo.
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Dăm turdată, Isus u sămcăt 
kă pučere u fužjit dăm 
Jăl. Aša Jăl su ăntors šă u 
ăntribat: “Šjinji u pus măna 
pă minji?” Učenici ur ăntors 
vorba: “Atita lumi ăs ajišje 
šă gărmadă pă lăngă činji, 
šă să ămbukšešći ăm činji. 
Adišje aj ăntribat: “Šjinji u 
pus măna pă minji?”

Isus	 je	odmah	shvatio	da	 je	
sila	 izašla	 iz	 njega.	 Zato	 se	
okrenuo	 i  pitao:	 „Tko	 me	
dotaknuo?”	 Učenici	 su	 mu	
odgovorili:	 „Ima	 toliko	 ljudi	
koji	se	guraju	oko	tebe	i su-
daraju	s tobom.	Zašto	pitaš:	
‘Tko	me	dotakao?’”



443

Mujere u kăzut pă đinuc ăm 
nenće alu Isus, trămurănt 
šă tari frikosă. Atunšje 
ju spus šje u făkut, šă kă 
are ăntrimată. Isus ju zăs: 
“Ănkriđala ata ću ăntrimat 
pă činji. Dući ăm putuljală.”

Žena	je	pala	na	koljena	pred	
Isusom,	 drhtala	 je	 i  jako	 se	
bojala.	 Onda	 je	 rekla	 Isu-
su	 što	 je	 učinila,	 te	 da	 je	
ozdravila.	 Isus	 joj	 je	 rekao:	
„Tvoja	vjera	te	ozdravila.	Idi	
u miru.”





Puvešče dă om 
šje samănă

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Evanđelje dă pă Matej 13,1–8, 18–23; 
Evanđelje dă pă Marko 4,1–8, 13–20; 

Evanđelje dă pă Luka 8,4–15

Priča o sijaču

Biblijska	priča	iz	
Evanđelja	po	Mateju	13:1-8,	18-23;	
Evanđelja	po	Marku	4:1-8,	13-20;	

Evanđelja	po	Luki	8:4-15
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Una ză, Isus ănvăca mari 
gărmadă dă lumi apropi dă 
mal dă jezeră. Aša multă 
lumi ur vinjit să pujă ureči 
dă u trăbujit Isus să tunji 
ăm karu dă apă šje are la 
mal numa lume să ajvi lok să 
potă lji svitaskă. Jăl u šăzut 
ăm karu dă apă šă ănvăca pă 
lumi.

Jednog	dana,	 Isus	 je	pouča-
vao	veliko	mnoštvo	ljudi	bli-
zu	obale	 jezera.	Toliko	puno	
ljudi	je	došlo	da	ga	sluša,	da	
je	Isus	ušao	u čamac	izvučen	
na	obalu	blizu	vode	kako	bi	
mogao	imati	dovoljno	mjesta	
govoriti	 im.	Sjeo	je	u čamac	
i poučavao	narod.
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Isus lju spus asta puvešči: Om 
šje sămănă u mers să seminji 
šjeva ka sjemenkurlje. Šă 
kum lji vărlje dăm mănă, 
šjeva ka sjemenkurlje kăđe 
pă kalji, šă vrăbujilje ur 
vinjit šă ur mănkat kutotu 
sjemenkurlje.”

Isus	 im	 je	 ispričao	 ovu	 pri-
ču:	„Jedan	sijač	je	izašao	da	
sije	 sjemenje.	 Dok	 je	 rukom	
prosipao	sjemenje,	neko	sje-
menje	bi	palo	na	put,	tako	da	
bi	došle	ptice	i pojele	sve	to	
sjemenje.”
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“Alčilje sjemenkur ur 
kăzut pă pămănt pitrikos, 
hunđi are pucăn pămănt. 
Sjemenkurlje pă pămănt 
pitrikos păfriš ur iritit kă 
korjenu nu puće adănk să 
tunji ăm pămănt. Kănd u 
vinjit sorilje afară šă are 
kald, flancurlje sur uskat.”

„Drugo	 sjemenje	 bi	 palo	 na	
kamenito	 tlo,	 gdje	 je	 bilo	
jako	 malo	 zemlje.	 Sjemenje	
koje	bi	palo	na	kamenito	tlo	
brzo	 bi	 proklijalo,	 ali	 kori-
jenje	 nije	 moglo	 ući	 duboko	
u zemlju.	Kad	je	sunce	izašlo	
i kad	je	postalo	vruće,	biljke	
su	se	sasušile	i uvenule.”
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“A jară, šjeva ka alčilje 
sjemenkur ur kăzut ăm tuf 
ku măršunj. Elje sjemenkur 
sur apukat să kraskă, ali 
măršunjilje ljur šugušat. 
Aša flancurlje šje ur kriskut 
dăm sjemenkur pă loku dă 
măršunj no kriskut njiš no 
dat plod.”

„A	opet,	drugo	sjemenje	palo	
bi	 među	 grmlje.	 Ono	 bi	 po-
čelo	 rasti,	 ali	 bi	 ga	 grmlje	
zagušilo.	 Stoga,	 biljke	 koje	
bi	izrasle	iz	sjemenja	koje	bi	
palo	u trnovito	tlo	nisu	dale	
nikakva	ploda.”
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“Alčilje sjemenkur ur 
kăzut pă bun pămănt. 
Ešće sjemenkur ur kriskut 
šă ur făkut 30, 60 ili 100 
răndur majmult plod dă 
kit sjemenka šje u fost 
sămănată. Ala kari ari ureč 
lasă să audă!”

„Ostalo	 sjemenje	 palo	 bi	 na	
plodno	 tlo.	 Ono	 bi	 izraslo	
i dalo	30,	60	ili	čak	100	puta	
više	sjemenja	nego	što	je	bilo	
zasijano.	 Tko	 ima	 uši	 neka	
čuje!”
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Asta puvešči lju zăbunjit 
pă učenici. Aša Isus u 
objasnalit: “Sjemenka ăj 
vorba alu Dimizov. Kalje ăj 
osoba kari auđi vorba alu 
Dimizov, ali nu prišjepi, šă 
vinji sotona să je ăndărăt 
vorba alu Dimizov dă la 
osobe.”

Ova	priča	je	zbunila	njegove	
učenike.	 Zato	 je	 Isus	 obja-
snio:	 „Sjeme	 je	 Božja	 riječ.	
Put	se	odnosi	na	čovjeka	koji	
čuje	Božju	Riječ,	ali	ju	ne	ra-
zumije,	 tako	 da	 mu	 đavao	
oduzme	Riječ.”
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“Loku pitrikos ăj osobă kari 
auđi vorba alu Dimizov u 
apukă ku fălušăjă. Ali kănd 
să apukă să fijă gre ăm kust 
ili kănd lji njirgilešći šjinjiva, 
osobe fužji ăndărăt.”

„Kamenito	 tlo	 predstavlja	
čovjeka	 koji	 čuje	 Božju	 ri-
ječ	 i  prihvaća	 ju	 s  radošću.	
No,	kada	iskusi	poteškoće	ili	
progonstvo,	 otpadne	 i  pre-
stane	slijediti	Boga.”
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“Loku ku măršunj ăj osoba 
šje auđi vorba alu Dimizov, ali 
kum trešji vreme, brigurlje, 
găzdăšije, šă măndremilje 
dă kust gušulešći plăkăture 
păntru Dimizov. A rezultatu 
dă ănvăcala šje u auzăt nu 
fašji plod.”

„Trnovito	 tlo	 odnosi	 se	 na	
čovjeka	koji	čuje	Božju	riječ,	
ali	kako	vrijeme	prolazi,	tako	
brige,	bogatstvo	i užitci	ovo-
ga	života	uguše	njegovu	lju-
bav	prema	Bogu.	Kao	 rezul-
tat	 toga,	 učenje	 koje	 je	 čuo	
ne	daje	ploda.”
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„Međutim,	 dobro	 tlo	 pred-
stavlja	čovjeka	koji	čuje	Bož-
ju	 riječ,	 vjeruje	 joj	 i  donosi	
plod.”

“Ali bun pămănt ăj osobă 
kari auđi vorba alu Dimizov, 
ănkređi, šă fašji plod.”



Isus ănvacă 
alčilje puvešč

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Evanđelje dă pă Matej 13,31–33, 

44–46; 
Evanđelje dă pă Marko 4,30–32; 

Evanđelje dă pă Luka 
13,18–21; 18,9–14

Isus poučava 
druge priče

Biblijska	priča	iz	
Evanđelja	po	Mateju	13:31-33,	44-46;	

Evanđelja	po	Marku	4:30-32;	
Evanđelja	po	Luki	13:18-21;	18:9-14
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Isus u spus mulći puvešč 
dă kraljevstva alu Dimizov. 
Naprimjer, Jăl u zăs: 
“Kraljevstva alu Dimizov 
ăj ka sjemenka gorušică 
kari šjinjiva u sămănatu 
ăm teleku alor. Šćijec kă 
sămănca dă gorušică ăj maj 
mikă sămăncă dăm toći.”

Isus	je	ispričao	mnoge	druge	
priče	 o  Božjem	 kraljevstvu.	
Naprimjer,	rekao	je:	„Kraljev-
stvo	 Božje	 je	 kao	 sjemenka	
gorušice	koju	je	netko	zasa-
dio	u svom	polju.	Znate	da	je	
sjeme	gorušice	najmanje	sje-
me	od	svih	koje	ljudi	sade.”
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Ali kănd krešći sămănca dă 
gorušică, krešči maj mari 
dăm toći flancurlje ăm gard, 
aša dă mar dă vinji vrabujilje 
să să uđunjaskă pă klangur.”

Međutim,	kada	sjeme	goruši-
ce	naraste,	ono	postaje	veće	
od	 svih	 biljaka	 u  vrtu.	 Do-
voljno	je	veliko	da	čak	i ptice	
mogu	doći	 i odmarati	 se	na	
njezinim	granama.
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Isus	je	ispričao	još	jednu	pri-
ču:	„Kraljevstvo	Božje	je	kao	
kvasac	 koji	 žena	 umiješa	
u tijesto,	koji	se	zatim	proširi	
po	cijelom	tijestu.”

Isus u spus alta puvešči: 
“Kraljevstva alu Dimizov ăj 
ka kvasu kari mujere bagă 
ăm alot păn šje nu să răsăpă 
ăm alotu ăntreg.”
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Kraljevstva alu Dimizov ăj 
ka găzdăšije kari šjinjiva 
u askuns ăm telek. Altu 
om u aflat găzdăšije šă u 
ăngrupatu ămnapoj. Jăl are 
aša umpljet ku fălušăjă dă 
u mers šă u văndut kutotu 
šje u avut šă u lot banji să 
kumpiri telek.”

„Kraljevstvo	 Božje	 je,	 isto	
tako,	 kao	 blago	 koje	 netko	
sakrije	 u  polju.	 Neki	 drugi	
čovjek	 zatim	 nađe	 blago,	 te	
ga	ponovno	zakopa.	Toliko	je	
bio	sretan,	da	je	otišao	i pro-
dao	 sve	 što	 ima,	 te	 novcem	
kupio	to	polje.”
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Kraljevstva alu Dimizov ăj 
isto aša savršeno ka biseru 
šje vredilešći mult. Kănd 
u aflatu omu šje lukră ku 
biserur, jăl u văndut kutotu 
šje u avut numa să potă 
kumpăra.”

„Kraljevstvo	 Božje	 je,	 isto	
tako,	 kao	 savršen	 biser	 ve-
like	 vrijednosti.	 Kada	 ga	 tr-
govac	pronađe,	proda	sve	što	
ima	i kupi	ga	tim	novcem.”
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Atunšje Isus u spus puvešči 
alu šjeva ka lume kari 
ănkriđe ăm bunji djelurlje 
alor, kari nu plăšje pă alta 
lumi. Jăl u zăs: “Doj ominj 
ur mers ăm Hram să să aroži. 
Unu dăm jej are poreznik, a 
altu are duhovni vođa.”

Zatim	 je	 Isus	 ispričao	 priču	
upućenu	 ljudima	 koji	 su	 se	
pouzdavali	 u  vlastita	 dobra	
djela,	 a  prezirali	 su	 druge	
ljude.	Rekao	im	je:	„Dva	čo-
vjeka	su	otišla	u Hram	da	se	
mole.	 Jedan	 od	 njih	 bio	 je	
poreznik,	a drugi	je	bio	vjer-
ski	vođa.”
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“Duhovni vođa să aruga 
aša: “Hvală cijă, Dimizolje, 
kă nu mes grešnik ka alci 
ominj, pljačkaš, ominj 
hamiš. Preljubnik, ili ka 
asta poreznik.”

„Vjerski	 vođa	 se	 ovako	 mo-
lio:	‘Hvala	ti,	Bože,	što	nisam	
tako	 veliki	 grešnik	 poput	
drugih	 ljudi	 –	 poput	 pljač-
kaša,	nepravednika,	preljub-
nika,	 ili	 poput	 ovoga	 ovdje	
poreznika.’”
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“Naprimjer, ju postulesk 
ăm dovă răndur ăm totă 
săptămănă, šă dov desetak 
dăm kutotu banji šă benjilje 
šje kapăt.”

„’Naprimjer,	postim	dva	puta	
tjedno	i dajem	deseti	dio	od	
svega	 novca	 i  imovine	 koju	
primim.’”
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„Međutim,	 poreznik	 je	 sta-
jao	 daleko	od	 vjerskog	 vođe	
i  nije	 uopće	 gledao	 u  nebo.	
Umjesto	 toga,	 udarao	 se	 ša-
kom	 u  prsa	 i  molio:	 ‘Bože,	
molim	 te,	 smiluj	 mi	 se	 jer	
sam	grešnik.’”

“A porezniku stăće ăndărăt 
dă la duhovni vođa, šă njiš 
nu su ujtat ăm nor. Ăm 
lok dă aje, jăl să băče păšći 
čept ku pumnu šă să aruga: 
“Dimizolje ju mă arog, aj 
milă păntru minji, kă ju mes 
grešnik.”
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Atunšje u zăs Isus: “Ju vă 
spuj điriptači. Dimizov u 
auzăt aruguminjćilje alu 
poreznikula šă u zăs kă ăj 
pravedan. Ali nu ji să viđe 
aruguminče alu duhovni 
vođa. Dimizov u ponizili 
pă toc kari ăs pljinj dă jej 
săngur, šă Jăl u răđika pă 
toc kari sur ponizili.”

Tada	 je	 Isus	 rekao:	 „Istinu	
vam	govorim:	Bog	je	čuo	mo-
litvu	 poreznika	 i  proglasio	
ga	 pravednim.	 No,	 nije	 mu	
se	 svidjela	 molitva	 vjerskog	
vođe.	Bog	će	poniziti	svako-
ga	 tko	 je	 ponosan,	 a  uzdići	
će	onoga	koji	se	ponizi.”





Puvešče da Tată 
milos

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Evanđelje dă pă Luka 15,11–32

Priča 
o suosjećajnom 

ocu
Biblijska	priča	iz	

Evanđelja	po	Luki	15:11-32
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Una ză, Isus ănvăca pă mulc 
poreznici šă pă alci grešnici 
kari sur akuljes să pujă ureči 
la Jăl.

Jednog	dana,	 Isus	 je	pouča-
vao	mnoge	poreznike	i druge	
grešnike	koji	su	se	okupili	da	
ga	slušaju.
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Orikic duhovni vođur kari 
ăs re akulo ur văzut kum 
Isus bagă sama dă grešnikur 
ka pă urtašj, šă sur apukat 
să ăl gumunjaskă ăntri jej. 
Aša Isus lju spus puvešči.

Neki	vjerski	vođe	koji	su	bili	
tamo	s njim,	primijetili	su	da	
se	Isus	prema	grešnicima	po-
naša	kao	prema	prijateljima,	
pa	su	ga	počeli	među	sobom	
kritizirati.	 Stoga	 im	 je	 Isus	
ispričao	ovu	priču.
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“Are om kari ave doj fišjor, 
maj tănăr fišjor u zăs lu 
tatăsu: “Tată ju gănđesk 
nasljedstvo ame aku! Aša 
tatăsu u ămpărcăt šje ave 
ăntri doj fišjor.”

„Bio	 jednom	 jedan	 čovjek,	
koji	 je	 imao	dva	sina.	Mlađi	
sin	rekao	je	svome	ocu:	‘Oče,	
želim	da	mi	odmah	daš	moj	
dio	tvoje	ostavštine!’	 I tako,	
otac	je	podijelio	svoju	imovi-
nu	između	svoja	dva	sina.”
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No trikut lungat dă pă aje, 
fišjoru tănăr šu akuljes 
kutotu šje u avut šă u fužjit 
dăparći ăndărăt šă u čiltit 
kutotu banjiš pă kust dă 
grešnik.”

„Uskoro	je	mlađi	sin	pokupio	
sve	što	je	imao,	otišao	daleko	
i potrošio	svoj	novac	na	gre-
šan	život.”
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“Dă pă aje, mari fomi u 
fost ăm pămănt hunđi are 
fišjoru tănăr, šă nu ave banj 
să kumpiri mănkari. Aša u 
apukat unu lukru šje puće 
să aflji, să rănjaskă poršj. 
Aša are sărak šă flămănd dă 
gănđe să mănašji mănkare 
alu poršilor.”

„Nakon	toga,	zemlju	u kojoj	
je	 živio	 mlađi	 sin	 pogodila	
je	teška	glad,	a on	nije	imao	
novca	 da	 kupi	 hranu.	 Stoga	
je	 uzeo	 jedini	 posao	 koji	 je	
mogao	naći:	hranio	je	svinje.	
Bio	 je	 tako	 jadan	 i  gladan,	
da	je	htio	jesti	hranu	koju	su	
jele	svinje.”
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„Napokon,	mlađi	sin	je	rekao	
sam	 sebi:	 ‘Što	 ja	 to	 radim?	
Sve	sluge	mog	oca	imaju	obi-
lje	 hrane,	 a  ja	 ovdje	 gladu-
jem.	Vratit	 ću	 se	 svome	ocu	
i moliti	ga	da	me	primi	kao	
jednoga	od	svojih	slugu.’”

Dă pă aje, fišjoru tănăr u 
zăs aluj săngur: “Šje fak ju 
asta? Toči slugurlje alu tata 
amnjov ari mult dă mănkat, 
a pă minji ajišje mă mănka 
fome. Ju uj meržji ăm napoj 
la tata amnjov šă uj šjire să 
fjuv unu dăm slugurlje aluj.”
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“Aša fišjoru tănăr su apukat 
să mergă ămnapoj la kasa 
alu tatăsu. Kănd are inka 
dăparći, tatăsu lu văzut šă 
lu apukat mila dă jăl. Jăl 
aljirga la fišjoru aluj šă lu 
ăngărgăjet šă ăl surăta.”

„I	 tako	 se	 mlađi	 sin	 počeo	
vraćati	 očevom	 domu.	 Dok	
je	 još	 bio	 daleko,	 otac	 ga	
je	 ugledao	 i  sažalio	 se	 nad	
njim.	Potrčao	je	prema	sinu,	
zagrlio	ga	i izljubio.”



475

Fišjoru u zăs: “Tată, ju am 
zgrešilit protiv dă Dimizov 
šă protiv dă činji. Ju nu mes 
vredan să fjuv fišjoru atov.”

„Sin	 je	 rekao:	 ‘Oče,	 sagrije-
šio	sam	protiv	Boga	i protiv	
tebe.	 Više	 nisam	 dostojan	
biti	tvoj	sin.’”
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A tatăsu u zăs alu unu dăm 
slugurlje aluj: “Dušjec pă 
friš šă adušjec maj bunji 
colji šă punjec pă fišjoru 
amnjov, punjec virigă pă 
žježjitu aluj, šă punjec 
sandalur pă pišjorilje aluj. 
Atunšje amurăc maj bun 
vicel aša să pučenj să avenj 
mari fălušăjă šă să slavalenj 
kă fišjoru amnjov are mort, 
ali aku ăj ăm kust! Jăl are 
pirdut, ali aku ăj aflat!”

„Međutim,	 otac	 je	 rekao	
jednom	 od	 svojih	 slugu:	 ‘Idi	
brzo	 i  donesi	 najbolju	 odje-
ću	 i  obuci	 moga	 sina!	 Stavi	
prsten	na	njegov	prst	 i obuj	
sandale	 na	 njegove	 noge.	
Onda	zakolji	najbolje	tele	da	
možemo	imati	gozbu	i slavi-
ti,	jer	moj	sin	je	bio	mrtav,	ali	
sada	je	živ!	Bio	je	izgubljen,	
ali	sada	je	pronađen!’”
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Aša lume sur apukat să 
slavalaskă. Majnti dă aje, 
fišjoru tănăr u vinjit akasă 
dăm lukru ăm poljă. Jăl u 
auzăt muzikă šă žok šă să 
ăntriba šje u fost aje.”

„I	tako,	ljudi	su	počeli	slavi-
ti.	 Nedugo	 zatim,	 stariji	 sin	
je	 došao	 kući	 nakon	 posla	
u polju.	Čuo	je	glazbu	i ples,	
i zapitao	se	što	se	događa.”
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“Kănd fišjoru maj bătărn 
u văzut kă jej slavale kă 
fračisu u vinjit akasă, jăl are 
tari mirgiš, šă nu gănđe să 
tunji ăm kasă. Tatăsu u jišăt 
afară dăm kasă šă să aruga 
la jăl să vijă šă să slavalaskă 
ku jej, ali jăl nu gănđe.”

„Kad	 je	 stariji	 sin	 čuo	 da	
slave	zato	što	se	njegov	brat	
vratio	 kući,	 jako	 se	 naljutio	
i nije	htio	ući.	Njegov	otac	je	
izašao	i preklinjao	ga	da	uđe	
i  slavi	 s  njima,	 ali	 ovaj	 nije	
htio.”
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„Stariji	 sin	 je	 rekao	 svom	
ocu:	 ‘Sve	 ove	 godine	 sam	
vjerno	radio	za	tebe!	Nikad	ti	
nisam	bio	neposlušan,	a ipak	
mi	nisi	dao	ni	malu	kozu	da	
mogu	 proslaviti	 sa	 svojim	
prijateljima.	No,	kad	se	ovaj	
tvoj	 sin,	koji	 je	potrošio	 sav	
tvoj	 novac	 na	 grešno	 pona-
šanje,	 vratio	 kući,	 ti	 si	 za	
njega	zaklao	najbolje	tele!’”

“Fišjoru maj bătărn u zăs 
alu tatăsu: “Toči ešće aj ju 
am lukrat vjerno păntru 
činji! Njiš undată nu am 
fost neposlušan šă tot nu 
maj dat mikă kecă aša să 
pot slavali ku urtašji amej. 
Ali kănd u čiltit kutotu 
banji fišjoru atov pă greh šă 
u vinjit akasă tu aj amurăt 
maj măndru vicel păntru 
jăl!”
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“Tatăsu u ăntors vorba: 
“Fišjoru amnjov, tu ješć 
uvek ku minji, šă kutotu 
šje am ăj atov. Ali ăj benji 
păntru noj să slavalenj, daje 
kă fračitu are mort, ali aku 
ăj ăm kust. Jăl are pirdut, ali 
aku ăj aflat!”

„Otac	mu	je	odgovorio:	‘Sine	
moj,	 ti	 si	 uvijek	 sa	 mnom	
i  sve	 što	 ja	 imam	 je	 tvoje.	
No,	 pravedno	 je	 da	 slavimo,	
jer	tvoj	brat	je	bio	mrtav	ali	
sada	 je	 živ,	 bio	 je	 izgubljen	
ali	sada	je	pronađen!’”



Ščimbala

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Evanđelje dă pă Matej 17,1–9; 
Evanđelje dă pă Marko 9,2–8; 
Evanđelje dă pă Luka 9,28–36

Preobraženje

Biblijska	priča	iz	
Evanđelja	po	Mateju	17:1-9;	
Evanđelja	po	Marku	9:2-8;		
Evanđelja	po	Luki	9:28-36
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Ăm una ză, Isus u lot ku Jăl 
pă tri učenici, Petar, Jakov, 
šă pă Ivan. (Učeniku šje să 
čima Ivan nu are ista osoba 
kari lu bučuzat pă Isus.) 
Jej ur mers pă nalt đal să să 
arožji săngur.

Jednog	 dana,	 Isus	 je	 sa	 so-
bom	 poveo	 trojicu	 svojih	
učenika:	Petra,	Jakova	i Iva-
na.	(Učenik	koji	se	zvao	Ivan	
nije	 bio	 onaj	 koji	 je	 krstio	
Isusa.)	 Popeli	 su	 se	 na	 vi-
soku	planinu	da	se	mole	na	
osami.
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Kum Isus să aruga, ubrazu 
aluj are pljin dă lumină aša 
dă tari ka sorilje šă coljilje 
aluj as re aša dă albi ka 
lumina, maj alb dă kit šje ar 
puće šjinjiva pă pămănt să 
lji albaskă.

Dok	 se	 Isus	 molio,	 njegovo	
lice	 je	 zasjalo	 poput	 sunca	
i  njegova	 odjeća	 je	 postala	
bijela	kao	svjetlo,	bjelja	nego	
što	bi	je	itko	na	zemlji	mogao	
izbijeliti.
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Atunšje Mojsije šă proroku 
Ilija sur năstămit. Ešće 
ominj kusta pă pămănt 
ku sto aj majnti dă asta. 
Jej svite ku Isus dă morće 
aluj, kari u fi maj šjeva ăm 
Jeruzalem.

Onda	 su	 se	 pojavili	 Mojsije	
i prorok	Ilija.	Ti	 ljudi	živjeli	
su	na	zemlji	stotinama	godi-
na	prije	toga.	Razgovarali	su	
s  Isusom	 o  Njegovoj	 smrti,	
koja	se	uskoro	trebala	dogo-
diti	u Jeruzalemu.
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Kum svite Mojsije šă Ilija ku 
Isus, Petar u zăs alu Isus: 
“Benji ăj păntru noj să fijenj 
ajiše. Lasă să făšjenj tri 
lokur dă kustat unu păntru 
činji, unu păntru Mojsije, šă 
unu păntru Ilija.” Petar nu 
ščije šje svitešći.

Dok	su	Mojsije	 i  Ilija	 razgo-
varali	 s  Isusom,	 Petar	 je	 re-
kao	 Isusu:	„Dobro	 je	za	nas	
da	 budemo	 ovdje.	 Napravi-
mo	tri	sjenice,	jednu	za	tebe,	
jednu	za	Mojsija,	a jednu	za	
Iliju.”	Petar	nije	bio	svjestan	
što	govori.
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Kănd Petar svite, oblak ku 
mari lumină u vinjit žos 
šă lju okuljulit šă graj u 
vinjit dăm ala oblak: “Asta 
ăj Fišjoru amnjov pă kari ăl 
plak. Ju mes zadovoljan ku 
Jăl. Punjec ureči la Jăl.” Tri 
učenici as re ănfrikušac šă 
ur kăzut pă pămănt.

Dok	 je	 Petar	 govorio,	 svije-
tli	 oblak	 je	 sišao	 i  okružio	
ih,	a iz	oblaka	je	progovorio	
Božji	 glas:	 „Ovo	 je	 moj	 Sin	
kojeg	volim.	Zadovoljan	sam	
njime.	 Njega	 slušajte.”	 Tri	
učenika	su	se	prepala	i baci-
la	se	na	zemlju.
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Onda	 ih	 je	 Isus	 dotaknuo	
i rekao:	„Ne	bojte	se.	Ustani-
te.”	Kada	su	pogledali	okolo,	
jedino	je	Isus	još	bio	tamo.

Atunšje Isus u pus măna pă 
jej šă ljor zăs: “Nu vă fijă 
frikă, Skulăcăvă.” Kănd sur 
ujtat okolo, akulo are numa 
Isus.
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Isus šă tri učenici ur mers 
žos dă pă đal. Atunšje Isus 
lju zăs alor: “Nu spunjec alu 
njima dă asta šje u fost aišje. 
Ju maj šjeva šă uj muri, šă 
ămnapoj uj fi ăm kust. Dă pă 
aje, voj pučec să spunjec alu 
lumi.”

Isus	i trojica	učenika	sišli	su	
s  planine.	 Onda	 im	 je	 Isus	
rekao:	„Nemojte	zasad	niko-
me	reći	što	se	ovdje	dogodilo.	
Uskoro	ću	umrijeti	i onda	se	
vratiti	 u  život.	 Nakon	 toga,	
možete	reći	ljudima.”



Isus skula pă 
Lazar dăm morc

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Evanđelje dă pă Ivan 11,1–46

Isus podiže 
Lazara iz mrtvih

Biblijska	priča	iz	
Evanđelja	po	Ivanu	11:1-46

37



490

Una ză, Isus u kăpătat vorba 
kă Lazar are tari bičag. 
Lazar ša dovă sorălje aluj, 
Marija šă Marta, as re bunj 
urtašj alu Isus. Kănd u 
auzăt Isus asta vorba, Jăl u 
zăs: “Asta bičišug no sta ăm 
morči, asta ăj păntru slava 
alu Dimizov.” Isus ăl plăšje 
pă urtašjiš, ali Jăl u aščiptat 
akulo hunđi are dovă zălji 
mar.

Jednoga	dana,	Isus	je	primio	
poruku	da	se	Lazar	jako	raz-
bolio.	 Lazar	 i  njegove	 dvije	
sestre,	Marija	i Marta,	bili	su	
Isusovi	 bliski	 prijatelji.	 Kad	
je	 Isus	 čuo	 tu	 vijest,	 rekao	
je:	„Ova	bolest	neće	okončati	
u smrti,	nego	će	donijeti	sla-
vu	Bogu.”	Isus	je	volio	svoje	
prijatelje,	 ali	 je	 sačekao	 još	
dva	 dana	 na	 mjestu	 gdje	 se	
nalazio.
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Dă pă šje ur trikut dovă 
zălji, Isus u zăs alu učenici 
aluj: “Mărženj ămnapoj ăm 
Judeja.” “Ali Učitelju”, ur 
ăntors vorba učenici, “nu 
dă mult lume akulo gănđe 
să či amori!” Isus u zăs: “Pă 
urtaku anostru Lazar lu 
furat somnu, šă ju trăbă să 
ăl skol.”

Nakon	 što	 su	 prošla	 ta	 dva	
dana,	 Isus	 je	 rekao	 svojim	
učenicima:	 „Idemo	 nazad	
u  Judeju.”	 „Ali	 učitelju”,	
učenici	 su	 mu	 odgovorili,	
„još	nedavno	su	te	ljudi	tamo	
htjeli	 ubiti!”	 Isus	 im	 je	 re-
kao:	 „Naš	 prijatelj	 Lazar	 je	
zaspao,	a  ja	ga	moram	pro-
buditi.”
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Učenici alu Isus ur ăntors 
vorba: “Gospodaru, dakă 
să kulkă Lazar, atunšje u 
ozdravali.” Atunšje Isus lju 
zăs: “Lazar ăj mort. Mijă mi 
drag kă nu am fost akulo, 
aša să pučec ănkređi ăm 
minji.”

Isusovi	učenici	su	odgovorili:	
„Gospodine,	 ako	 Lazar	 spa-
va,	onda	će	ozdraviti.”	Onda	
im	je	Isus	 jasno	rekao:	„La-
zar	je	mrtav.	Drago	mi	je	što	
nisam	bio	tamo,	kako	biste	vi	
mogli	vjerovati	u mene.”
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Kănd u ažuns Isus la Lazar, 
Lazar are mort mar patru 
zălji. Marta u mers ăm nenći 
să să aflji ku Isus, šă u zăs: 
“Gospodaru, să vi fost numa 
tu ejšje, fračilje amnjov nar 
vi murit. Ali ju ănkred kă 
Dimizov cu da šje gođe vi 
šjire dă la Jăl.”

Kad	je	Isus	stigao	u Lazarov	
rodni	 grad,	 Lazar	 je	 bio	 mr-
tav	već	četiri	dana.	Marta	je	
izašla	 iz	 grada	 da	 susretne	
Isusa	 i  rekla	 mu:	 „Gospodi-
ne,	da	si	samo	bio	ovdje,	moj	
brat	ne	bi	umro.	No,	vjerujem	
da	će	ti	Bog	dati	što	god	za-
tražiš	od	Njega.”
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Isus u ăntors vorba: “Ju mes 
Skulala dăm morc šă Kustu. 
Šinji gođe ănkređi ăm minji, 
u kusta čak šă dăkă u muri. 
Toc kari ănkređi ăm minji, 
nikad no muri. Ănkrež ăm 
asta? Marta u ăntors vorba: 
“Da, Gospodaru! Ju ănkred 
kă tu ješć Mesija, Fišjoru alu 
Dimizov.”

Isus	 je	 odgovorio:	 „Ja	 sam	
Uskrsnuće	 i  Život.	 Tko	 god	
vjeruje	u mene,	živjet	će	čak	
i ako	umre.	Svatko	tko	vjeru-
je	u mene	neće	nikada	umri-
jeti.	 Vjeruješ	 li	 ovo?”	 Marta	
mu	 je	 odgovorila:	 „Da,	 Gos-
podine!	Vjerujem	da	si	ti	Me-
sija,	Sin	Božji.”
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Onda	je	stigla	Marija.	Pala	je	
Isusu	pred	noge	 i  rekla	mu:	
„Gospodine,	 da	 si	 samo	 bio	
ovdje,	moj	brat	ne	bi	umro.”	
Isus	ih	upita:	„Gdje	ste	stavi-
li	Lazara?”	Rekle	su	mu:	„U	
grobnicu.	 Dođi	 i  vidi.”	 Tada	
je	Isus	zaplakao.

Atunšje u ažuns Marija. Je u 
kăzut la pišjorilje alu Isus šă 
u zăs: “Gospodaru, să vi fost 
numa tu ajišje, fračitu nu ar 
vi murit.” Isus lju ăntribat 
pă jej: “Hunđi ac pus pă 
Lazar?” Jej jur zăs aluj: “Ăm 
gropă, hajd să vejs.” Atunšje 
Isus u plăns.
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Grope are pečină ku petri ăm 
nenći ăm lok dă ušă. Kănd u 
ažuns Isus la gropă, Jăl lju 
zăs: “Loc petra ăndărăt.” 
Ali Marija u zăs: “Jăl ăj mar 
dă patru zălji mort. Tari u 
pucă.”

Grobnica	je	bila	špilja,	s ka-
menom	koji	je	bio	stavljen	na	
otvor.	 Kad	 je	 Isus	 stigao	 na	
grobnicu,	 rekao	 im	 je:	 „Od-
maknite	 kamen.”	 No,	 Marta	
je	rekla:	„Mrtav	je	već	četiri	
dana.	Smrdjet	će.”
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Isus u ăntors vorba: “Vam 
zăs kă voj vic viđe slava alu 
Dimizov dakă vic ănkriđe 
ăm minji?” Aša jej ur lot 
petre ăndărăt dă la ušă.

Isus	 je	odgovorio:	 „Nisam	 li	
ti	 rekao	da	ćeš	vidjeti	 slavu	
Božju	 ako	 budeš	 vjerovala	
u mene?”	I tako,	odmaknuli	
su	kamen.
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Atunšje Isus su ujtat ăm nor 
šă u zăs: “Tată, să fij săntos 
kă mă auž. Ju ščuv kă Tu 
uvek puj la minji ureči, ali 
ju zăk asta păntru lume šje 
stă ajiše, aša să ănkradă jej 
kă tu maj mănat.” Atunšje 
Isus u mužjit: “Lazar, jašă 
afară!”

Onda	je	Isus	pogledao	u nebo	
i rekao:	„Oče,	hvala	Ti	što	me	
slušaš.	 Ja	 znam	 da	 me	 Ti	
uvijek	slušaš,	ali	ovo	kažem	
zbog	svih	ovih	ljudi	koji	stoje	
ovdje,	da	bi	oni	 vjerovali	da	
si	me	Ti	poslao.”	Onda	je	Isus	
povikao:	„Lazare,	izađi!”
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Aša Lazar u jišăt afară! Jăl 
are inka ănvălit ăm colji dă 
gropă. Isus lju zăs: “Ažutăc 
să je žos coljiljelje dă gropă 
šă lasăcăl!” Mulc Židov ur 
ănkrizut ăm Isus păntru 
asta čudo.

I	 Lazar	 je	 izašao!	 Još	 je	 bio	
umotan	 u  pogrebnu	 odjeću.	
Isus	 im	 je	 rekao:	 „Pomozite	
mu	da	skine	pogrebnu	odje-
ću	 i  oslobodite	 ga!”	 Mnogi	
Židovi	su	povjerovali	u Isusa	
zbog	ovog	čuda.
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Ali duhovni vođurlje alu 
Židovur ăs re ljubomorni, 
aša jej sur akuljes una să 
fakă planur kum lar puće 
amură pă Isus šă pă Lazar.

Ipak,	 židovski	 vjerski	 vođe	
bili	 su	 ljubomorni	na	Njega,	
pa	su	se	okupili	da	isplanira-
ju	kako	će	ubiti	Isusa	i Laza-
ra.



Isus ăj dat afară

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Evanđelje dă pă Matej 26,14–56; 
Evanđelje dă pă Marko 14,10–50; 

Evanđelje dă pă Luka 22,1–53; 
Evanđelje dă pă Ivan 12,6; 18,1–11

Isus je izdan

Biblijska	priča	iz	
Evanđelja	po	Mateju	26:14-56;	
Evanđelja	po	Marku	14:10-50;		

Evanđelja	po	Luki	22:1-53;		
Evanđelja	po	Ivanu	12:6;	18:1-11
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Ăm tot anu, Židovi slavalešći 
Pasa. Asta are slavalala 
kum Dimizov u spasalit pă 
bătărnji alor dăm Egipat 
hunđi ăs re robovur dă mulči 
stolječur majnti. Hunđiva 
šă tri ej dă pă šje su apukat 
Isus să propovjedalaskă, šă 
să ănveci javno, Isus u zăs 
alu učenici aluj kă gănđešći 
să slavalaskă asta Pasa ku 
jej ăm Jeruzalem, šă kă Jăl 
u fi amurăt akulo.

Svake	 godine,	 Židovi	 su	 sla-
vili	Pashu.	To	je	bila	proslava	
Božjeg	 izbavljenja	 njihovih	
predaka	 iz	 ropstva	 u  Egip-
tu,	 koji	 se	 dogodio	 mnogo	
stoljeća	prije	 toga.	Otprilike	
tri	godine	nakon	što	 je	 Isus	
počeo	 javno	 propovijedati	
i  poučavati,	 rekao	 je	 svojim	
učenicima	 da	 želi	 proslaviti	
Pashu	s njima	u Jeruzalemu,	
te	da	će	ga	tamo	ubiti.
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Unu dăm učenici alu Isus 
are om šje să čima Juda. 
Juda băga sama dă saku ku 
banji alu apostolur, ali jăl 
plăšje banj šă pă đes fura 
banj dăm sak. Dă pă šje ur 
ažuns Isus šă učenici ăm 
Jeruzalem, Juda u mers 
la vođa alu Židovur ša lju 
ămbijet să ăl đe pă Isus la 
jej ăm lok dă banj. Jăl šćije 
kă vođurlje alu Židovur nu 
priznale kă Isus ăj Mesija šă 
kă jej să gănđe să ăl amori.

Jedan	 od	 Isusovih	 učeni-
ka	bio	je	čovjek	koji	se	zvao	
Juda.	 Juda	 je	 bio	 zadužen	
za	 apostolsku	 blagajnu,	 ali	
je	volio	novac,	 tako	da	ga	je	
često	 krao	 iz	 blagajne.	 Na-
kon	što	su	Isus	i njegovi	uče-
nici	stigli	u Jeruzalem,	Juda	
je	 otišao	 židovskim	 vođama	
i  ponudio	 im	 da	 izda	 Isusa	
u zamjenu	za	novac.	Znao	je	
da	židovski	vođe	niječu	da	je	
Isus	Mesija	i da	su	ga	plani-
rali	ubiti.
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Vođurlje alu Židovur, kari as 
re vodulic dă la popa mari, 
u plăčit alu Juda tri zăš dă 
banj să ăl đe afară pă Isus. 
Asta u fost kum šă proroci 
ur spus ăm nenći. Juda su 
ligizit, u lot banji, šă u fužit 
ăndărăt. Jăl su apukat să 
koći lok hunđi să ăl apušji 
pă Isus.

Židovski	 vođe,	 predvođeni	
velikim	 svećenikom,	 plati-
li	 su	 Judi	 trideset	 srebrenih	
novčića	da	 izda	Isusa.	To	se	
dogodilo	 točno	 onako	 kako	
su	to	proroci	pretkazali.	Juda	
je	 pristao,	 uzeo	 novac	 i  oti-
šao.	 Počeo	 je	 tražiti	 priliku	
da	im	pomogne	uhititi	Isusa.
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Ăm Jeruzalem, Isus slavale 
Pasa ku učenici aluj. Kănd 
mănka pă Pasa, Isus u lot 
pită šă u ruptu ăm dovă. Jăl 
u zăs: “Loc asta šă mănkăc 
asta. Asta ăj tela ame, kari 
u fost data păntru voj. 
Făšjec asta să vă ăngănđec 
dă minji.” Aša, Isus u zăs 
kă tela aluj u fi žrtvovalită 
păntru jej.

U	 Jeruzalemu	 je	 Isus	 slavio	
Pashu	 sa	 svojim	 učenicima.	
Tijekom	 pashalnog	 objeda,	
Isus	je	uzeo	kruh	i prelomio	
ga.	Rekao	je:	„Uzmite	i jedite	
ovo.	 Ovo	 je	 moje	 tijelo,	 koje	
se	daje	za	vas.	Ovo	činite	da	
biste	me	se	sjećali.”	Na	ovaj	
način,	 Isus	 je	 rekao	 da	 će	
njegovo	tijelo	biti	žrtvovano	
za	njih.
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Atunšje Isus u lot ăm sus 
kljištaru šă u zăs: “Bijec 
asta. Asta ăj sănžilje dă 
Novă Ligizală kari ăj vărsată 
păntru jirtala dă grehur. 
Asta făšjec să vă dušjec ăm 
firi kănd gođe vic bije.”

Onda	 je	 Isus	 podigao	 čašu	
i rekao:	„Pijte	ovo.	To	je	moja	
krv	 Novoga	 saveza,	 koja	 se	
prolijeva	za	oproštenje	grije-
ha.	Ovo	činite	da	biste	me	se	
sjećali	svaki	put	kad	ju	pije-
te.”
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Onda	 je	 Isus	 rekao	 učenici-
ma:	„Jedan	od	vas	će	me	iz-
dati.”	Učenici	su	bili	šokirani	
i pitali	su	tko	bi	učinio	takvo	
što.	 Isus	 je	 rekao:	 „Osoba	
kojoj	 dam	 komad	 kruha	 je	
izdajnik.”	 Onda	 je	 dao	 kruh	
Judi.

Atunšje u zăs Isus alu 
učenici: “Unu dăm voj mu 
da afară.” Učenici ăs re 
ămirac, šă să ăntriba kari u 
fašji dastafelje šjeva. Isus u 
zăs: “Osoba alu kari ju dov 
asta dărab dă pită ăj ala kari 
mu da afară.” Atunšje u dat 
pita alu Juda.
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Dă pă šje u lot Juda pita, 
Sotona u tunat ăm jăl. Juda 
u fužit šă u mers să ažući 
alu vođurlje alu Židovur să 
ăl apušji pă Isus. Nopče are.

Nakon	što	je	Juda	uzeo	kruh,	
obuzeo	ga	je	Sotona.	Juda	je	
izašao	 van	 i  otišao	 pomoći	
židovskim	 vođama	 da	 uhite	
Isusa.	Bio	je	mrak.
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Dă pă mănkare, Isus šă 
učenici aluj ur umblat păn 
la đalu dă Maslinur. Isus u 
zăs: “Voj toc mic lăsa ăm 
sarasta. Skris ăj: “Ju uj luvi 
pă ala kari păzešći biršilje 
šă toći biršilje sur răsăpi.”

Nakon	 jela,	 Isus	 i  njegovi	
učenici	 su	 otišli	 na	 Maslin-
sku	 goru.	 Isus	 im	 je	 rekao:	
„Svi	 ćete	 me	 večeras	 napu-
stiti.	 Pisano	 je:	 ‘Udarit	 ću	
pastira	 i sve	će	se	ovce	 raz-
bježati.’”
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Petar u ăntors vorba: 
“Makar šă kănd toc čur lăsa, 
ju nu čuj lăsa!” Atunšje ju 
ăntors vorba Isus alu Petar: 
“Sotona gănđešći să vă 
ajvi pă toc voj, ali ju mam 
arugat păntru činji, Petar, 
ănkriđala ata să nu kadă. 
Makar, kă ăm sarasta, majnti 
dă šje kukošu u kukurăză, 
tu mi da afară ăm tri răndur 
kă nu mă kunošć.”

Petar	mu	je	odgovorio:	„Čak	
i  ako	 te	 svi	 drugi	 napuste,	
ja	neću!”	Onda	je	Isus	rekao	
Petru:	 „Sotona	 vas	 sve	 želi	
obuzeti,	 ali	 ja	 sam	molio	 za	
tebe,	Petre,	da	tvoja	vjera	ne	
zataji.	Ipak,	večeras	ćeš,	pri-
je	nego	što	pijetao	zakukuri-
če,	tri	puta	zanijekati	da	me	
uopće	poznaješ.”
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Petar u zăs alu Isus: “Makar 
šă să trăbă să mor, ju nikad 
nuj tăgădi pă činji!” Šă ešće 
toc učenici ur zăs isto aje.

Petar	 je	 onda	 rekao	 Isusu:	
„Čak	 i  ako	 budem	 morao	
umrijeti,	 nikad	 te	 neću	 za-
nijekati!”	 Svi	 drugi	 učenici	
govorili	su	isto.
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Atunšje Isus u mers ku 
učenici aluj pă lok šje să 
čamă gardu dă Getsemanija. 
Isus u zăs alu učenici aluj 
să să aroži să nu tunji ăm 
ănšjirkală. Atunšje Isus u 
mers să să aroži săngur.

Onda	je	Isus	otišao	sa	svojim	
učenicima	 na	 mjesto	 zvano	
Getsemanski	 vrt.	 Isus	 im	 je	
rekao	da	mole	kako	ne	bi	ušli	
u napast.	Onda	je	Isus	otišao	
da	se	moli	nasamo.
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Isus	 je	 molio	 tri	 puta:	 „Oče	
moj,	ako	je	moguće,	molim	te	
da	ne	moram	popiti	ovu	čašu	
patnje.	No,	ako	nema	drugog	
načina	da	se	oproste	ljudski	
grijesi,	onda	neka	bude	tvoja	
volja.”	Isus	je	bio	jako	uzne-
miren	i njegov	znoj	je	padao	
poput	 kapi	 krvi.	 Bog	 je	 po-
slao	anđela	da	ga	osnaži.

Isus su arugat ăm tri răndur: 
“Tata amnjov, dakă poći aje 
să fijă, nu mă lasă să bjov 
dăm kljištarusta pljin dă 
činur. Ali dakă nuj alta 
kalji păntru lumi să lji fijă 
jirtaći grehurlje, atunšje 
lasă să fijă voja ata.” Isus 
are tari trist šă znoju aluj 
are ka kapljicurlje dă sănži. 
Dimizov u mănat pă anđal 
să ăl ămbulăraskă.
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Nakon	 svakog	 puta	 kada	 se	
molio,	Isus	bi	se	vratio	svojim	
učenicima,	ali	oni	su	spavali.	
Kad	se	vratio	 treći	put,	 Isus	
je	 rekao:	 „Probudite	 se!	 Moj	
izdajnik	je	ovdje.”

Dă pă totă aruguminjčilje, 
Isus vinje ămnapoj la učenici 
aluj, ali jej să kulka. Kănd su 
ăntors treći put, Isus u zăs: 
“Skulăcăvă! Ajiše ăj ala kari 
mu da afară.”
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Juda	 je	 došao	 sa	 židovskim	
vođama,	vojnicima,	i velikim	
mnoštvom.	Nosili	su	mačeve	
i toljage.	Juda	je	došao	Isusu	
i rekao	mu:	„Pozdravljam	te,	
Učitelju,”	i poljubio	ga.	To	je	
bio	 znak	 židovskim	 vođama	
da	znaju	koga	trebaju	uhiti-
ti.	Onda	je	Isus	rekao:	„Juda,	
zar	me	izdaješ	poljupcem?”

Juda u vinjit ku vođurlje 
alu Židovur, kătănj, šă mari 
gărmadă. Jej purta mačur 
šă boc. Juda u vinjit la Isus 
šă u zăs: “Fijec sănătoš, 
Učitelju,” šă lu sărutat pă 
Jăl. Asta are znak păntru 
vođurlje alu Židovur să ščiji 
pă šjinji să apušji. Atunšje 
ju zăs Isus: “Juda tu mă daj 
afară ku surutală?”
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Kum lor apukat kătănjilje pă 
Isus, Petar u skos maču aluj 
šă ju tijet ureče alu unu dăm 
slugurlje alu popa mari. Isus 
u zăs: “Punji maču ăndărăt! 
Ju aš puće să šjov pă Tata 
amnjov pă kătănjă dă anđelji 
să mă păzaskă. Ali ju trăbă 
să puj ureći pă Tata amnjov.” 
Atunšje Isus ju ăntrimat 
ureče alu omuluje. Dă pă 
šje lur apukat pă Isus, toc 
učenici ur skăpat ăndărăt.

Dok	su	vojnici	provodili	 Isu-
sovo	uhićenje,	Petar	je	izvu-
kao	mač	i odsjekao	uho	sluzi	
velikog	svećenika.	Isus	mu	je	
rekao:	 „Vrati	 mač	 u  korice!	
Ja	od	Oca	mogu	tražiti	cijelu	
vojsku	 anđela	 da	 me	 brani.	
Ipak,	 moram	 biti	 poslušan	
svome	Ocu.”	Onda	je	Isus	za-
cijelio	 uho	 tog	 čovjeka.	 Na-
kon	što	je	Isus	bio	uhićen,	svi	
učenici	su	se	razbježali.



Isus ăj pus pă 
sud

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Evanđelje dă pă Matej 26,57–27,26; 
Evanđelje dă pă Marko 14,53–15,15; 
Evanđelje dă pă Luka 22,54–23,25; 
Evanđelje dă pă Ivan 18,12–19,16

Isus na sudu

Biblijska	priča	iz	
Evanđelja	po	Mateju	26:57-27:26;	
Evanđelja	po	Marku	14:53-15:15;		
Evanđelja	po	Luki	22:54-23:25;		
Evanđelja	po	Ivanu	18:12-19:16
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Ăm miržuku dă nopći. 
Kătănjilje lur dus pă Isus 
la kasa alu popa mari să ăl 
ispičaskă. Petar măržje dă 
pă jej pă dăparći. Kănd u 
fost Isus dus ăm kasă, Petar 
stăće afară šă să ănklăze la 
fok.

Usred	 noći	 vojnici	 su	 Isusa	
odveli	u kuću	velikog	sveće-
nika	kako	bi	ga	veliki	sveće-
nik	 ispitao.	Petar	 ih	 je	slije-
dio	 iz	daljine.	Kada	su	uveli	
Isusa	u kuću,	Petar	je	ostao	
vani	i grijao	se	uz	vatru.
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Ăm kasă vođurlje alu 
Židovur lor pus pă sud. 
Jej ur adus mulc svedoš 
mišjinoš kari mišjinje dă 
Jăl. Kum gođe u fost, aje šje 
zăšje jej nu să ligize una ku 
alt, aša vođurlje alu židovur 
nu puće să dokazalaskă kă 
ăj dăvină dă bilo šje. Isus nu 
zăšje njimika.

U	kući	su	židovski	vođe	sudili	
Isusu.	Doveli	su	mnoge	lažne	
svjedoke	koji	su	lagali	o Nje-
mu.	 No,	 njihove	 izjave	 nisu	
se	 slagale	 jedna	 s  drugom,	
pa	židovski	 vođe	nisu	mogli	
dokazati	 da	 je	 išta	 skrivio.	
Isus	nije	ništa	rekao.
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Na kraju popa mari su ujtat 
direkt pă Isus šă u zăs: 
“Spunji tu anovă, ješć tu 
Mesija, fišjoru alu Dimizovu 
kari ăj ăm kust?”

Na	 kraju	 je	 veliki	 svećenik	
pogledao	ravno	u Isusa	i re-
kao	mu:	„Reci	nam	jesi	 li	 ti	
Mesija,	Sin	Boga	živoga?”
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Isus u zăs: “Ju mes, šă tu mi 
viđe kum šăd ku Dimizov 
šă kum vjuv dăm nor.” Popa 
mari šu rupt coljilje dă mirg 
šă mužje pă alci duhovni 
vođur: “Nu maj nji trăbă alci 
svedoš! Voj ac auzăt kă zăšje 
kă Jăl ăj fišjoru alu Dimizov. 
Šje ăj sudu avostru?”

Isus	 je	 rekao:	 „Jesam,	 a  vi	
ćete	 vidjeti	 kako	 vladam	
s Bogom	i dolazim	s neba.”	
Veliki	 svećenik	 se	 naljutio	
i  razderao	 svoju	 odjeću,	 te	
povikao	 ostalim	 vjerskim	
vođama:	 „Više	 ne	 trebamo	
svjedoke!	Čuli	ste	da	je	rekao	
da	je	Sin	Božji.	Koja	je	vaša	
presuda?”
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Vođurlje alu Židovur ur 
ăntors vorba alu popa mari: 
“Jăl u zaslužulit să mori!” 
Atunšje jur ljigat oči alu 
Isus šă ăl skipa, ăl luve, šă 
ăš făšje šuf dăm Jăl.

Židovski	vođe	su	svi	odgovo-
rili	 velikom	 svećeniku:	 „Za-
služuje	 umrijeti!”	 Onda	 su	
Isusu	 stavili	 povez	 na	 oči,	
pljuvali	 ga,	 udarali	 ga	 i  ru-
gali	mu	se.
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Dok	 je	 Petar	 čekao	 izvan	
kuće,	vidjela	ga	je	neka	sluš-
kinja	 i  rekla	 mu:	 „Ti	 si	 isto	
bio	s Isusom!”	Petar	je	to	za-
nijekao.	Kasnije	mu	je	jedna	
druga	 sluškinja	 rekla	 isto,	
a Petar	je	to	opet	zanijekao.	
Na	 kraju	 su	 mu	 ljudi	 rekli:	
„Znamo	 da	 si	 bio	 s  Isusom,	
jer	ste	obojica	iz	Galileje.”

Kum aščipta Petar afară la 
kasă, sluga lu văzut šă ju zăs 
aluj: “Tu isto arej ku Isus! 
“Petar u tăgădit. Majănkulje 
alta sluga u zăs isto aša, šă 
Petar ăm napoj u tăgădit. Pă 
zadnji, šă lume ur zăs: “Noj 
šćijenj kă tu arej ku Isus 
daje kă voj ščec ămandoj 
dăm Galileja.”
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Atunšje Petar su blăstămat 
šă u zăs: “Blăstămamar 
Dimizov, dăkă ăl šćuv pă 
omusta!” Dăm turdată 
kukošu u kukurzăt, šă Isus 
su ăntors šă su ujtat pă 
Petar.

Onda	 se	 Petar	 zaklinjao:	
„Neka	 me	 Bog	 prokune	 ako	
poznajem	 toga	 čovjeka!”	
Odmah	 se	 oglasio	 pijetao,	
a Isus	se	okrenuo	i pogledao	
Petra.
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Petar u mers ăndărăt šă tari 
u plăns. Ăm una dobă, Juda 
šje lu dat afară, u văzut kă 
vođurlje alu Židovur lur 
osudulit pă Isus ku morče. 
Juda are pljin dă žalji šă u 
fužjit ăndărăt šă su amurăt.

Petar	 je	 otišao	 i  gorko	 za-
plakao.	 U  međuvremenu	 je	
Juda,	izdajnik,	vidio	da	su	ži-
dovski	vođe	osudili	Isusa	na	
smrt.	Juda	se	veoma	ražalo-
stio,	otišao	i ubio	se.
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Odma hajelantă điminjacă, 
vođurlje alu Židovur lur adus 
pă Isus la Pilat, Guverneru 
alu Rim. Jej să nadale kă 
Pilat lu osuduli pă Isus ka 
aj duvină ša lu kaznali ku 
morči. Pilat lu ăntribat pă 
Isus: “Ješć tu kralju alu 
Židovur?”

Rano	ujutro,	židovski	vođe	su	
doveli	Isusa	Pilatu,	rimskom	
upravitelju.	 Nadali	 su	 se	 da	
će	 Pilat	 donijeti	 presudu	 da	
je	Isus	kriv	i da	će	ga	kazniti	
smrću.	 Pilat	 je	 pitao	 Isusa:	
„Jesi	li	ti	kralj	Židova?”
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Isus u ăntors vorba: 
“Tu săngur aje aj zăs, 
ali kraljevstva ame nuj 
kraljevstvă dă pă pămănt. Să 
fijă, slugurlje amelji sar baći 
păntru minji. Ju am vinjit 
pă pămănt să spuj điriptače 
dă Dimizov. Toc kari plašji 
điriptače mu askulta.” Pilat 
u zăs: “Šje ăj điriptače?”

Isus	 mu	 je	 odgovorio:	 „Sam	
si	to	rekao,	ali	moje	kraljev-
stvo	 nije	 zemaljsko	 kraljev-
stvo.	 Da	 jest,	 moji	 sluge	 bi	
se	borili	za	mene.	Došao	sam	
na	zemlju	da	govorim	istinu	
o Bogu.	Svatko	tko	voli	 isti-
nu,	poslušan	je	mojoj	riječi.”	
Pilat	 je	 rekao:	 „Što	 je	 isti-
na?”
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Dă pă svat ku Isus, Pilat u 
mers afară la gărmadă šă u 
zăs: “Ju nu aflu njimika dă 
šje laš kaznali.” Ali vođurlje 
alu Židovur šă gărmadă 
mužje: “Punjil pă Krušji!” 
Pilat u ăntors vorba: “Jăl 
nuj duvină.” Ali jej šă maj 
tari mužje. Atunšje Pilat 
u zăs pă treći put: “Jăl nuj 
duvină!”

Nakon	 razgovora	 s  Isusom,	
Pilat	je	izašao	pred	mnoštvo	
i  rekao:	 „Ne	 nalazim	 nika-
kve	 krivnje	 na	 ovom	 čovje-
ku.”	Međutim,	židovski	vođe	
i  mnoštvo	 su	 vikali:	 „Raza-
pni	 ga!”	 Pilat	 je	 odgovorio:	
„Nije	 kriv.”	 No,	 oni	 su	 još	
glasnije	vikali.	Onda	je	Pilat	
rekao	treći	put:	„Nije	kriv!”
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Pilat	 se	 uplašio	 da	 će	 se	
mnoštvo	pobuniti,	pa	je	pri-
stao	da	njegovi	vojnici	raza-
pnu	Isusa.	Rimski	vojnici	su	
išibali	Isusa	i stavili	mu	kra-
ljevski	plašt	i krunu	naprav-
ljenu	od	trnja.	Rugali	su	mu	
se:	„Gle,	kralj	Židova!”

Pilat su ănfrikušat kă 
gărmadă su apukat să fakă 
zubunjală aša su ligizit 
kătănjilje să ăl pujă pă 
krušji pă Isus. Kătănjilje alu 
Rimljanilor lur bătut ku biču 
pă Isus, šă jur pus ka šuba dă 
kralj šă u făkut krună dăm 
măršunj. Jej ăš făšje šuf 
dăm jăl šă zăšje: “Ujtăcăvă, 
Kralju alu Židovur!”





Isus ăj pă Krušji

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Evanđelje dă pă Matej 27,27–61; 
Evanđelje dă pă Marko 15,16–47; 
Evanđelje dă pă Luka 23,26–56; 
Evanđelje dă pă Ivan 19,17–42

Isus je razapet

Biblijska	priča	iz	
Evanđelja	po	Mateju	27:27-61;	
Evanđelja	po	Marku	15:16-47;	
Evanđelja	po	Luki	23:26-56;	
Evanđelja	po	Ivanu	19:17-42
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Dă pă šje kătănjilje šor făkut 
šuf dăm Isus, jej lur pus 
ăndărat să ăl pujă pă krušji. 
Jej lur pus să ăš dukă krušji 
pă kari u muri.

Nakon	što	su	se	vojnici	ruga-
li	 Isusu,	 odveli	 su	 ga	 da	 ga	
razapnu.	 Natjerali	 su	 ga	 da	
nosi	 križ	 na	 kojem	 će	 umri-
jeti.
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Kătănjilje lur adus pă Isus pă 
lok šje să čima “Golgota” šă 
jur bătut ku kujilje mănjilje 
šă pišjorilje pă krušji. Ali 
Isus u zăs: “Tată, jartalji 
kă nu šćijă šje fašji.” Pilat 
lju dat zapovijed să skriji 
“Kralju alu Židovur” să puji 
pă krušji sus la kapu alu 
Isus.

Vojnici	 su	 Isusa	 doveli	 na	
mjesto	 koje	 se	 zvalo	 „Luba-
nja”	 i  čavlima	su	mu	pribili	
ruke	 i  stopala	 na	 križ.	 No,	
Isus	 je	 rekao:	 „Oče,	 oprosti	
im,	jer	ne	razumiju	što	čine.”	
Pilat	je	zapovjedio	da	napišu	
na	 neku	 ploču	 riječi:	 „Kralj	
Židova”	i da	je	stave	na	križ	
iznad	Isusove	glave.
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Vojnici	 su	 bacili	 kocku	 za	
Isusovu	 odjeću.	 Kada	 su	 to	
učinili,	 ispunili	 su	 proroštvo	
koje	glasi:	„Podijelili	su	moje	
haljine	među	sobom	i bacili	
kocku	za	moju	odjeću.”

Kătănjilje sur kockulit ku 
coljilje alu Isus. Kănd ur 
făkut asta, jej ur umpljet šje 
proroci ur zăs kă u fi: “Jej 
ur ămpărcăt coljilje amelji, 
una ăntri alt, šă ur kockulit 
păntru coljilje amelji.”
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Isus are pus pă krušji ăntri 
doj pljačkaš. Unu dăm 
jej ăš făšje šuf dăm Isus, 
ali hălalant u zăs: “Nu ci 
frikă dă Dimizov? Noj šćenj 
duvină, ali omusta no făkut 
njimik.” Atunšje ju zăs alu 
Isus: “Mă arog la činji să 
či ăngănđešć dă minji ăm 
kraljevstva ata.” Isus ju 
ăntors vorba: “Astăs, tu vi fi 
ku minji ăm raj.”

Isusa	 su	 razapeli	 između	
dvojice	 razbojnika.	 Jedan	
od	njih	se	rugao	Isusu,	ali	je	
drugi	rekao:	„Zar	se	ne	bojiš	
Boga?	Mi	smo	krivi,	ali	ovaj	
čovjek	je	nevin.”	Onda	je	taj	
rekao	Isusu:	„Molim	te,	sjeti	
me	se	u svome	kraljevstvu.”	
Isus	mu	je	odgovorio:	„Danas	
ćeš	biti	sa	mnom	u raju.”
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Židovski	 vođe	 i  ostali	 ljudi	
u mnoštvu,	rugali	su	se	Isu-
su.	 Govorili	 su	 mu:	 „Ako	 si	
Sin	Božji,	siđi	s križa	i spasi	
se!	Onda	ćemo	ti	vjerovati.”

Vođurlje alu Židovur, šă alta 
lumi ăm gărmadă ăš făšje 
šuf dăm Isus. Jej jur zăs: 
“Dakă ješć tu fišjoru alu 
Dimizov, haj žos dă pă krušji 
šă spasalešćići! Atunšje noj 
unj ănkređi.”
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Onda	 se	 nebo	 nad	 cijelim	
područjem	 potpuno	 zamra-
čilo,	 premda	 je	 bila	 sredina	
dana.	Zamračilo	se	u podne,	
a tama	se	zadržala	tri	sata.

Atunšje noru pă ăntragă 
regija su ăntunjirišjit, makar 
kă are miržuku dă zuva. Su 
ăntunjirišjit dă dămnjaza šă 
u fost ăntunjerik tri šasur.
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Atunšje Isus u plăns ăm 
graj: “Gata ăj! Tată, ju dov 
duhu amnjov ăm mănjilje 
atelji.” Atunšje u slăbuzăt 
kapu žos, šă u dat duhu 
aluj. Kănd u murit, are mari 
potres, šă mari zastor kari 
lji cănje ăndărăt pă lumi 
ăm Hram dă la Dimizov su 
rupt ăm dovă, su rupt dă sus 
pănăm žos.

Zatim	 je	 Isus	 povikao:	 „Do-
vršeno	je!	Oče,	predajem	svoj	
duh	 u  tvoje	 ruke.”	 Tada	 je	
pognuo	 glavu	 i  predao	 svoj	
duh.	 Kada	 je	 umro,	 dogodio	
se	potres,	a veliki	zastor	koji	
je	dijelio	 ljude	 od	 Božje	 pri-
sutnosti	 u  hramu	 razderao	
se	na	dva	dijela,	od	vrha	do	
dna.
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Păm morće aluj, Isus u 
dăsvăkut kalji păntru lumi 
să vijă la Dimizov. Kănd u 
văzut kătana šje ăl păze pă 
Isus kutotu šje u fost, jăl u 
zăs: “Anume asta om nare 
duvină. Jăl are fišjoru alu 
Dimizov.”

Svojom	 smrću,	 Isus	 je	 omo-
gućio	ljudima	da	mogu	prići	
Bogu.	Kada	 je	vojnik	koji	 je	
čuvao	 Isusa	vidio	 sve	 što	 se	
dogodilo,	 rekao	 je:	 „Zaista,	
ovaj	čovjek	je	bio	nevin.	Bio	
je	Sin	Božji.”
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Onda	 su	 Josip	 i  Nikodem,	
dvojica	 židovskih	 vođa	 koji	
su	 vjerovali	 da	 je	 Isus	 Me-
sija,	 pitali	 Pilata	 smiju	 li	
uzeti	 Isusovo	 tijelo.	 Umota-
li	 su	njegovo	tijelo	u platno	
i  položili	 ga	 u  grobnicu	 iz-
dubljenu	 u  stijeni.	 Onda	 su	
dokotrljali	 veliki	 kamen	 na	
grobnicu	i zatvorili	otvor.

Atunšje Josip ša Nikodem, 
doj vođur alu Židovur kari 
ănkriđe kă Isus ăj Mesija, 
ur šjirut tela alu Isus dă la 
Pilat. Jej ur ănvălit tela ăm 
col šă lu pus ăm gropă dăm 
petră. Atunšje ur pus mari 
petră ăm nenći dă grope să 
ănčigă ulazu.



Dimizov ăl 
skolă pă Isus 

dăm morc

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Evanđelje dă pă Matej 27,62–28,15; 

Evanđelje dă pă Marko 16,1–11; 
Evanđelje dă pă Luka 24,1–12; 
Evanđelje dă pă Ivan 20,1–18

Bog podiže Isusa 
iz mrtvih

Biblijska	priča	iz	
Evanđelja	po	Mateju	27:62-28:15;	

Evanđelja	po	Marku	16:1-11;	
Evanđelja	po	Luki	24:1-12;	
Evanđelja	po	Ivanu	20:1-18
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Dă pă šje lur pus kătănjilje 
pă Isus pă krušji, vođurlje 
alu Židovur ur zăs alu Pilat 
“Ala mišjinos Isus u zăs kă 
u fi skulat dăm morči dă 
pă tri zălji. Šinjiva trăbă 
să păzaskă gropa să bažji 
sama, daje kă učenici aluj 
să nuj furi tela šă atunšje 
să nu zăkă kă u fost skulat 
dăm morc.”

Nakon	što	su	vojnici	razapeli	
Isusa,	nevjerni	židovski	vođe	
su	 rekli	 Pilatu:	 „Onaj	 lažac	
Isus	rekao	je	da	će	uskrsnu-
ti	iz	mrtvih	nakon	tri	dana.	
Netko	 mora	 čuvati	 grobnicu	
kako	 njegovi	 učenici	 ne	 bi	
ukrali	 njegovo	 tijelo	 i  onda	
rekli	da	je	ustao	od	mrtvih.”
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Pilat u zăs: “Jec orikiči 
kătănj šă punjlji să păzaskă 
gropa kum gănđešć.” Aša jej 
ur pus pečat pă petră la uša 
dă gropă šă u pus kătănj să 
păzaskă šă njime să nu furi 
tela.

Pilat	 im	 je	 rekao:	 „Uzmite	
nekoliko	 vojnika	 i  osiguraj-
te	 grob	 što	 bolje	 možete.”	
I  tako,	 zapečatili	 su	 kamen	
na	ulazu	u grobnicu	i posta-
vili	 vojnike	 da	 osiguraju	 da	
nitko	ne	može	ukrasti	tijelo.
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Dan	nakon	što	je	Isus	poko-
pan	bila	je	subota,	a Židovi-
ma	nije	bilo	dopušteno	da	na	
taj	dan	idu	na	grob.	Stoga	se,	
u  rano	 jutro	 nakon	 subote,	
nekoliko	 žena	 pripremilo	 da	
odu	 na	 Isusov	 grob	 kako	 bi	
stavile	 još	 ukopnih	 mirodija	
na	njegovo	tijelo.

Zuva dă pă šje Isus are 
ăngrupat are sămbăta. Šă 
Židovi nu are slobud să 
mergă la gropă pă zuve. Aša 
dă điminjaca dă pă sămbăta, 
orikići mujer sur gătat să 
mergă la gropa alu Isus să 
pujă uloj ku miros pă tela 
aluj.
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Dăm turdată, are mari 
potres. Anđalu šje svitlăze 
tari ka skripala su năstămit 
dăm nor. Jăl u pus petră 
ăndărăt kari are dasupra 
pă gropă šă u šăzut pă je. 
Kătănjilje šje păze gropa as 
re ănfrikušac šă ur kăzut pă 
pămănt ka ominji morc.

Odjednom	 se	 dogodio	 sna-
žan	 potres.	 Anđeo	 koji	 je	
sjao	poput	munje,	pojavio	se	
s neba.	Otkotrljao	 je	kamen	
koji	je	pokrivao	ulaz	u grob-
nicu	i sjeo	na	njega.	Vojnici	
koji	 su	čuvali	grobnicu,	pre-
stravili	 su	 se	 i  popadali	 na	
zemlju	poput	mrtvaca.
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Kad	 su	 žene	 stigle	 na	 grob-
nicu,	anđeo	im	je	rekao:	„Ne	
bojte	 se.	 Isus	nije	ovdje.	On	
je	 uskrsnuo	 od	 mrtvih,	 baš	
kako	 je	 rekao!	 Pogledajte	
u grob	i uvjerite	se!”	Žene	su	
pogledale	u grobnicu	i vidje-
le	 su	 mjesto	 gdje	 je	 Isusovo	
tijelo	bilo	položeno.	Njegovo	
tijelo	nije	bilo	tamo!

Kănd mujerilje ur ažuns la 
gropă, anđalu lju zăs: “Nu vă 
fijă frikă. Isus nuj ajišje. Jăl 
u fost skulat dăm morc, kum 
šă u zăs kă u fi! Ujtăcăvă 
ăm gropă šă viđec.” Mujere 
su ujtat ăm gropă šă u văzut 
loku hunđi tela alu Isus are 
pusă. Tela aluj numa are 
akulo!
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Onda	 je	 anđeo	 rekao	 žena-
ma:	 „Idite	 i  recite	 učenici-
ma:	‘Isus	je	uskrsnuo	od	mr-
tvih	i otići	će	u Galileju	pred	
vama.’”

Atunšje anđalu u zăs alu 
mujere: “Dući šă spunji alu 
učenici, “Isus su skulat 
dăm morc šă Jăl u meržji ăm 
nenći dă voj ăm Galileja.”
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Žene	su	bile	pune	straha,	ali	
i  velike	 radosti.	 Otrčale	 su	
reći	 učenicima	 radosnu	 vi-
jest.

Mujeriljelje as are pljină dă 
frikă ša mari fălušăjă. Ur 
aljirgat să spujă la učenici 
bună hir.
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Dok	su	žene	bile	na	putu	do	
učenika	da	im	kažu	radosnu	
vijest,	 Isus	 im	 se	 ukazao,	
a one	su	ga	štovale.	Isus	im	
je	 rekao:	 „Ne	 bojte	 se.	 Idite	
i  recite	mojim	učenicima	da	
odu	 u  Galileju.	 Tamo	 će	 me	
vidjeti.”

Kum asre mujerilje pă kalji 
să mergă să spujă alu učenici 
bun hir, Isus su arătat la 
jelji, šă jelji ăl slavale pă Jăl. 
Isus u zăs: “Nu vă fijă frikă. 
Dušjec šă spunjec alu učenici 
amej să mergă ăm Galileja. 
Jej mur viđe akulo.”





Isus să ăntoršji 
ăm Nor

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Evanđelje dă pă Matej 28,16–20; 
Evanđelje dă pă Marko 16,12–20; 
Evanđelje dă pă Luka 24,13–53; 
Evanđelje dă pă Ivan 20,19–23; 

Djelurlje alu Apostol 1,1–11

Isus se vraća 
na nebo

Biblijska	priča	iz	
Evanđelja	po	Mateju	28:16-20;	
Evanđelja	po	Marku	16:12-20;	
Evanđelja	po	Luki	24:13-53;	

Evanđelja	po	Ivanu	20:19-23;	
Djela	apostolskih	1:1-11
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Pă aje zuva Isus are skulat 
dăm morc, doj učenici aluj 
măržje ăm varušu dăpropi. 
Kum jej umbla, jej svite dă 
aje šje u fost ku Isus. Jej să 
nadale kă Jăl are Mesija, ali 
atunšje Jăl u fost amurăt. 
Ali aku mujerilje zăšje kă 
kustă. Jej nu šćije šje să 
ănkradă.

Onoga	 dana	 kada	 je	 Isus	
uskrsnuo	 od	 mrtvih,	 dvoji-
ca	 njegovih	 učenika	 išla	 su	
u obližnji	grad.	Dok	su	hoda-
li,	 razgovarali	su	o tome	što	
se	dogodilo	s Isusom.	Nadali	
su	se	da	je	on	Mesija,	ali	onda	
je	Isus	bio	ubijen.	A sada	su	
žene	rekle	da	je	opet	živ.	Nisu	
znali	što	vjerovati.
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Isus lju vinjit apropi, šă su 
apukat să umblji ku jej, ali 
jej nu lor kunuskut pă Jăl. 
Jăl u ăntribat dă šje svite 
jej, šă jej jur spus dă kutotu 
šje u fost măndru dă Isus ăm 
zăljilje ămnapoj. Jej gănđe 
kă svitešći ku om šje u vinjit 
să vadă varušu kari nu šćije 
šje u fost ăm Jeruzalem.

Isus	 im	 je	 prišao	 i  počeo	
hodati	 s  njima,	 ali	 ga	 oni	
nisu	 prepoznali.	 Pitao	 ih	 je	
o čemu	to	razgovaraju,	pa	su	
mu	 ispričali	 sve	 začuđuju-
će	stvari	koje	su	se	dogodile	
u vezi	s Isusom	tijekom	pret-
hodnih	nekoliko	dana.	Mislili	
su	da	 razgovaraju	s posjeti-
teljem	 koji	 nije	 znao	 što	 se	
dogodilo	u Jeruzalemu.
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Atunšje Isus lju spus alor 
šje vorba alu Dimizov u zăs 
dă Mesija. Jăl lju podsjetlit 
pă jej kă proroci ur zăs kă 
Mesija u fi ăm duremi šă 
kă u fi amurăt, ali šă kă u 
fi skulat ămnapoj dă pă tri 
zălji. Kănd ur ažuns ăm 
varuš hunđi să gănđe doj 
ominjišće să rămajă, mar are 
sara.

Onda	im	je	Isus	objasnio	što	
Božja	 riječ	 kaže	 o  Mesiji.	
Podsjetio	ih	je	da	su	proroci	
rekli	da	će	Mesija	patiti	i da	
će	ga	ubiti,	ali	da	će	treći	dan	
uskrsnuti.	 Kad	 su	 stigli	 do	
grada	 kamo	 su	 ova	 dva	 čo-
vjeka	kanila	ostati,	gotovo	je	
bila	večer.
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Doj ominjišće lur čimat pă 
Isus să rămăji ku jej, šă aša 
u rămas. Kănd ăs re gata să 
mănăšji mănkare dă sara, 
Isus u lot ăm mănă dărab dă 
pită, u dat hvală alu Dimizov 
dă aje, šă atunšje u ruptu 
ăm dovă. Dăm turdată, jej 
lur kunuskut kă ăj Isus. Ali 
atunšje, Jăl u fužjit dăm oči 
alor.

Ova	 dvojica	 su	 pozvala	 Isu-
sa	 da	 ostane	 s  njima,	 pa	 je	
ostao.	 Kad	 su	 bili	 spremni	
večerati,	 Isus	 je	 podigao	
kruh,	zahvalio	Bogu	za	njega	
i  prelomio	 ga.	 Odjednom	 su	
prepoznali	da	 je	 to	bio	 Isus.	
Međutim,	u tom	trenutku	im	
je	nestao	ispred	očiju.
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Doj ominji ur zăs una alu alt: 
“Ala are Isus! Daje sufljičilje 
anoštri arđe kănd nji spunje 
vorba alu Dimizov!” Dăm 
turdată, jej ur mers ămnapoj 
ăm Jeruzalem. Kănd ur 
ažuns, jej ur spus alu 
učenici: “Isus ăj ăm kust! 
Noj lanj văzut!”

Dva	 čovjeka	 su	 rekla	 jedan	
drugome:	 „To	 je	 bio	 Isus!	
Zato	su	nam	srca	gorjela	kad	
nam	je	objašnjavao	Božju	Ri-
ječ!”	Odmah	su	otišli	natrag	
u  Jeruzalem.	 Kad	 su	 stigli,	
rekli	 su	 učenicima:	 „Isus	 je	
živ!	Vidjeli	smo	ga!”
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Dok	 su	 učenici	 tako	 razgo-
varali,	Isus	se	najednom	po-
javio	u sobi	s njima	i rekao	
im:	 „Mir	 vama!”	 Učenici	 su	
mislili	da	vide	duha,	ali	Isus	
im	je	rekao:	„Zašto	ste	upla-
šeni	i sumnjičavi?	Pogledajte	
moje	 ruke	 i  stopala.	 Duho-
vi	 nemaju	 tijela	 kao	 što	 ja	
imam.”	 Kako	 bi	 im	 dokazao	
da	nije	duh,	 tražio	 ih	 je	ne-
što	za	jelo.	Dali	su	mu	komad	
pečene	ribe,	a on	ga	je	pojeo.

Kum svite učenici, Isus dăm 
turdată su năstămit ăm sobe 
ku jej šă u zăs: “Putuljală 
avovă!” Učenici gănđe kă ăj 
duh, ali Isus u zăs: “Adišje 
vi frikă šă sumnjulec? 
Ujtăcăvă la mănjilje amelji, 
šă pišjorilje. Duhurlje nu 
ari telur ka kum am ju.” Să 
areći kă nuj duh, Jăl u šjirut 
šjeva dă mănkat. Jej jur dat 
dărab dă pešći fript, šă Jăl u 
mănkat.



558

Isus u zăs: “Ju vam zăs kă 
kutotu šje ăj skris dă minji 
ăm vorba alu Dimizov trăbă 
să fijă aša.” Atunšje Jăl lju 
dăsvăkut fire aša să potă 
prišjepi vorba alu Dimizov. 
Jăl u zăs: “Skris are dă mult 
majnti kă Mesija u fi ăm 
duremi, u muri, šă u fi skulat 
dăm morc dă pă tri zălji.”

Isus	 je	 rekao:	 „Rekao	 sam	
vam	 da	 se	 mora	 ispuniti	
sve	 što	 je	 napisano	 o  meni	
u  Božjoj	 riječi.”	 Onda	 im	 je	
otvorio	 umove	 da	 bi	 mogli	
razumijeti	Božju	riječ.	Rekao	
je:	„Davno	je	napisano	da	će	
Mesija	patiti,	umrijeti	i treći	
dan	uskrsnuti	od	mrtvih.”



559

“Isto aša are skris ăm 
skriptur kă učenici amej 
ur spunji alu toc kă trăbă 
să să ănkăjaskă să kapići 
jirtala dă grehurlje alor. Jej 
sur apuka asta să spujă ăm 
Jeruzalem, šă atunšje ur 
meržji la totă lume păšćitot. 
Voj ščec svedoci dă kutotu 
šje u fost.”

„Isto	tako	je	napisano	u Pi-
smima	 da	 će	 moji	 učenici	
naviještati	 svima	 da	 se	 po-
kaju	 kako	 bi	 primili	 oprost	
za	svoje	grijehe.	To	će	početi	
činiti	u Jeruzalemu,	a onda	
će	otići	posvuda	i svjedočiti	
svim	 narodima.	 Vi	 ste	 svje-
doci	tomu.”



560

Ăm patru zăšj zălji (40), 
Isus să arăta la učenici aluj 
ăm mulći răndur. Undată, 
Jăl su arătat la maj mulc dă 
500 lumi dăm turdată! Jăl u 
arătat alu učenici aluj mulći 
răndur kă Jăl ăj ăm kust, šă 
lji ănvăca dă kraljevstva alu 
Dimizov.

Tijekom	 sljedećih	 četrdeset	
dana,	 Isus	se	puno	puta	po-
javio	svojim	učenicima.	Jed-
nom	 se	 ukazao	 više	 od	 500	
ljudi	u isto	vrijeme!	Dokazao	
je	svojim	učenicima	na	mno-
ge	 načine	 da	 je	 živ,	 te	 ih	 je	
poučavao	o kraljevstvu	Bož-
jem.
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Isus u zăs alu učenici aluj: 
“Kutotu autoritetu ăm nor 
šă pă pămănt u fost dat 
mijă. Aša dušjecăvă, făšjec 
učenikur dăm tot narodu 
aša să lji bučuzăc ăm numilje 
alu Tata, Fišjoru šă Duhu 
Svănt, šă ănvăcălji să puji 
ureći kutotu šje vam zăs ju 
avovă. Ăngănđecăvă kă ju 
uj fi ku voj dă erikeš.”

Isus	 je	 rekao	 svojim	 učeni-
cima:	„Dana	mi	 je	 sva	vlast	
na	 nebu	 i  na	 zemlji.	 Dakle,	
idite,	 činite	 učenike	 od	 svih	
naroda	 tako	 što	 ćete	 ih	 kr-
stiti	u ime	Oca,	Sina	i Duha	
Svetoga,	te	učeći	ih	da	budu	
poslušni	svemu	što	sam	vam	
zapovjedio.	 Sjetite	 se,	 ja	 ću	
uvijek	biti	s vama.”



562

Patru zăšj zălji (40) dă pă šje 
u fost Isus skulat dăm morc, 
Jăl u zăs alu učenici aluj: 
“Rămănjec ăm Jeruzalem 
păn šje Tata amnjov mu da 
pučeri kănd Duhu svănt u 
vinji pă voj.” Atunšje Isus 
u mers ăm nor, šă oblaku lu 
askuns dă la oči alor. Isus 
u šăzut žos pă desna parći 
dă măna alu Dimizov să 
vladalaskă pă kutotu šje ăj 
stvorulit.

Četrdeset	 dana	 nakon	 što	
je	 Isus	 uskrsnuo	 od	 mrtvih,	
rekao	 je	 svojim	 učenicima:	
„Ostanite	u Jeruzalemu	dok	
vam	moj	Otac	ne	udijeli	moć	
kada	Duh	Sveti	dođe	na	vas.”	
Onda	je	Isus	uzašao	na	nebo,	
a  oblak	 ga	 je	 sakrio	 od	 nji-
hova	 pogleda.	 Isus	 je	 sjeo	
s desne	strane	Bogu	da	vlada	
nad	svime.



Kum u vinjit 
Biserika

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Djelurlje alu Apostol 2

Nastanak Crkve

Biblijska	priča	iz	
Djela	apostolskih	2
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Dă pă šje su ăntors Isus 
ăm nor, učenici ur rămas 
ăm Jeruzalem ka kum lju 
zăs Isus să fakă. Eje kari 
ănkriđe să afla una stalno 
šă să aruga una.

Nakon	 što	 se	 Isus	 vratio	 na	
nebo,	učenici	su	ostali	u Je-
ruzalemu	 kako	 im	 je	 Isus	
zapovjedio	da	učine.	Vjernici	
su	 se	 tamo	 stalno	 skupljali	
na	molitvu.



565

Ăm tot anu 50 zălji dă pă 
Pasa, Židovi slavale zuva 
glavnă šje să čima Pentakost. 
Pentakost are vremi kănd 
Židovi slavale vreme kănd 
să akuljiže plodurlje dă pă 
telek. Židovi ur vinjit dăm 
totă parće dă pămănt ăm 
Jeruzalem să slavalaskă una 
Pentakost. Asta an, vreme 
dă Pentakost u vinjit una 
săptămănă dă pă šje Isus u 
mers ăm napoj am nor.

Svake	 godine,	 pedeset	 dana	
nakon	Pashe,	Židovi	su	slavili	
važan	dan	zvan	Pedesetnica.	
Pedesetnica	 je	 bilo	 vrijeme	
kada	 su	 Židovi	 slavili	 žetvu	
pšenice.	Židovi	su	dolazili	iz	
cijelog	 svijeta	 u  Jeruzalem	
da	bi	zajedno	slavili	Pedeset-
nicu.	 Te	 godine,	 vrijeme	 Pe-
desetnice	je	došlo	oko	tjedan	
dana	nakon	što	je	Isus	uza-
šao	na	nebo.



566

Kănd as re toc ominji šje 
ănkriđe una ăm kasă, hunđi 
dăm turdată are pljină dă 
zvuk ka vănt bălor. Atunšje 
dăm turdată su năstămit 
šjeva ka fokurlje sus la kap 
alu toc kari ănkriđe. Jej as re 
toc umpljec ku Duhu Svănt 
šă sur apukat să svitaskă 
ăm alčilje ljimb.

Dok	su	vjernici	bili	svi	zajed-
no,	odjednom	se	kuća	u ko-
joj	 su	 bili	 ispunila	 zvukom	
jakog	 vjetra.	 Onda	 se	 nešto	
što	 je	 izgledalo	 poput	 pla-
mičaka	 vatre	 pojavilo	 iznad	
glava	 svih	 vjernika.	 Svi	 oni	
su	se	ispunili	Duhom	Svetim	
i počeli	govoriti	drugim	jezi-
cima.



567

Kănd ur auzăt lume ăm 
Jeruzalem aje, gărmadă dă 
lumi ur vinjit să vadă šje ăj 
aje. Kănd ur auzăt lume kă 
ominji šje ănkređi spunje 
dă benji šă dă djelurlje alu 
Dimizov, jej as re ămirac 
kă jej auze ešće stvarur pă 
ljimbilje alor.

Kad	 su	 ljudi	 u  Jeruzalemu	
čuli	 buku,	 mnoštvo	 je	 došlo	
vidjeti	 što	 se	 događa.	 Kad	
su	 ljudi	 čuli	 vjernike	 kako	
najavljuju	divna	djela	Božja,	
bili	 su	 začuđeni	 da	 su	 čuli	
sve	 to	 na	 svojemu	 materin-
skom	jeziku.



568

Šjeva ka lume ur pus skurnă 
pă učenici kă as bec. Ali 
Petar su skulat šă lju zăs: 
“Punjecămă ureći Asta lumi 
nus bec! Asta ispunulešći 
šje u zăs proroku Joel, hunđi 
Dimizov u zăs: “Pă zadnjă ză, 
Ju uj vărsa Duhu amnjov.”

Neki	od	 tih	 ljudi	optužili	 su	
učenike	da	su	pijani.	Među-
tim,	 Petar	 je	 ustao	 i  rekao	
im:	„Poslušajte	me!	Ovi	ljudi	
nisu	pijani!	Ovo	je	ispunjenje	
proročanstva	 proroka	 Joela,	
u  kojem	 Bog	 kaže:	 ‘U	 po-
sljednje	 dane,	 izlit	 ću	 svoga	
Duha.’”



569

„Ljudi	 Izraelci,	 Isus	 je	 bio	
čovjek	 koji	 je	 učinio	 mnoge	
moćne	 znakove	 i  čuda	 uz	
pomoć	Božje	sile,	kao	što	ste	
vidjeli	i već	znate.	Međutim,	
vi	ste	ga	razapeli!”

“Ominji alu Izrael, Isus are 
om kari u făkut mulći bălori 
znakur šă čudur ku pučere 
alu Dimizov, ka šă kum ac 
văzut šă šćijec. Ali voj ac 
pus pă krušji!”



570

“Makar kă Isus u murit, 
Dimizov lu skulat dăm morc. 
Asta ispunulešči proroštvo 
kari zăšji: “Tu nu vi lăsa pă 
Svăntu Atov să putruzaskă 
ăm gropă.” Noj šćenj svedoci 
kă Dimizov lu skulat pă Isus 
ămnapoj ăm kust.”

„Iako	 je	 Isus	 umro,	 Bog	 ga	
je	 uskrisio	 od	 mrtvih.	 Ovo	
je	 ispunjenje	 proroštva	 koje	
glasi:	 ‘Nećeš	 dopustiti	 da	
tvoj	Svetac	u grobu	istrune’.	
Mi	smo	svjedoci	činjenice	da	
je	Bog	Isusa	uskrisio	i vratio	
u život.”
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“Isus ăj aku răđikat pă 
desna parći alu Dimizov 
Tată. Šă Isus u mănat pă 
Duhu Svănt ka kum u igirit 
kă u fašji. Duhu Svănt fašji 
stvarur kari kutotu voj aku 
viđec šă auzăc.”

„Isus	je	sada	uzdignut	i sje-
di	 s desne	strane	Boga	Oca.	
Štoviše,	 Isus	 je	poslao	Duha	
Svetoga	baš	kao	što	je	i obe-
ćao	 da	 će	 učiniti.	 Duh	 Sveti	
čini	 sve	 ovo	 što	 sada	 vidite	
i čujete.”
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“Voj ac pus pă krušji pă asta 
om, Isus. Ali šćijec benji kă 
Dimizov pă Isus lu făkut să 
fijă Domnu šă Mesija.”

„Vi	ste	razapeli	ovog	čovjeka,	
Isusa.	No,	znajte	sa	sigurno-
šću	 da	 je	 Bog	 Isusa	 učinio	
i Gospodinom	i Mesijom.”



573

Lume šje punje ureči la 
Petar as re tari sastrane dă 
la stvarurlje šje u zăs. Aša 
lur ăntribat pă Petar šă pă 
učenici, “Fraci amej šje 
trăbă să făšjenj?”

Ljudi	koji	su	slušali	Petra	bili	
su	duboko	uznemireni	onime	
što	 su	 čuli.	 Stoga	 su	 upitali	
Petra	 i  učenike:	 „Braćo,	 što	
da	učinimo?”



574

Petar lju ăntors vorba: “Toc 
dăm voj ac trăbuji să vă 
ănkăjec să fijec bučuzac ăm 
numilje alu Isus Krist aša 
Dimizov să vă jerći grehurlje 
avoštri. Atunšje šă Jăl vu da 
dar alu Duhu Svănt.”

Petar	im	je	odgovorio:	„Sva-
ki	 od	 vas	 treba	 se	 pokajati	
i  neka	 se	 krsti	 u  ime	 Isu-
sa	 Krista,	 kako	 bi	 vam	 Bog	
oprostio	grijehe.	Tada	će	vam	
isto	dati	dar	Duha	Svetoga.”



575

Oko	3000	ljudi	je	povjerovalo	
u to	što	je	Petar	rekao	i po-
stalo	 Isusovim	 učenicima.	
Bili	su	kršteni	i postali	su	dio	
crkve	u Jeruzalemu.

Hunđiva 3,000 dă lumi ur 
ănkrizut šje u zăs Petar šă 
ur fost učenici alu Isus. Jej 
as re bučuzac šă jej ăs dio dă 
biserikă ăm Jeruzalem.



576

Učenici stalno punje ureći 
la ănvăcala alu apostolur, 
stalno as re una ku alt, 
mănka una, šă să aruga 
una. Jej uživale, slavalala 
pă Dimizov una, šă jej să 
ămpărce dăm kutotu šje 
ave una ku alt. Toc să gănđe 
benji dă jej. Ăm totă ză, 
majmult lumi ur fost să fijă 
ominj šje ănkređi.

Učenici	su	stalno	slušali	apo-
stolsko	 učenje,	 provodili	 su	
vrijeme	zajedno,	jeli	zajedno,	
te	molili	se	jedni	s drugima.	
Uživali	 su	 u  zajedničkom	
slavljenju	 Boga	 i  sve	 što	 su	
imali,	dijelili	 su	 jedni	s dru-
gima.	 Svi	 su	 dobro	 mislili	
o njima.	Svaki	dan	je	sve	više	
ljudi	postajalo	vjernicima.



Petar ša Ivan 
iscjelile pă 

kuldužu

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Djelurlje alu Apostol 3,1–4,22

Petar i Ivan 
iscjeljuju 
prosjaka 

Biblijska	priča	iz	
Djela	apostolskih	3:1-4:22
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Una ză, Petar šă Ivan măržje 
ăm Hram. Kum vinje maj 
dapropi la ušă dă Hram, jej 
ur văzut pă om njimurog 
kari kulduže banj.

Jednoga	 dana,	 Petar	 i  Ivan	
su	išli	u Hram.	Dok	su	prila-
zili	hramskim	vratima,	vidje-
li	 su	hromog	čovjeka	koji	 je	
prosio.
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Petar su ujtat la omula 
njimurog šă u zăs: “Ju nam 
banj să ac dov. Ali cuj da šje 
am. Ăm numilje alu Isus, 
skolăći šă umblă!”

Petar	 je	 pogledao	 hromoga	
čovjeka	i rekao	mu:	„Nemam	
novca	da	ti	dam.	No,	dat	ću	
ti	 ono	 što	 imam.	 U  Isusovo	
ime,	ustani	i hodaj!”



580

Dăm turdată, Dimizov u 
iscjelilit pă omu kari are 
njimirog, šă su apukat să 
umblji, săre păšćitot, slavale 
pă Dimizov. Lume ăm udvaru 
dă Hram as re ămirac.

Bog	 je	 odmah	 iscijelio	 hro-
moga	 čovjeka,	 a  on	 je	 od-
mah	 počeo	 hodati	 i  skakati	
uokolo,	te	slaviti	Boga.	Ljudi	
u dvorištu	Hrama	bili	su	za-
čuđeni.



581

Gărmadă ominji păfriš u 
vinjit să vadă pă om kari 
are iscjelilit. Petar lju zăs: 
“Dă šje ščec ămirac kă omu 
sta ăj iscjelilit? Noj nu anj 
iscjelilit ku pučere anostră 
ili ku bunjeme, numa čar ku 
pučere alu Isus šă ku vjera 
kari dă alu kari lu iscjelilit.”

Mnoštvo	 ljudi	 brzo	 je	 doš-
lo	vidjeti	 čovjeka	koji	 je	bio	
iscijeljen.	Petar	 im	je	 rekao:	
„Zašto	 se	 čudite	 što	 je	 ovaj	
čovjek	 iscijeljen?	 Mi	 ga	 ni-
smo	iscijelili	svojom	snagom	
ili	dobrotom,	nego	su	Isusova	
moć	i vjera	koju	Isus	daje	is-
cijelili	ovoga	čovjeka.”



582

“Voj ščec eje kari ur zăs 
alu upravitelju dă Rim să ăl 
amori pă Isus. Voj ac amurăt 
pă stvoritelju dă kust, ali 
Dimizov lu skulat pă jăl dăm 
morc. Makar kă nac prišjiput 
šje făšjec, Dimizov u 
iskoristilit lukrurlje avoštri 
să umplji proroštvurlje kă 
Mesija u fi ăm durumint šă kă 
u muri. Aša aku, ănkăjecăvă 
šă ănturšjecăvă la Dimizov 
aša să potă spăla grehurlje 
avoštri.”

„Vi	 ste	 ti	 koji	 ste	 rekli	 rim-
skom	 upravitelju	 da	 ubije	
Isusa.	 Vi	 ste	 ubili	 tvorca	 ži-
vota,	ali	ga	je	Bog	uskrisio	od	
mrtvih.	Iako	niste	razumijeli	
što	ste	činili,	Bog	je	iskoristio	
vaša	 djela	 da	 ispuni	 proro-
čanstvo	 da	 će	 Mesija	 trpjeti	
i umrijeti.	Stoga,	sada	se	po-
kajte	i okrenite	se	Bogu	da	bi	
vaši	grijesi	bili	oprani.”
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Upravitelji	Hrama	su	se	jako	
uzrujali	 onime	 što	 su	 Petar	
i  Ivan	 govorili.	 Stoga	 su	 ih	
uhitili	 i bacili	u zatvor.	Me-
đutim,	mnogi	ljudi	su	povje-
rovali	Petrovoj	poruci,	a broj	
ljudi	koji	su	vjerovali	u Isusa	
narastao	je	na	oko	5000.

Vođurlje dă Hram as re tari 
mirgiš dă aje šje Petar šă 
Ivan zăšje. Aša ljor apukat 
šă ljor băgat ăm čemică. Ali 
multă lumi ur ănkrizut la 
vorba alu Petar, šă broju dă 
lumi kari ur ănkrizut ăm 
Isus krišće hunđiva 5,000.



584

Una zuva dă pă aje, vođurlje 
alu Židovur ljor adus pă Petar 
šă pă Ivan la popa mari, šă 
la alci duhovni vođur. Jej ur 
ăntribat pă Petar šă pă Ivan: 
“Dă pă šje pučeri ac iscjelilit 
pă omusta njimurog?”

Sljedeći	 dan,	 židovski	 vođe	
odveli	 su	 Petra	 i  Ivana	 veli-
kom	svećeniku	i drugim	vjer-
skim	vođama.	Pitali	su	Petra	
i Ivana:	„Čijom	ste	moći	isci-
jelili	ovog	hromog	čovjeka?”



585

Petar lju ăntors vorba: “Asta 
om stă ăm nenće avostră 
ăntrimat dăm pučere alu 
Isus Mesija. Voj ac pus pă 
krušji pă Isus, ali Dimizov 
lu skulat ăm kust ămnapoj! 
Voj ac vărljit ăndărăt, ali nuj 
alta kalji să fijec spasalic 
numa čar ku pučere alu 
Isus!”

Petar	im	je	odgovorio:	„Ovaj	
čovjek	 stoji	 pred	 vama	 isci-
jeljen	 po	 moći	 Isusa	 Mesije.	
Vi	ste	razapeli	Isusa,	ali	ga	je	
Bog	uskrisio	i vratio	u život!	
Vi	ste	ga	odbili,	ali	ne	posto-
ji	nijedan	drugi	način	da	se	
spasite	 od	 grijeha	 osim	 po	
moći	Isusovoj!”



586

Vođe	 su	 bili	 šokirani	 što	 su	
Petar	 i  Ivan	 govorili	 tako	
odvažno,	 jer	 su	 vidjeli	 da	
su	 obični	 i  neškolovani	 lju-
di.	 No,	 onda	 su	 se	 sjetili	 da	
su	proveli	vrijeme	s Isusom.	
Nakon	 što	 su	 zaprijetili	 Pe-
tru	i Ivanu,	pustili	su	ih.

Vođurlje as re ăm šok kă 
Petar šă Ivan svite aša 
ămbăluric daje kă ešće as 
re ominj neškolovani šă 
obični ominj. Ali atunšje sor 
ăngănđit kă ešće ominj as re 
ku Isus. Dă pă šje šur pus dă 
lodă pă Petar šă pă Ivan, jej 
ljor lăsăt să fugă.



Stjepan šă Filip

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Djelurlje alu Apostol 

6,8–8,5; 8,26–40

Stjepan i Filip

Biblijska	priča	iz	
Djela	apostolskih	6:8-8:5;	8:26-40
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Unu dăm vođurlje am 
Biserika dă majnti are om 
kari să čima Stjepan. Jăl 
ave bună kunušćeri šă are 
pljin dă Duhu Svănt šă dă 
mărđuljemi. Stjepan u făkut 
mulći čudur šă benji svite 
ku lume kă trăbă să ănkradă 
ăm Isus.

Jedan	od	vođa	rane	Crkve	bio	
je	 čovjek	 koji	 se	 zvao	 Stje-
pan.	 Uživao	 je	 dobar	 ugled	
među	 ljudima	 i  bio	 je	 pun	
Duha	 Svetoga	 i  mudrosti.	
Stjepan	je	činio	mnoga	čude-
sa	i uvjerljivo	tvrdio	da	ljudi	
trebaju	vjerovati	u Isusa.



589

Una ză, kănd Stjepan ănvăca 
dă Isus, šjeva ka Židovi kari 
nu ănkriđe ăm Isus sor 
apukat să să raspravljalaskă 
ku Stjepan. Jej sor apukat 
să fijă tari mirgiš šă mišjinje 
dă Stjepan la duhovni 
vođurlje. Jej ur zăs: “Noj anj 
auzăt kă svitešći relji protiv 
dă popi mar šă alci duhovni 
vođur alu Židovur, šă mulc 
svjedoc svite mišjunj protiv 
dă Stjepan.

Jednoga	dana,	dok	je	Stjepan	
poučavao	o Isusu,	neki	Žido-
vi	koji	nisu	vjerovali	u Isusa	
počeli	su	se	prepirati	sa	Stje-
panom.	 Jako	 su	 se	 naljutili	
i  lagali	 su	vjerskim	vođama	
o  Stjepanu.	 Rekli	 su:	 „Čuli	
smo	 ga	 kako	 govori	 loše	
o  Mojsiju	 i  Bogu!”	 Stoga	 su	
vjerski	vođe	uhitili	Stjepana	
i  odveli	 ga	 velikom	 svećeni-
ku	i ostalim	vođama	Židova,	
gdje	 je	 još	 lažnih	 svjedoka	
iznosilo	laži	o Stjepanu.



590

Popa mari lu ăntribat pă 
Stjepan: “Ăs ešće vorbi 
đirepći?” Stjepan u ăntors 
vorba šă lji ăngănđe dă mulći 
stvarur šje Dimizov u făkut 
ăm vreme alu Abraham pănă 
ăm vreme alu Isus, šă kum 
lume pă Dimizov nul punje 
ureči maj pădăpărći. Atunšje 
u zăs: “Voj ominj ku kapičilje 
tar, šă ominj kari să ăntoršji 
protiv šă vărlješći ăndărăt 
pă Duhu Svănt, ka kum šă 
bătărnji avoštri uvjek ăl 
vărlje ăndărăt pă Dimizov 
šă ur amurăt pă proroci aluj. 
Ali voj ac făkut šjeva maj rov 
dă kăt šje jej ur făkut! Voj ac 
amurăt pă Mesija!”

Veliki	svećenik	je	pitao	Stje-
pana:	„Je	li	istina	to	što	go-
vore	o tebi?”	Stjepan	je	odgo-
vorio	tako	što	ih	je	podsjetio	
na	 mnoge	 velike	 stvari	 koje	
je	Bog	učinio,	od	Abrahamo-
va	do	Isusova	vremena,	te	da	
je	Božji	narod	neprestano	bio	
neposlušan.	 Onda	 je	 rekao:	
„Vi	tvrdoglavi	i pobunjenički	
ljudi	uvijek	odbacujete	Duha	
Svetoga,	baš	kao	što	su	vaši	
preci	uvijek	odbacivali	Boga	
i ubijali	njegove	proroke.	No,	
vi	ste	učinili	nešto	puno	gore	
od	njih!	Vi	ste	ubili	Mesiju!”



591

Kănd ur auzăt duhovni 
vođurlje ešće vorbi, jej as 
re aša da tari mirgiš dă 
šur astupat urečilje šă sor 
apukat să mužjaskă tari. Jej 
lor tărăjit pă Stjepan afară 
dăm varuš šă vărlje petri pă 
jăl să ăl amori.

Kada	su	vjerski	vođe	to	čuli,	
tako	su	se	naljutili	da	su	po-
krili	uši	 i glasno	vikali.	Od-
vukli	su	Stjepana	izvan	gra-
da	i bacali	kamenje	na	njega	
ne	bi	li	ga	ubili.



592

Kănd Stjepan mure, jăl u 
plăns la Dimizov: “Isuse 
apukă duhu amnjov.” 
Atunšje u kăzut pă đinuc 
šă maj undată u plăns: 
“Gospodaru, nu lji umăra 
asta greh protiv dă minji!” 
Atunšje u murit.

Dok	 je	 Stjepan	 umirao,	 po-
vikao	 je:	 „Isuse,	 primi	 moj	
duh!”	Tada	je	pao	na	koljena	
i opet	povikao:	„Gospodaru,	
ne	računaj	ovaj	grijeh	protiv	
njih!”	Onda	je	umro.



593

Jedan	 mladić,	 koji	 se	 zvao	
Savao,	 složio	 se	 s  ljudima	
koji	su	ubili	Stjepana	i čuvao	
je	njihovu	odjeću	dok	su	ga	
oni	 kamenovali.	 Toga	 dana,	
mnogi	 su	 ljudi	 u  Jeruzale-
mu	 počeli	 progoniti	 Isusove	
sljedbenike,	 pa	 su	 vjernici	
pobjegli	 na	 druga	 mjesta.	
No,	 unatoč	 tome,	 propovije-
dali	 su	 o  Isusu	 gdje	 god	 su	
išli.

Om tănăr šje să čima Savao 
su ligizit ku lume kari 
lor amurăt pă Stjepan să 
păzaskă coljilje alor kănd 
vărlje petri pă jăl. Ăm 
aje zuva, multă lumi ăm 
Jeruzalem sor apukat să 
progonulaskă pă lume šje 
umbla dă pă Isus, aša lume 
šje ănkriđe ur skăpat păm 
alčilje lokur. Ali makar kă 
are kutotu aje, jej păšćitot 
hunđi măržje propovjedale 
dă Isus.



594

Šă unu dăm učeniku alu 
Isus šje să čima Filip are 
unu kari ănkriđe šă jăl u 
skăpat dăm Jeruzalem kănd 
lji progonule. Jăl u mers ăm 
Samarija hunđi propovjedale 
dă Isus šă multă lumi sor 
spasalit. Atunšje ăm una 
zuva, anđalu alu Dimizov 
u zăs alu Filip să mergă la 
unu drik ăm pustinjă. Kum 
umbla pă lăngă drik, Filip 
u văzut pă om glavni dăm 
Etiopija kum zuvulje karu 
aluj. Duhu Svănt u zăs alu 
Filip să mergă šă să svitaskă 
ku omula.

Jedan	 Isusov	 učenik	 koji	 se	
zvao	Filip,	bio	je	jedan	od	onih	
vjernika	 koji	 su	 pobjegli	 iz	
Jeruzalema	 tijekom	 progon-
stva.	 Otišao	 je	 u  Samariju,	
a tamo	je	propovijedao	o Isu-
su	 i  mnogi	 su	 bili	 spašeni.	
Onda	 je	 jednog	 dana	 anđeo	
Božji	 rekao	 Filipu	 da	 ode	 na	
neku	određenu	cestu	u pusti-
nji.	Dok	je	Filip	tako	hodao	po	
cesti,	vidio	je	važnog	službe-
nika	 iz	 Etiopije	 koji	 se	 vozio	
u  svojoj	 kočiji.	 Duh	 Sveti	 je	
rekao	Filipu	da	ode	i razgova-
ra	s ovim	čovjekom.



595

Kănd Filip u vinjit maj 
apropi la kar, jăl u auzăt pă 
Etiopljanin kum čitalešći 
dăm aje šje prorok Izaija u 
skris. Omula čitale: “Jej lor 
dus ka pă birkă la amurală, 
šă kum ăj birkuca mirnă, 
aša njiš Jăl no zăs vorba. Jej 
ur fost rej pălăngă Jăl šă nu 
ăl poštivale. Šă ju lot kustu 
aluj.”

Dok	 je	 Filip	 prilazio	 koči-
ji,	 čuo	 je	 Etiopljanina	 kako	
čita	 iz	 knjige	 koju	 je	 napi-
sao	 prorok	 Izaija.	 Čovjek	 je	
čitao:	„Vodili	su	ga	kao	janje	
na	klanje,	a kao	što	je	janje	
tiho,	tako	ni	on	nije	rekao	ni	
riječi.	Nepošteno	su	se	poni-
jeli	 prema	 njemu	 i  nisu	 ga	
poštovali.	 Oduzeli	 su	 mu	 ži-
vot.”



596

Filip lu ăntribat pă 
Etiopljaninu: “Prišjep asta 
šje čitălešć?” Etiopljaninu 
u ăntors vorba: “Nu. Ju nu 
pot prišjepi dakă šjinjiva 
nu mu objasnali. Mă arog la 
činji hajd šă šăz lăngă minji. 
Izaija skrije dă jăl săngur ili 
dă šjinjiva alt?”

Filip	 je	 pitao	 Etiopljanina:	
„Razumiješ	li	što	čitaš?”	Eti-
opljanin	 mu	 je	 odgovorio:	
„Ne.	Ne	mogu	razumjeti	ako	
mi	 netko	 ne	 objasni.	 Molim	
te,	 dođi	 i  sjedni	 kraj	 mene.	
Je	 li	 Izaija	 pisao	 o  sebi	 ili	
o nekome	drugome?”



597

Filip u objasnalit alu 
Etiopljanin kă Izaija skrije 
dă Isus. Filip isto aša u 
koristilit alta skriptă să ăj 
spujă bună vorba dă Isus.

Filip	je	Etiopljaninu	objasnio	
da	je	Izaija	pisao	o Isusu.	Fi-
lip	je	koristio	i druga	Pisma	
da	 mu	 kaž	 e  radosnu	 vijest	
o Isusu.



598

Kum Filip šă Etiopljanin 
umbla, jej ur vinjit la šjeva 
ka apa. Etiopljanin u zăs: 
“Ujtăči! Akulo ăj apă! Pot să 
mă bučez?” Šă jăl u zăs alu 
omu šje măna karu să šće.

Dok	su	Filip	i Etiopljanin	pu-
tovali,	došli	su	do	neke	vode.	
Etiopljanin	 je	 rekao:	 „Gle,	
eno	 vode!	 Mogu	 li	 biti	 kr-
šten?”	Tada	 je	 rekao	vozaču	
da	zaustavi	kočiju.



599

Kada	su	sišli	u vodu,	Filip	je	
krstio	 Etiopljanina.	 Nakon	
što	su	izašli	iz	vode,	Duh	Sve-
ti	 je	 odjednom	 odnio	 Filipa	
daleko	na	drugo	mjesto	gdje	
je	 nastavio	 govoriti	 ljudima	
o Isusu.

Aša ur mers žos la apă, ša Filip 
lu bučuzat pă Etiopljanin. 
Dă pă šje ur vinjit afară dăm 
apă, Duhu Svănt lu dus pă 
Filip ăndărăt pă altu lok 
hunđi maj pădăparći jăl 
spunje alu lumi dă Isus.



600

Etiopljanin maj pădăparći 
măržje kitră akasă aluj, 
fălos kă Jăl šćije pă Isus.

Etiopljanin	je	nastavio	puto-
vati	prema	svome	domu,	sre-
tan	što	poznaje	Isusa.



Pavao su 
apukat să fijă 

Kršćanin

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Djelurlje alu Apostol 8,3; 
9,1–31; 11,19–26; 13,1–3

Pavao postaje 
kršćanin

Biblijska	priča	iz	Djela	apostolskih	
8:3;	9:1-31;	11:19-26;	13:1-3
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602

Savao are om tănar kari 
păze coljilje alu lumi kari 
lor amurăt pă Stjepan. Jăl 
nu ănkriđe ăm Isus, ša 
isto progonule pă eje kari 
ănkređi. Jăl măržje dă la 
kasă la kasă ăm Jeruzalem 
să apušji pă ominj šă pă 
mujer šă să lji bažji ăm 
čemică. Popa mari ju dat 
dozvolă să mergă ăm varušu 
alu Damask să apušji pă 
Kršćani akulo ša să lji adukă 
ăm napoj ăm Jeruzalem.

Savao	je	bio	onaj	mladić	koji	
je	čuvao	odjeću	ljudi	koji	su	
ubili	Stjepana.	On	nije	vjero-
vao	 u  Isusa,	 pa	 je	 progonio	
vjernike.	 Išao	 je	od	kuće	do	
kuće	u Jeruzalemu	da	bi	uhi-
tio	i muškarce	i žene	i bacio	
ih	u zatvor.	Veliki	svećenik	je	
Savlu	dao	dopuštenje	da	ode	
u grad	Damask	kako	bi	i on-
dje	uhitio	kršćane	i doveo	ih	
nazad	u Jeruzalem.



603

Kănd Savao putuvule ăm 
Damask, mari lumină dăm 
nor u svitlăzit kutotu pă 
lăngă jăl, šă jăl u kăzut 
pă pămănt. Savao u 
auzăt pă šjinjiva kă zăšji: 
“Savao! Savao! Adišje 
mă progonulešč? Savao u 
ăntribat: “Šjinji ješć tu, 
Gospodaru?” Isus ju ăntors 
vorba: “Ju mes Isus. Tu pă 
minji mă progonulešč!”

Dok	je	Savao	putovao	za	Da-
mask,	 sjajno	 svjetlo	 s  neba	
zasjalo	 je	 svuda	 oko	 njega,	
tako	da	je	pao	na	zemlju.	Sa-
vao	 je	 čuo	 nekoga	 kako	 go-
vori:	„Savle!	Savle!	Zašto	me	
progoniš?”	 Savao	 je	 pitao:	
„Tko	si	ti,	Gospodaru?”	Isus	
mu	 je	 odgovorio:	 „Ja	 sam	
Isus.	Ti	mene	progoniš!”



604

Kănd su skulat Savao, jăl 
nu puće să vadă. Urtašji 
aluj trăbuje să ăl dukă am 
Damask. Savao no mănkat 
njiš no but dă tri zălji.

Kad	je	Savao	ustao,	nije	mo-
gao	vidjeti.	Njegovi	prijatelji	
su	 ga	 odveli	 u  Damask.	 Sa-
vao	nije	ništa	ni	jeo	ni	pio	tri	
dana.



605

Akulo are učenik ăm 
Damask šje să čima Ananija. 
Dimizov ju zăs aluj: “Dući 
la kasă hunđi ăj Savao. 
Punji mănjilje pă jăl aša 
să potă viđe ămnapoj. “Ali 
Ananija u zăs: “Gospodaru, 
ju am auzăt kum omusta 
u njirgilit pă eje kari 
ănkređi.” Dimizov ju ăntors 
vorba: “Dući! Ju lam akuljes 
pă jăl să spujă numilje ame 
alu Židovur šă alu lumi dăm 
alčilje gărmadur dă lumi. 
Jăl u păcă mulći stvarur 
ku duremi păntru numilje 
amnjov.”

U	 Damasku	 je	 živio	 učenik	
koji	se	zvao	Ananija.	Bog	mu	
je	 rekao:	 „Idi	 u  kuću	 gdje	
je	 Savao	 odsjeo.	 Stavi	 svoje	
ruke	 na	 njega	 da	 bi	 on	 mo-
gao	ponovno	vidjeti.”	Među-
tim,	 Ananija	 je	 rekao:	 „Gos-
podaru,	čuo	sam	kako	je	ovaj	
čovjek	 progonio	 vjernike.”	
Bog	 mu	 je	 odgovorio:	 „Idi!	
Odabrao	sam	ga	da	objavljuje	
moje	ime	Židovima	i ljudima	
iz	drugih	naroda.	On	će	mno-
go	trpjeti	za	moje	ime.”



606

Aša Ananija u mers la Savao 
u pus mănjilje pă jăl, šă u 
zăs, “Isus, kari su arătat la 
činji pă kalje šje arej ajišje, 
mu mănat la činji aša să 
poc viđe ămnapoj ša să fij 
umpljet ku Duhu Svănt.” 
Savao dăm turdată puće să 
vadă ămnapoj, šă Ananija 
lu bučuzat. Atunšje Savao u 
mănkat mănkari ša pučere 
aluj su ăntors.

Stoga	 je	 Ananija	 otišao	 Sa-
vlu,	stavio	ruke	na	njega	i re-
kao:	„Isus	koji	 ti	 se	objavio	
na	putu	ovamo	poslao	me	da	
ti	se	vrati	vid	i da	budeš	is-
punjen	 Duhom	 Svetim.”	 Sa-
vao	je	odmah	mogao	vidjeti,	
a Ananija	ga	je	krstio.	Onda	
je	Savao	nešto	pojeo	i snaga	
mu	se	vratila.



607

Savao	 je	 odmah	 počeo	 pro-
povijedati	 Židovima	 u  Da-
masku,	govoreći:	„Isus	je	Sin	
Božji!”	 Židovi	 su	 bili	 zadiv-
ljeni	da	čovjek	koji	 je	poku-
šavao	 uništiti	 vjernike	 sada	
isto	vjeruje	u Isusa!	Savao	je	
raspravljao	sa	Židovima,	do-
kazujući	da	Isus	jest	Mesija.

Odma dă pă aje, Savao su 
apukat să propovjedalaskă 
alu Židovur ăm Damask, 
šă lji zăšje: “Isus ăj Fišjoru 
alu Dimizov!” Židovi as re 
ămirac kă omu šje ănšjirka 
să lji uništilaskă pă eje kari 
ănkređi ăm Isus! Savao să 
apuka ăm svat ku Židovi, šă 
lji arăta kă Isus are Mesija.



608

Dă pă mulči zălji, Židovi 
ur făkut plan să ăl amori 
pă Savao. Jej ur mănat pă 
lumi să ăl koči la uša dă 
varuš să ăl potă amoră. Ali 
Savao u auzăt dă planu alor, 
šă urtašji aluj jor ažutat 
să skepi. Una nopći jej lor 
slăbuzăt pă jăl žos pă falu dă 
varuš am košară. Dă pă šje u 
skăpat Savao dăm Damask, 
Jăl u mers maj pădăparći să 
propovjedalaskă dă Isus.

Nakon	 mnogo	 dana,	 Žido-
vi	 su	 skovali	 plan	 da	 ubiju	
Savla.	Poslali	su	ljude	da	ga	
traže	 na	 gradskim	 vratima	
kako	 bi	 ga	 ubili.	 No,	 Savao	
je	čuo	za	taj	plan,	tako	da	su	
mu	njegovi	prijatelji	pomogli	
pobjeći.	 Jedne	 noći,	 spustili	
su	ga	preko	zidina	u košari.	
Nakon	što	je	Savao	pobjegao	
iz	Damaska,	nastavio	je	pro-
povijedati	o Isusu.



609

Savao	je	otišao	u Jeruzalem	
da	bi	se	susreo	s učenicima,	
ali	oni	 su	ga	se	bojali.	 Tada	
je	vjernik	koji	se	zvao	Barna-
ba	odveo	Savla	k apostolima	
i rekao	im	kako	je	Savao	hra-
bro	 propovijedao	 u  Dama-
sku.	 Nakon	 toga,	 učenici	 su	
prihvatili	Savla.

Savao u mers ăm Jeruzalem 
să să aflji ku učenici, ali alor 
lji are frikă dă jăl. Atunšje 
om šje ănkriđe šje să čima 
Barnaba lu dus pă Savao la 
apostoli šă lju zăs kum Savao 
propovjedale ămbălurit ăm 
Damask. Dă pă aje, učenici 
lor prihvatalit pă Savao.



610

Orikic kari as re vjernici ur 
skăpat dă la progonur ăm 
Jeruzalem ur mers dăpărći 
ăm varušu Antiohija šă 
propovjedale dă Isus. Multă 
lumi ăm Antiohija nas re 
Židovur, ali elši sor kă tari 
mulc dăm jej u rămas vjerni. 
Barnaba šă Savao ur mers 
akulo să ănveci dă Isus šă 
să ămbăluraskă biserika. 
Ăm Antiohija are lumi šje 
ănkriđe jej ur fost elši kari 
să čima “Kršćani.”

Neki	vjernici	koji	su	pobjegli	
od	progonstva	u Jeruzalemu,	
otišli	su	daleko	u grad	Antio-
hiju	 i  propovijedali	 o  Isusu.	
Većina	 ljudi	u Antiohiji	nisu	
bili	 Židovi,	 ali,	 po	 prvi	 puta,	
puno	je	njih	također	postalo	
vjernicima.	Barnaba	 i Savao	
su	 otišli	 tamo	 da	 bi	 poučili	
te	nove	vjernike	više	o Isusu	
i  osnažili	 crkvu.	 Upravo	 su	
u  Antiohiji	 oni	 koji	 vjeruju	
u Isusa	prvi	puta	bili	prozva-
ni	„kršćani”.



611

Jednog	dana,	dok	su	kršćani	
u  Antiohiji	 postili	 i  molili,	
Duh	 Sveti	 im	 je	 rekao:	 „Od-
vojite	mi	Barnabu	i Savla	da	
rade	djelo	na	koje	sam	ih	po-
zvao.”	Stoga	 se	 crkva	u An-
tiohiji	 molila	 za	 Barnabu	
i Savla,	 i vjernici	su	položili	
ruke	na	njih	da	ih	blagoslo-
ve.	Poslali	su	 ih	da	propovi-
jedaju	radosnu	vijest	o Isusu	
na	 mnogim	 drugim	 mjesti-
ma.	Barnaba	i Savao	su	po-
učavali	ljude	iz	različitih	na-
roda,	i mnogi	su	povjerovali	
u Isusa.

Una ză, kănd Kršćani ăm 
Antiohija postule, šă să 
aruga, Duhu Svănt lju zăs 
alor: “Loc ăndărăt pă Barnaba 
šă pă Savao să fakă lukru dă 
šje ljam čimat să fakă.” Aša 
biserika ăm Antiohija su 
arugat păntru Barnaba šă 
dă Savao šă u pus mănjilje 
pă jej. Atunšje lju mănat 
afară să propovjedalaskă 
hir fălos dă Isus ăm mulći 
alčilje lokur. Barnaba šă 
Savao ur ănvăcat pă lumi 
dă mulći felji dă gărmadă 
dă lumi, šă multă lumi ur 
ănkrizut ăm Isus.





Pavao šă Sila 
ăm Filipi

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Djelurlje alu Apostol 16,11–40

Pavao i Sila 
u Filipima

Biblijska	priča	iz	
Djela	apostolskih	16:11-40
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614

Kum Savao putuvule păm 
Cara alu Rim, jăl su apukat 
să koristilaskă numilje aluj 
dă Rim: “Pavle” Una ză, 
Pavle šă urtaku aluj Sila 
ur mers ăm varušu Filipi să 
spujă hir fălos dă Isus. Jej ur 
mers la lok pă lăngă apa šje 
kură afară dăm varuš hunđi 
să akuljiže lume să să arožji. 
Akulo sor aflat ku mujeri šje 
să čima Lidija kari lukra ku 
vinđală. Je plăšje šă slavale 
pă Dimizov.

Dok	 je	 Savao	 putovao	 kroz	
Rimsko	carstvo,	počeo	je	ko-
ristiti	svoje	rimsko	ime	„Pa-
vao”.	 Jednoga	 dana,	 Pavao	
i  njegov	 prijatelj	 Sila	 otišli	
su	u grad	Filipe	da	navijeste	
radosnu	vijest	o Isusu.	Otiš-
li	 su	 na	 mjesto	 pored	 rijeke	
izvan	grada,	gdje	su	se	ljudi	
okupljali	 na	 molitvu.	 Ondje	
su	 sreli	 ženu	 koja	 se	 zvala	
Lidija,	a koja	je	bila	trgovki-
nja.	Voljela	je	i štovala	Boga.



615

Dimizov u dăsvăkut sufljitu 
alu Lidiji să ănkradă la vorba 
alu Isus, šă je šă familije alji 
ăs re bučuzac. Je lu čimat pă 
Pavle šă pă Sila să rămăji la 
je ăm kasă, aša jej ur rămas 
ku je, šă ku familije alji.

Bog	 je	 otvorio	 Lidijino	 srce	
da	bi	vjerovala	poruci	o Isu-
su,	te	su	se	ona	i njena	obi-
telj	 krstili.	 Ona	 je	 pozvala	
Pavla	i Silu	da	ostanu	u nje-
noj	kući,	tako	da	su	oni	ostali	
kod	nje	i njene	obitelji.



616

Pavao	 i Sila	su	se	često	sre-
tali	 s  ljudima	 na	 mjestu	 za	
molitvu.	 Svaki	 dan	 dok	 su	
hodali	 do	 tamo,	 slijedila	 bi	
ih	 jedna	 ropkinja	 opsjednu-
ta	demonom.	Uz	pomoć	toga	
demona,	 predviđala	 je	 lju-
dima	 budućnost,	 pa	 je	 tako	
svojim	 gospodarima	 zarađi-
vala	mnogo	novca	kao	gata-
ra.

Pavle šă Sila să afla pă 
đes ku lume pă lokula dă 
aruguminči. Ăm totă ză 
kum jej umbla akulo, fată 
sluga šje are ku demon 
umbla dă pă jej. Kum spunje 
demonu ăm je šje u fi ăm 
nenći ku lumi, je făšje mulc 
banj păntru gazdurlje alji ka 
vračarka.



617

Kum jej umbla, Ropkinja 
tari mužje: “Ešće ominj ăs 
slugurlje alu Hăl maj Mari 
Dimizov. Jej vă spunji kum 
să vă spasalec!” Je tot svite 
aša pă đes dă alu Pavle are 
mar naporno.

Dok	su	oni	tako	hodali,	rop-
kinja	je	vikala:	„Ovi	ljudi	su	
sluge	Boga	Svevišnjega.	Na-
vješćuju	vam	Božji	plan	spa-
senja!”	To	 je	 radila	 tako	če-
sto,	da	je	Pavlu	to	dosadilo.



618

Una ză, kănd ropkinja nu 
maj mužje, Pavle su ăntors 
la je šă u zăs alu demonula 
kari are ăm je: “Ăm numilje 
alu Isus, jašă afară dăm je.” 
Odma demonu u lăsatu.

Napokon	 jednog	 dana,	 kad	
je	ropkinja	počela	vikati,	Pa-
vao	 se	 okrenuo	 prema	 njoj	
i  rekao	 demonu	 koji	 je	 bio	
u njoj:	„U	Isusovo	ime,	izađi	
iz	 nje.”	 Demon	 ju	 je	 odmah	
napustio.



619

Ominji kari as re vlasnici 
alu aje ropkinjă sur mirgišit 
tari! Jej ur prišjiput kă făr dă 
demonula, ropkinja nu maj 
puće să spujă ăm nenći šje u 
fi ku lume. Asta značale kă 
lume majmult nor plăči alu 
gazdurlje ali je să lji spujă 
šje u fi ku jej ăm nenći.

Ljudi	 koji	 su	 bili	 vlasnici	 te	
ropkinje	jako	su	se	naljutili!	
Shvatili	su	da	ona	bez	demo-
na	 više	 neće	 moći	 prorica-
ti	 ljudima	 budućnost.	 To	 je	
značilo	da	im	ljudi	više	neće	
davati	novac	kako	bi	im	ona	
rekla	što	će	im	se	dogoditi.



620

Aša vlasnici alu aje ropkinjă 
ljor dus pă Pavle šă pă Sila la 
vlasti alu Rim, jej ljor bătut 
šă ljor vărljit ăm čemică.

Zato	 su	 vlasnici	 te	 ropkinje	
odveli	 Pavla	 i  Silu	 rimskim	
vlastima,	 koji	 su	 ih	 istukli	
i bacili	u zatvor.



621

Jej ljor băgat pă Pavle šă pă 
Sila ăm maj benj păzăt lok 
dă čemică šă ljor pus lancur 
pă pišjori. Kănd ăm miržuku 
dă nopći, jej tot daje kănta 
kănčiš să slavalaskă pă 
Dimizov.

Stavili	su	Pavla	i Silu	u naj-
čuvaniji	dio	zatvora,	a čak	su	
im	okovali	noge.	Ipak,	oni	su	
usred	 noći	 pjesmom	 slavili	
Boga.



622

Odjednom	 je	 nastao	 jak	 po-
tres!	Sva	vrata	u zatvoru	su	
se	otvorila	i spali	su	lanci	sa	
svih	zatvorenika.

Dăm turdată, akulo u fost 
tari potres! Toči ušălje dă 
čemică sor dăsvăkut, šă 
lancurlje alu toc šje as re ăm 
čemică ur kăzut žos.



623

Omu šje lukra ăm čemică, 
su skulat šă u văzut kă 
ušălje as re dăsvăkući, jăl su 
ănfrikušat! Jăl gănđe kă toc 
šje as re ăm čemică ur skăpat, 
aša su lot să să amori. (Jăl 
ščije kă autoriteturlje alu 
Rimljanilor lar vi amurăt 
dakă ar vi lăsat pă ominj să 
skepi dăm čemică) Ali Pavle 
u văzut šă u mužjit: “Staj! Nu 
fă aje. Noj šćenj toc ejšje.”

Tamničar	se	probudio,	a kad	
je	 vidio	 da	 su	 sva	 vrata	 za-
tvora	 bila	 otvorena,	 bio	 je	
prestravljen!	 Mislio	 je	 da	 su	
svi	 zatvorenici	 pobjegli,	 pa	
se	 planirao	 ubiti.	 (Znao	 je	
da	 bi	 ga	 rimske	 vlasti	 ubile	
da	 je	 dopustio	 zatvorenici-
ma	da	pobjegnu.)	No,	Pavao	
ga	je	vidio	i povikao:	„Stani!	
Nemoj	 se	 ozlijediti.	 Svi	 smo	
ovdje.”



624

Omu šje păze čemică 
trămura kănd u vinjit 
la Pavle šă la Sila šă u 
ăntribat: “Šje trăbă să fak 
să fjuv spasalit?” A Pavle u 
ăntors vorba: “Ănkređi ăm 
Isus, Gospodaru, šă tu šă 
familije ata vic fi spasalic.” 
Atunšje omula lju dus pă 
Pavle šă pă Sila akasă la jăl 
šă ljor spălat ranurlje. Pavle 
u propovjedalit hir fălos dă 
Isus alu toc ăm kase aluj.

Tamničar	 se	 tresao	 dok	 je	
prilazio	Pavlu	i Sili,	pa	ih	je	
upitao:	 „Što	 moram	 učiniti	
da	budem	spašen?”	Pavao	je	
odgovorio:	 „Vjeruj	 u  Isusa,	
Gospodara,	pa	ćeš	se	spasiti	
i  ti	 i  tvoja	 obitelj.”	 Onda	 je	
tamničar	 odveo	 Pavla	 i  Silu	
u svoj	dom	i oprao	im	rane.	
Pavao	 je	 propovijedao	 ra-
dosnu	 vijest	 o  Isusu	 svima	
u njegovoj	kući.



625

Omula šă ăntragă familije 
aluj ur ănkrizut ăm Isus šă 
ur fost bučuzac. Atunšje u 
dat omula šje păze čemică 
alu Pavle šă alu Sila mănkari 
šă sor ănfălušăt una.

Tamničar	 i  njegova	 cijela	
obitelj	povjerovali	su	u Isusa	
i bili	su	kršteni.	Onda	je	ta-
mničar	Pavlu	i Sili	dao	nešto	
za	jelo	i zajedno	su	se	rado-
vali.



626

Alta ză vođurlje dă varuš 
ljor lăsat pă Pavle šă pă Sila 
dăm čemică šă lju šjirut 
să fugă dăm Filipi. Pavle 
šă Sila ur fost la Lidija šă 
la alci urtašj šă atunšje ur 
fužjit dăm varuš. Hir fălos 
dă Isus să širile, a biserika 
maj pădăparći krišće.

Sljedeći	dan,	upravitelji	gra-
da	su	oslobodili	Pavla	 i Silu	
iz	 zatvora	 i  rekli	 im	 da	 na-
puste	Filipe.	Pavao	 i Sila	su	
posjetili	 Lidiju	 i  neke	 druge	
prijatelje,	a onda	su	napusti-
li	grad.	Radosna	vijest	o Isu-
su	nastavila	se	širiti,	a Crkva	
je	nastavila	rasti.



627

Pavle šă alci vođurlje dă 
Kršćanj umbla ăm mulći 
varušur, propovjedale šă 
ănvăca pă lumi dă vorba alu 
Isus. Jej isto aša ur skris 
mulči kărc să ohrabralaskă 
šă să ănveci pă eje kari 
ănkređi kari ăs ăm biserikă. 
Orikiči kărc ur fost să fijă 
kenvije dă Biblijă.

Pavao	i drugi	kršćanski	vođe	
putovali	 su	u mnoge	grado-
ve,	 propovijedajući	 i  pouča-
vajući	 ljude	 radosnoj	 vijesti	
o  Isusu.	 Isto	 tako,	 napisa-
li	 su	 mnoga	 pisma	 kako	 bi	
ohrabrili	 i  poučili	 vjernike	
u  crkvama.	 Neka	 od	 tih	 pi-
sama	postala	su	knjige	u Bi-
bliji.





Isus ăj Mesija

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Stvaralala 1–3, 6, 14, 22; 

Jišala 12, 20; 
2. Samuel 7; 

Poslanica alu Hebreji 3,1–6, 
4,14–5,10, 7,1–8,13, 9,11–10,18; 

Otkrivenje 21

Isus je obećani 
Mesija

Biblijska	priča	iz	knjige	
Postanka	1-3;	6;	14;	22;	
Knjige	Izlaska	12;	20;	
2.	Knjige	o Samuelu	7;	

Poslanice	Hebrejima	3:1-6;	4:14-
5:10;	7:1-8:13;	9:11-10:18;	

Otkrivenja	21
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630

Kănd u făkut Dimizov 
pămăntu, kutotu are 
savršeno. Nu are greh. Adam 
šă Eva să plăšje ša jej plăšje 
pă Dimizov. Nu are bičišug 
ili morči. Aša are kum gănđe 
Dimizov să fijă pă pămănt.

Kad	je	Bog	stvorio	svijet,	sve	
je	 bilo	 savršeno.	 Nije	 bilo	
grijeha.	 Adam	 i  Eva	 voljeli	
su	 jedno	 drugo,	 a  voljeli	 su	
i Boga.	Nije	bilo	ni	bolesti	ni	
smrti.	Bog	je	i htio	da	svijet	
bude	takav.



631

Sotona u svitit păšći šarpi 
ăm gard să u ănšiljaskă pă 
Eva. Atunšje je šă Adam ur 
zgrešilit protiv dă Dimizov. 
Daje kă ur zgrešilit, toc pă 
pămănt ămbičižešći šă mori.

Sotona	 je	 progovorio	 kroz	
zmiju	 u  vrtu	 kako	 bi	 zaveo	
Evu.	Ona	i Adam	su	tada	sa-
griješili	protiv	Boga.	Budući	
da	 su	 sagriješili,	 svi	 na	 ze-
mlji	 znaju	 biti	 bolesni	 i  svi	
umiru.



632

Daje kă Adam ša Eva ur 
zgrešilit, šjeva inka maj urăt 
u fost. Jej ăs aku dužmanji 
alu Dimizov. Dajet totă 
osoba să fată ku greh ăm 
jăl, šă jăl ăj neprijatelju alu 
Dimizov. Ali Dimizov ave 
plan să obnovulaskă asta 
odnos.

Budući	da	su	Adam	i Eva	sa-
griješili,	dogodilo	se	nešto	još	
gore.	 Postali	 su	 Božji	 nepri-
jatelji.	Zato	se	od	tada	svaka	
osoba	rađa	s grešnom	naravi	
i ujedno	je	Božji	neprijatelj.	
Odnos	 između	 Boga	 i  ljudi	
bio	je	narušen	zbog	grijeha.	
Međutim,	 Bog	 je	 imao	 plan	
da	obnovi	taj	odnos.



633

Dimizov u igirit kă unu 
dăm nasljednici alu Eva ur 
zdrubi kapu alu Sotoni, šă 
Sotona šu ranali talpa aluj. 
Asta značale kă Sotona lu 
amură pă Mesija, ali Dimizov 
lu skula ăm kust ămnapoj, 
šă Mesija u zdrubi pučere 
alu Sotona dă erikeš. Mulc 
ej majănkulje, Dimizov u 
objavalit kă Isus ăj Mesija.

Bog	je	obećao	da	će	jedan	od	
Evinih	 potomaka	 smrskati	
Sotoninu	 glavu,	 a  da	 će	 So-
tona	raniti	njegovu	petu.	To	
je	značilo	da	će	Sotona	ubiti	
Mesiju,	ali	da	će	ga	Bog	po-
novno	 vratiti	 u  život,	 te	 da	
će	 Mesija	 zauvijek	 smrskati	
Sotoninu	moć.	Mnogo	godina	
kasnije,	Bog	je	objavio	da	je	
Isus	taj	Mesija.



634

Kănd Dimizov u uništilit 
pămăntu ăntreg ku poplava, 
Jăl u dat kar pă apă să 
spasalaskă pă lumi kari 
ănkriđe ăm Jăl. Aša isto, toc 
zaslužulešći să fijă uništilic 
dă rănd dă grehurlje alor, ali 
Dimizov u dat pă Isus să să 
spasalaskă toc kari ănkređi 
ăm jăl.

Kad	 je	 Bog	 potopom	 uni-
štio	 cijelu	 Zemlju,	 providio	
je	 brod	 koji	 će	 spasiti	 ljude	
koji	su	vjerovali	u njega.	Na	
isti	način,	 svi	 zaslužuju	biti	
uništeni	zbog	svojih	grijeha,	
ali	Bog	je	dao	Isusa	da	spasi	
svakoga	tko	vjeruje	u njega.



635

Stotinama	 godina,	 svećenici	
su	neprestano	prinosili	žrtve	
Bogu	za	ljude,	da	bi	pokazali	
kaznu	 koju	 zaslužuju	 zbog	
svojih	 grijeha.	 No,	 te	 žrtve	
nisu	 mogle	 odnijeti	 grijeh.	
Isus	 je	 najveći	 veliki	 sveće-
nik.	 Za	 razliku	 od	 drugih	
svećenika,	 on	 je	 prinio	 sa-
moga	sebe	kao	 jedinu	žrtvu	
koja	je	mogla	odnijeti	grijehe	
svih	ljudi	na	svijetu.	Isus	je	
savršeni	 veliki	 svećenik,	 jer	
je	uzeo	kaznu	za	svaki	grijeh	
koji	je	itko	ikad	počinio.

Dă suči dă ej (100), popurlje 
maj pădăparći ămbije žrtvur 
alu Dimizov păntru lumi să 
areći kazna kari zaslužulešći 
grehurlje alor. Ali elje žrtvur 
nu puće să je grehurlje alor. 
Isus aj Maj Mari Popă. Nu 
ka alci popă, Jăl ămbije pă 
jăl săngur ka jedina žrtva 
kari poči să je grehurlje alu 
totă lume ăm cară. Isus ăj 
savršen, Maj Mari popă kari 
u lot tot grehu kari lu făkut 
ikad šjinjiva.



636

Dimizov u zăs alu Abraham: 
“Totă lume pă pămănt u fi 
blagoslovulit păntru činji.” 
Isus are nasljedniku alu 
Abraham. Toc pă pămănt ăs 
blagoslovljeni păntru Jăl, 
daje kă toc kari ănkređi ăm 
Isus ăj spasalit dăm greh, šă 
ăj duhovni nasljedniku alu 
Abraham.

Bog	je	rekao	Abrahamu:	„Svi	
narodi	 zemlje	 bit	 će	 blagos-
lovljeni	 preko	 tebe.”	 Isus	 je	
bio	Abrahamov	potomak.	Svi	
narodi	 bili	 su	 blagoslovljeni	
preko	 njega,	 jer	 svatko	 tko	
vjeruje	u Isusa	spašen	je	od	
grijeha	i postaje	Abrahamov	
duhovni	potomak.



637

Kănd u zăs Dimizov alu 
Abraham să ămbiji pă fišjoru 
aluj, Izak, ka pă žrtvă, 
Dimizov u dat birkă păntru 
žrtvă ăm lok dă fišjoru aluj, 
Izak. Noj toc zaslužulenj 
să murenj păntru grehurlje 
anoštri! Ali Dimizov u dat 
pă Isus. Birka alu Dimizov 
ka žrtva să mori ăm loku 
anostru.

Kad	 je	Bog	rekao	Abrahamu	
da	prinese	 svoga	sina	 Izaka	
kao	 žrtvu,	 Bog	 je	 providio	
jarca	 za	 žrtvu	 umjesto	 nje-
govog	sina	Izaka.	Svi	mi	za-
služujemo	 umrijeti	 za	 svoje	
grijehe!	Ali	Bog	je	dao	Isusa,	
Janje	 Božje,	 kao	 žrtvu	 koja	
umire	umjesto	nas.



638

Kănd u mănat zadnja kugă 
pă Egipat, Jăl u zăs alu totă 
familije alu Izraelcilor să 
amori savršenă birkă šă să 
pujă sanžilje pă sus šă pum 
parći dă štokurlje dă ušălje 
alor. Kănd u văzut sănžjilje, 
Jăl u trikut păšći kăšălje 
alor šă nu u amurăt pă elši 
fišjori alor. Asta să čamă 
Pasa.

Kada	 je	 Bog	 poslao	 zadnju	
pošast	 na	 Egipat,	 rekao	 je	
svakoj	 izraelskoj	 obitelji	 da	
zakolje	savršeno	janje	i poš-
kropi	njegovu	krv	na	vrh	i sa	
strane	dovrataka	svoje	kuće.	
Kada	 je	 Bog	 vidio	 krv,	 zao-
bišao	 je	 njihove	 kuće	 i  nije	
ubio	 njihove	 prvorođene	 si-
nove.	 Ovaj	 događaj	 se	 zove	
Pasha.



639

Isus ăj birka dă Pasa. Jăl 
are savršen šă făr dă greh 
šă u fost amurăt ăm vreme 
kănd să slavale Pasa. Kănd 
šjinjiva ănkređi ăm Isus, 
sănžjilje alu Isus plăčešći 
păntru grehurlje alu osobe, 
šă nu kađi kazna pă Jăl.

Isus	je	naše	pashalno	Janje.	
On	 je	 savršen	 i  bezgrešan,	
a  bio	 je	 ubijen	 za	 vrijeme	
pashalne	proslave.	Kada	net-
ko	povjeruje	u Isusa,	Isusova	
krv	plaća	za	grijeh	te	osobe,	
a  Božja	 kazna	 zaobilazi	 tu	
osobu.



640

Dimizov u făkut savez ku 
Izraelci, kari as re izabrani. 
Ali Dimizov u făkut aku 
Novi savez kari ăj păntru 
toc. Daje kă ăj Novi savez, 
poči dăm tot narodu să fijă 
dio alu lume lu Dimizov kari 
ănkređi ăm Isus.

Bog	je	sklopio	Savez	s Izrael-
cima,	koji	su	bili	njegov	iza-
brani	 narod.	 Međutim,	 Bog	
je	 sada	 sklopio	 Novi	 savez	
koji	je	dostupan	svima.	Zbog	
ovog	 Novog	 saveza,	 svatko	
iz	 bilo	 kojega	 naroda	 može	
postati	 dio	 Božjega	 naroda	
tako	što	će	vjerovati	u Isusa.



641

Mojsije	 je	 bio	 veliki	 prorok	
koji	je	navijestio	Božju	riječ.	
Međutim,	Isus	je	najveći	pro-
rok	od	svih.	On	je	Bog,	tako	
da	je	sve	što	je	učinio	i rekao	
bilo	djelo	i riječ	Božja.	Zbog	
toga	 se	 Isus	 naziva	 Riječ	
Božja.

Mojsije are mari prorok kari 
spunje dă vorba alu Dimizov. 
Ali Isus ăj maj mari prorok 
dăm toc. Jăl ăj Dimizov, aša 
kutotu šje Jăl u făkut šă u 
zăs, as re lukrurlje šă vorbilje 
alu Dimizov. Daje pă Isus ăl 
čamă Vorba alu Dimizov.



642

Dimizov u igirit alu Kralj 
David kă unu dăm nasljednici 
aluj u vladali ka kralju pă 
lume alu Dimizov dă erikeš. 
Daje kă Isus ăj Fišjoru alu 
Dimizov šă Mesija, Jăl ăj ala 
nasljednik alu David kari 
poći să vladalaskă dă erikeš.

Bog	je	obećao	kralju	Davidu	
da	će	 jedan	od	njegovih	po-
tomaka	zauvijek	vladati	kao	
kralj	 nad	 Božjim	 narodom.	
Budući	 da	 je	 Isus	 Sin	 Bož-
ji	 i Mesija,	on	je	taj	posebni	
Davidov	 potomak	 koji	 može	
vladati	zauvijek.
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David	je	bio	kralj	Izraela,	ali	
Isus	je	kralj	cijelog	svemira!	
On	će	doći	ponovno	i vladati	
svojim	kraljevstvom	u pravdi	
i miru,	zauvijek.

David ăj kralju dă Izrael, 
ali Isus ăj kralju dă ăntreg 
svemiru! Jăl u vinji ămnapoj 
šă u vladali pă kraljevstva 
aluj ku điriptači šă putuljală, 
dă erikeš.





Novi savez alu 
Dimizov

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Poslanica alu Rimljani 3,21–26, 5,1–11; 

 Evanđelje dă pă Ivan 3,16; 
Evanđelje dă pă Marko 16,16; 

Poslanica alu Kološani 1,13–14; 
2. Poslanica alu Korinčani 5,17–21; 

1. Poslanica alu Ivan 1,5–10

Božji Novi savez

Biblijska	priča	iz	Poslanice	
Rimljanima	3:21-26;	5:1-11;	

Evanđelja	po	Ivanu	3:16;	
Evanđelja	po	Marku	16:16;		

Poslanice	Kološanima	1:13-14;		
Druge	poslanice	Korinćanima	5:17-21;		

Prve	Ivanove	poslanice	1:5-10
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Anđal u zăs alu fată ăm 
păr šje să čamă Marija kă u 
făta pă Fišjoru alu Dimizov. 
Aša kănd are inka fată ăm 
păr, Duhu Svănt u vinjit pă 
je šă u fost gărjonă. Je u 
fătat fišjor šă ju pus numi 
Isus. Dăm ala rănd Isus ăj šă 
Dimizov šă om.

Anđeo	 je	 rekao	 djevici	 koja	
se	 zvala	 Marija	 da	 će	 rodi-
ti	 Božjega	 Sina.	 I  tako,	 dok	
je	 ona	 još	 bila	 djevica,	 Duh	
Sveti	 ju	 je	 zasjenio	 i  ona	 je	
ostala	trudna.	Rodila	je	sina	
i nazvala	ga	Isus.	Dakle,	Isus	
je	i Bog	i čovjek.
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Isus u făkut mulći čudur 
kari arăta kă Jăl ăj Dimizov. 
Jăl umbla pă apă, putulje 
vănturlje, ăntrima pă mulc 
bičež ominj, măna afară pă 
demonur, skula pă ominj 
dăm morc ăm kust, šă u 
ăntors šinšj dărăbelji dă 
pită šă doj pešć ăm dăstul 
mănkari păntru majmult dă 
5,000 lumi.

Isus	 je	 činio	 mnoga	 čuda	
koja	 dokazuju	 da	 je	 Bog.	
Hodao	 je	 po	 vodi,	 smirivao	
oluje,	iscjeljivao	mnoge	bole-
sne	ljude,	istjerivao	demone,	
uskrisivao	mrtvace	i pretvo-
rio	pet	kruhova	i dvije	male	
ribe	u dovoljno	hrane	za	više	
od	5000	ljudi.
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Isus	 je	 bio	 i  veliki	 učitelj,	
a  govorio	 je	 s  autoritetom	
jer	 je	Sin	Božji.	Poučavao	 je	
da	trebaš	voljeti	druge	ljude	
isto	onako	kako	voliš	samog	
sebe.

Isus are mari učitelj, šă Jăl 
svite ku autoritet daje kă 
Jăl ăj Fišjoru alu Dimizov. 
Jăl ănvăca kă trăbă să plašj 
pă alci ka kum či plašj pă 
činji săngur.
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Jăl isto aša ănvăca kă trăbă 
să plašj pă Dimizov maj mult 
dă kit šje plašj bilo šjeva alt, 
isto šă găzdăšije ata.

Također,	poučavao	je	da	tre-
baš	 voljeti	 Boga	 više	 nego	
što	 voliš	 bilo	 što	 drugo,	 uk-
ljučujući	svu	svoju	imovinu.
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Isus	 je	 rekao	 da	 je	 kraljev-
stvo	 Božje	 vrednije	 od	 bilo	
čega	 na	 svijetu.	 Pripadati	
Božjem	 kraljevstvu	 važnije	
je	 od	 svega	 drugoga.	 Kako	
bi	 ušao	 u  Božje	 kraljevstvo,	
moraš	 biti	 spašen	 od	 svojih	
grijeha.

Isus u zăs kă kraljevstva alu 
Dimizov ăj maj vrednă dă 
kit bilo šje pă pămănt. Maj 
glavnă stvar ăj să pripadalešč 
alu kraljevstva alu Dimizov. 
Să tunji ăm kraljevstva alu 
Dimizov, trăbă să fij spasalit 
dă grehurlje atelji.
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Isus ănvăca kă šjeva ka lume 
lor prihvatali pă Jăl šă ur fi 
spasalit, a alci nu. Jăl u zăs 
kă šjeva ka lume ăs ka bun 
pămăntu. Jej apukă bună 
vorba alu Isus šă ăs spasalic. 
Alci ăs ka pămăntu tari pă 
kalji, hunđi sămănca da 
vorba alu Dimizov nu tună šă 
nu fašji njiš šefălj plod. Eje 
lumi vărlješći vorba alu Isus 
šă nor tuna ăm kraljevstva 
aluj.

Isus	 je	 poučavao	 da	 će	 ga	
neki	 ljudi	 prihvatiti	 i  biti	
spašeni,	a drugi	neće.	Rekao	
je	da	su	neki	ljudi	poput	do-
brog	 tla.	 Oni	 primaju	 rado-
snu	vijest	o Isusu	i onda	su	
spašeni.	 Drugi	 ljudi	 su	 kao	
tvrdo	 tlo	 koje	 nalazimo	 na	
putu,	 gdje	 sjeme	 Božje	 rije-
či	ne	ulazi	i ne	daje	nikakvu	
žetvu.	Ti	ljudi	odbijaju	poru-
ku	o Isusu	i neće	ući	u nje-
govo	kraljevstvo.
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Isus ănvăca kă Dimizov 
plašji pă grešnici tari mult. 
Jăl gănđešći să lji jerči šă să 
fijă kupiji aluj.

Isus	 je	 poučavao	 da	 Bog	
vrlo	voli	grešnike.	On	im	želi	
oprostiti	 i  učiniti	 ih	 svojom	
djecom.



653

Isus	 nam	 je	 isto	 tako	 rekao	
da	 Bog	 mrzi	 grijeh.	 Kad	 su	
Adam	 i  Eva	 sagriješili,	 to	 je	
utjecalo	 na	 sve	 njihove	 po-
tomke.	 Kao	 posljedica	 toga,	
svaka	 osoba	 na	 svijetu	 gri-
ješi	 i  odvojena	 je	 od	 Boga.	
Stoga,	 svi	 su	 postali	 Božji	
neprijatelji.

Isus isto aša nju zăs kă 
Dimizov mărzălešći greh. 
Kănd Adam šă Eva ur 
zgrešilit, pă toc nasljednici 
alor ur pus znak. A rezultatu 
are, kă totă osoba pă pămănt 
grešilešći šă ăj lotă ăndărăt 
dă la Dimizov. Dăm ala 
rănd toc as re dužmanji alu 
Dimizov.
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Međutim,	 Bog	 je	 tako	 puno	
volio	 svakoga	 čovjeka	 na	
svijetu,	 da	 je	 dao	 svog	 jedi-
nog	Sina	 da	 tko	 god	vjeruje	
u  Isusa	ne	bude	kažnjen	za	
svoje	 grijehe,	 nego	 da	 živi	
s Bogom	zauvijek.

Ali Dimizov u plăkut pă 
toc pă pămănt aša tari dă 
u dat pă Fišjoru aluj aša 
šjinji gođ u ănkređi am 
Isus no fi kaznalit păntru 
grehurlje alor, šă u ave kust 
ku Dimizov dă erikeš.
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Dă răndă dă grehurlje atelji 
tu ješć duvină šă zaslužulešć 
să mor. Dimizov ar trăbuji să 
fijă mirgiš pă činji, ali Jăl u 
vărsat mirgu aluj pă Isus ăm 
lok pă činji. Kănd u murit 
Isus pă krušji, Jăl u kăpătat 
kazna ata.

Zbog	 tvog	 grijeha,	 ti	 si	 kriv	
i zaslužuješ	umrijeti.	Bog	bi	
se	 trebao	 ljutiti	 na	 tebe,	 ali	
je	izlio	svoju	ljutnju	na	Isusa	
umjesto	na	tebe.	Kad	je	Isus	
umro	na	križu,	on	 je	primio	
tvoju	kaznu.
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Isus nikad no zgrešilit, ali 
u akuljes să fijă kaznalit šă 
să mori ka savršenă žrtva să 
je ăndărăt grehurlje atelji 
šă grehurlje alu totă osoba 
pă pămănt. Daje kă Isus u 
žrtvovalit pă Jăl săngur, 
Dimizov poči să mujči tot 
grehu, čak šă maj urăči 
grehur.

Isus	nikad	nije	sagriješio,	ali	
je	odlučio	da	će	biti	kažnjen	
i umrijeti	kao	savršena	žrtva	
da	odnese	tvoje	grijehe	i gri-
jehe	svake	osobe	na	svijetu.	
Budući	 da	 je	 Isus	 žrtvovao	
samog	sebe,	Bog	može	opro-
stiti	 svaki	 grijeh,	 čak	 i  gro-
zne	grijehe.



657

Lukrurlje bunji nu či poči 
spasali. Nuj njimika šje 
poc tu fašji să aj odnos ku 
Dimizov. Numa Isus poči 
spăla grehurlje atelji. Tu 
trăbă să ănkrež kă Isus ăj 
Fišjoru alu Dimizov, šă kă 
Jăl u murit pă krušji ăm 
loku atov, šă kă Dimizov lu 
skulat ăm napoj ăm kust.

Dobra	djela	te	ne	mogu	spa-
siti.	Nema	ništa	što	ti	možeš	
učiniti	 kako	 bi	 imao	 zajed-
ništvo	 s  Bogom.	 Samo	 Isus	
može	oprati	tvoje	grijehe.	Ti	
trebaš	vjerovati	da	 Isus	 jest	
Sin	Božji,	da	je	umro	na	križu	
umjesto	 tebe	 i da	ga	 je	Bog	
uskrisio	od	mrtvih.
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Dimizov u spasali pă toc 
kari ănkređi ăm Isus šă kari 
lu puka pă Jăl ka pă Domnu 
aluj. Ali Jăl nu u spasali pă 
šjinji gođ kari nu ănkređi 
ăm Jăl. Nuj baj dakă ješć 
găzdak ili sărak, om ili 
mujeri, bătărn ili tănăr, 
ili hunđi kušć. Dimizov 
či plašji šă gănđešći tu să 
ănkrež ăm Isus aša să potă 
ave zajedništvo ku činji.

Bog	 će	 spasiti	 svakoga	 tko	
vjeruje	u Isusa	i primi	ga	kao	
svoga	 Gospodara.	 No,	 neće	
spasiti	onoga	tko	ne	vjeruje	
u Njega.	Nije	važno	jesi	li	bo-
gat	 ili	 siromašan,	 muškarac	
ili	žena,	star	ili	mlad,	ili	gdje	
živiš.	Bog	te	voli	i želi	da	vje-
ruješ	 u  Isusa	 kako	 bi	 imao	
blisko	zajedništvo	s tobom.



659

Isus či čamă pă činji să 
ănkrež ăm Jăl šă să fij 
bučuzat. Ănkrež kă Isus ăj 
Mesija, numa Unu Fišjoru 
alu Dimizov? Ănkrež kă 
tu ješć grešnik, šă kă tu 
zaslužulešć dă la Dimizov 
să či kaznalaskă? Ănkrež tu 
kă Isus u murit pă krušji să 
je ăndărăt grehurlje atelji?

Isus	 te	 poziva	 da	 vjeruješ	
u  njega	 i  da	 budeš	 kršten.	
Vjeruješ	 li	da	je	Isus	Mesija,	
jedini	 Sin	 Božji?	 Vjeruješ	 li	
da	si	grešnik	i da	zaslužuješ	
da	 te	 Bog	 kazni?	 Vjeruješ	 li	
da	je	Isus	umro	na	križu	da	
odnese	tvoje	grijehe?
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Ako	vjeruješ	u Isusa	i u	ono	
što	je	on	učinio	za	tebe,	onda	
si	 kršćanin.	 Bog	 te	 izvukao	
iz	Sotonina	kraljevstva	tame	
i  stavio	 te	 u  Božje	 kraljev-
stvo	 svjetla.	 Bog	 je	 oduzeo	
tvoje	 stare,	 grešne	 načine	
života	i dao	ti	nov,	pravedan	
način	života.

Dakă ănkrež ăm Isus šă šje 
u făkut păntru činji, tu ješć 
Kršćanin! Dimizov ču lot 
afară dăm kraljevstva alu 
Sotona šă dăm ăntunjirešjimi 
šă ču pus ăm kraljevstva alu 
Dimizov dă lumină. Dimizov 
u lot pă bătărn omu atov, 
grešni naravilje kum făšjej 
stvarurlje šă cu dat nov, 
pravedan način dă kust.
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Dakă ješć Kršćanin, Dimizov 
cu jirtat grehurlje atelji dăm 
ala rănd šje u făkut Isus. 
Aku, Dimizov či cănji să fijă 
blizak urtak ăm lok să fijă 
dužman.

Ako	si	kršćanin,	Bog	je	opro-
stio	tvoje	grijehe	zbog	onoga	
što	 je	 Isus	 učinio.	 Sada	 te	
Bog	 smatra	 bliskim	 prijate-
ljem,	a ne	neprijateljem.
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Dakă ješć tu urtaku alu 
Dimizov šă sluga alu Isus 
Domnu, tu vi gănđi să 
puj ureči la aje šje Isus či 
ănvacă. Makar kă tu ješć 
Kršćanin, tu vi fi ănšjirkat 
să grešilešć. Ali Dimizov 
ăj vjeran šă zăšji kă dakă 
priznalešć grehurlje atelji, 
Jăl cu jirta. Jăl cu da pučeri 
să ći burulešć protiv dă greh.

Ako	si	prijatelj	Božji	 i sluga	
Isusa	 Gospodara,	 htjet	 ćeš	
biti	 poslušan	 onome	 što	 te	
Isus	poučava.	 Iako	si	kršća-
nin,	 i dalje	ćeš	biti	u kušnji	
griješiti.	 Ali	 Bog	 je	 vjeran	
i  kaže	 da	 ako	 priznaš	 svoje	
grijehe,	on	će	ti	oprostiti.	On	
će	 ti	 dati	 snagu	 da	 se	 boriš	
protiv	grijeha.
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Dimizov ac zăšji să či arož, să 
proučavalešć vorba aluj, šă 
să ăl slavalešć pă Jăl ku alci 
Kršćanj, šă să spuj lu alci dă 
aje šje u făkut păntru činji 
Isus. Kutotu ešće stvarur ac 
ažută să aj adănk odnos ku 
Jăl.

Bog	 ti	 kaže	 da	 se	 moliš,	 da	
proučavaš	 njegovu	 Riječ,	 da	
ga	 štuješ	 zajedno	 s  ostalim	
kršćanima	 i  da	 govoriš	 dru-
gima	 što	 je	 učinio	 za	 tebe.	
Sve	 ovo	 ti	 pomaže	 da	 imaš	
dublje	zajedništvo	s njim.





Isus să ăntoršji

Puvešči dăm Biblijă dăm: 
Evanđelje dă pă Matej 24,14; 28,18; 
Evanđelje dă pă Ivan 15,20, 16,33; 

Otkrivenje 2,10; 
Evanđelje dă pă Matej 13,24–30, 36–42; 
1. Poslanica alu Solunjani 4,13–5,11; 

Poslanica alu Jakov 1,12; 
Evanđelje dă pă Matej 22,13; 
Otkrivenje 20,10, 21,1–22,21

Isus se vraća

Biblijska	priča	iz	
Evanđelja	po	Mateju	24:14;	28:18;	
Evanđelja	po	Ivanu	15:20;	16:33;	

Otkrivenja	2:10;	
Evanđelja	po	Mateju	13:24-30,	36-42;	
Prve	poslanice	Solunjanima	4:13-5:11;	

Jakovljeve	poslanice	1:12;	
Evanđelja	po	Mateju	22:13;	
Otkrivenja	20:10;	21:1-22:21
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Majšjeva 2,000 dă ej, 
majmultă lumi okolo pă 
pămănt ur auzăt hir fălos dă 
Isus Mesija. Biserika krišće. 
Isus u igirit kă Jăl su ăntoršji 
na kraju svijeta. Makar kă 
Jăl inka nu su ăntors, Jăl u 
cănje igirala aluj.

Već	gotovo	2000	godina,	sve	
više	i više	ljudi	diljem	svijeta	
sluša	 radosnu	 vijest	 o  Isu-
su	 Mesiji.	 Crkva	 raste.	 Isus	
je	obećao	da	će	se	vratiti	na	
kraju	svijeta.	Iako	se	još	nije	
vratio,	 on	 će	 ispuniti	 svoje	
obećanje.
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Kum aščiptănj pă Isus să să 
ăntorkă, Dimizov gănđešći 
să kustănj pă kalje šje ăj 
svăntă šă šje dă slavă aluj. Jăl 
gănđešći să spunjenj alu alci 
hir fălos dă kraljevstva aluj. 
Kănd Isus kusta pă pămănt 
Jăl u zăs: “Učenici amej ur 
propovjedali hir fălos dă 
kraljevstva alu Dimizov alu 
lumi păšći tot pă pămănt šă 
atunšje u vinji kraj.”

Dok	čekamo	Isusa	da	se	vrati,	
Bog	želi	da	živimo	na	način	
koji	je	svet	i koji	ga	proslav-
lja.	On	ujedno	želi	da	govori-
mo	drugima	o njegovom	kra-
ljevstvu.	Kad	je	Isus	živio	na	
zemlji,	rekao	je:	„Moji	učeni-
ci	 će	 propovijedati	 radosnu	
vijest	 o  kraljevstvu	 Božjem	
posvuda	po	svijetu,	i onda	će	
doći	kraj.”
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Mulc ominj inka nor auzăt 
dă Isus. Majnti dă šje su 
ăntors ăm nor, Isus u zăs 
alu Kršćani să spujă păšćitot 
hir fălos alu lumi kari nikad 
nor auzăt. Jăl u zăs: “Dušjec 
šă făšjec učenikur dăm 
lumi dăm toči narodur!” 
šă: “Poljurlje ăs spremni dă 
žetvă!”

Mnogi	narodi	još	uvijek	nisu	
čuli	 o  Isusu.	 Prije	 nego	 se	
vratio	na	nebo,	Isus	je	rekao	
kršćanima	 da	 naviještaju	
radosnu	 vijest	 ljudima	 koji	
ju	 nikad	 nisu	 čuli.	 Rekao	
je:	„Idite	i činite	sve	narode	
učenicima	 mojim!”	 Također	
je	 rekao:	 „Polja	 su	 spremna	
za	žetvu!”
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Isus isto aša u zăs: “Sluga nuj 
majmari dă kit gospodaru 
aluj. Kum autoriteturlje pă 
pămănt mă mărzăle pă minji, 
jej vur činji šă vur amură pă 
voj dă răndu amnjov. Makar 
kă pă pămăntusta voj vic 
păcă duremi, fijec ămbăluric 
daje kă Ju am pobjedilit 
pă Sotona, ala ăj unu kari 
vladalešći pă pămănt. Dakă 
vic rămănje vjerni mijă 
păn šje nuj vinji, atunšje 
Dimizov vu spasali pă voj!”

Isus	je	isto	rekao:	„Sluga	nije	
veći	od	svog	gospodara.	Kao	
što	su	vlasti	ovog	svijeta	mr-
zile	mene,	tako	će	vas	muči-
ti	 i  ubijati	 zbog	 mene.	 Iako	
ćete	trpjeti	u ovome	svijetu,	
budite	 ohrabreni	 jer	 sam	 ja	
pobijedio	 Sotonu,	 koji	 vlada	
nad	ovim	svijetom.	Ako	osta-
nete	vjerni	do	kraja,	onda	će	
vas	Bog	spasiti!”



670

Isus u zăs alu učenici aluj 
puvešči să lji objasnalaskă 
šje u fi ku lume kănd 
pămăntu u fi gata. Jăl u 
zăs: “Om u sămănat bună 
sămăncă ăm polje aluj. Kum 
să kulka, dužmanu aluj u 
vinjit šă u sămănat sămăncă 
dă Drač pă lăngă gruv, šă u 
fužjit ăndărăt.”

Isus	 je	 svojim	 učenicima	
ispričao	 priču	 kako	 bi	 obja-
snio	što	će	se	dogoditi	s lju-
dima	 kada	 svijet	 završi.	
Rekao	 je:	 „Neki	 čovjek	 je	
zasadio	dobro	sjeme	u svom	
polju.	 Dok	 je	 spavao,	 došao	
je	 njegov	 neprijatelj	 i  za-
sadio	 korov	 među	 pšenicu	
i onda	otišao.”
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„Kad	su	biljke	isklijale,	sluge	
toga	 čovjeka	 rekli	 su:	 ‘Gos-
podaru,	 ti	 si	 zasadio	 dobro	
sjeme	 na	 onom	 polju.	 Zašto	
je	 onda	 korov	 na	 njemu?’	
Gospodar	je	odgovorio:	‘Mora	
da	ih	je	neprijatelj	zasadio.’”

“Kănd ur kriskut flancurlje, 
slugurlje alu omuluj or zăs, 
“Gospodaru, tu aj sămănat 
bună sămancă ăm telek. 
Adăšje ăj Drač akulo aku?” 
Gospodaru u ăntors vorba: 
“Dužmanu u sămănat 
dračula akulo.”
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Slugurlje ur ăntors vorba 
alu gospodaru: “Să skučenj 
draču afară?” Gospodaru 
u zăs: “Nu. Dakă ac fašji 
aje voj ac skoči šă bun 
gruv ku aje una. Aščiptăc 
păn šje no fi irit kutotu, 
šă atunšje akuljižec draču 
pum gărmadă să să acăci, ali 
gruvu adušjec ăm skladišta 
ame.”

„Sluge	 su	 odgovorili	 svome	
gospodaru:	 ‘Da	 iščupamo	
korov?’	 Gospodar	 im	 je	 od-
govorio:	 ‘Ne.	 Ako	 to	 učinite,	
iščupat	 ćete	 i  dio	 pšenice.	
Pričekajte	 do	 žetve,	 a  onda	
sakupite	korov	na	hrpu	da	se	
zapali,	 ali	 donesite	 pšenicu	
u moju	žitnicu.’”
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Učenici nor prišjiput šje 
značale puvešče, aša lor 
ăntribat pă Isus să lji 
objasnalaskă. Isus u zăs: 
“Omu šje u sămănat bună 
sămăncă ăj Mesija. Teleku 
ăj pămăntu. Bună sămănca 
ăs lume alu kraljevstva alu 
Dimizov.”

Učenici	 nisu	 razumjeli	 zna-
čenje	 ove	 priče,	 pa	 su	 pitali	
Isusa	da	 im	 je	objasni.	 Isus	
je	rekao:	„Čovjek	koji	je	zasa-
dio	 dobro	 sjeme	 predstavlja	
Mesiju.	Polje	predstavlja	svi-
jet.	 Dobro	 sjeme	 predstavlja	
ljude	u Božjem	kraljevstvu.”
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Draču ăs lume kari ăs alu 
Rovu. Dužmanu kari u 
sămănat draču ăj sotona. 
Irit gruvu ăj kraj svijeta, 
lume šje akulježi irit gruvu 
ăs anđeji alu Dimizov.”

„Korov	predstavlja	ljude	koji	
pripadaju	Zlome.	Neprijatelj	
koji	 je	 zasadio	 korov	 pred-
stavlja	 đavla.	 Žetva	 pred-
stavlja	kraj	svijeta,	a žeteoci	
predstavljaju	Božje	anđele.”
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Kănd kraj u vinji, anđeji ur 
akulježi una pă totă lume 
kari ăs alu sotona šă ljor 
vărlji ăm foku mari, hunđi 
ur plănžji šă ur astrănžji ku 
đinci ăm tari mari duremi. 
Atunšje điriptače u vinji 
šă u svitlăzi ka sorilje ăm 
kraljevstva alu Dimizov alor 
Tatăsu.

Na	 kraju	 svijeta,	 anđeli	 će	
skupiti	 sve	 ljude	 koji	 pripa-
daju	 đavlu	 i  baciti	 ih	 u  va-
trenu	 peć,	 gdje	 će	 plakati	
i škrgutati	zubima	u velikoj	
patnji.	 Onda	 će	 pravednici	
zasjati	kao	 sunce	u kraljev-
stvu	Boga,	njihovog	Oca.
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Isus isto aša u zăs, kă Jăl su 
ăntoršji pă pămănt majnti 
dă šje u fi kraj svijeta. Jăl 
u vinji ăm napoj kum šă u 
fužjit, aša ku ave telă šă u 
vinji pă oblak ăm nor. Kănd 
su ăntoršji Isus, tot Kršćanin 
kari u murit u fi skulat dăm 
morc šă sor afla ku Jăl ăm 
nor.

Isus	je	isto	tako	rekao	da	će	
se	 vratiti	 na	 zemlju	 upravo	
prije	nego	svijet	završi.	Vra-
tit	će	se	na	isti	način	kako	je	
otišao,	to	jest,	imat	će	fizičko	
tijelo	 i  doći	 će	 na	 oblacima	
nebeskim.	Kad	se	Isus	vrati,	
svaki	 kršćanin	 koji	 je	 umro	
će	uskrsnuti	od	mrtvih	i su-
sresti	ga	na	nebu.



677

Zatim	 će	 kršćani	 koji	 budu	
još	uvijek	živi	uzići	na	nebo	
i pridružiti	se	kršćanima	koji	
su	 uskrsnuli	 od	 mrtvih.	 Svi	
će	biti	tamo	s Isusom.	Nakon	
toga,	Isus	će	živjeti	sa	svojim	
narodom	 u  savršenom	 miru	
i jedinstvu,	zauvijek.

Atunšje Kršćani kari ăs 
inka ăm kust ur fi răđikac 
ăm nor šă ur fi ku hejalanc 
Kršćanj kari ur fost skulac 
dăm morc. Jej ur fi toc una 
ku Isus akulo. Dă pă aje, 
Isus u kusta ku asta lumi 
ăm savršenă putuljală šă 
zajedništvo dă erikeš.
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Isus u igirit kă u da krună 
alu toc kari ănkređi ăm Jăl. 
Jej ur kusta šă ur vladali 
ku Dimizov ăm savršenă 
putuljală dă erikeš.

Isus	 je	 obećao	 da	 će	 dati	
krunu	 svakome	 tko	 vjeruje	
u  njega.	 Oni	 će	 zauvijek	 ži-
vjeti	i vladati	s Bogom	u sa-
vršenom	miru.
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Ali Dimizov u suduli alu toc 
kari nu ănkređi ăm Isus. Jăl 
lju vărlji ăm pakao, hunđi ur 
plănži šă ur kărciji ku đinci 
ăm duremi dă erikeš. Fok 
kari nikad nu su aščinži maj 
pă dăparći lju arđi ša vermi 
nor sta să lji mănăšji.

Međutim,	Bog	 će	 suditi	 sva-
koga	tko	ne	vjeruje	u Isusa.	
Bacit	će	 ih	u pakao,	gdje	će	
zauvijek	 plakati	 i  škrgutati	
zubima	u patnji.	Vatra	koja	
nikad	 neće	 prestati,	 nepre-
kidno	 će	 ih	 paliti,	 a  crvi	 ih	
neće	prestati	jesti.
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Kănd su ăntoršji Isus, Jăl u 
uništili dă erikeš pă Sotona 
šă kraljevstva aluj. Jăl lu 
vărlji pă Sotona ăm pakao 
hunđi u arđi dă erikeš, ku 
toc kari umbla dă pă Jăl maj 
benj dă kită să puji ureči pă 
Dimizov.

Kad	 se	 Isus	 vrati,	 u  pot-
punosti	 će	 uništiti	 Sotonu	
i  njegovo	 kraljevstvo.	 Bacit	
će	 Sotonu	 u  pakao,	 gdje	 će	
zauvijek	 gorjeti,	 zajedno	 sa	
svima	 koji	 su	 odlučili	 slije-
diti	 njega	 umjesto	 da	 budu	
poslušni	Bogu.
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Daje kă Adam šă Eva nor pus 
ureči la Dimizov šă ur adus 
greh pă pămănt, Dimizov u 
blăstămat šă su ăngănđit să 
iđizaskă pămăntu. Ali ăm 
una ză Dimizov u fašji nov 
nor šă nov pămănt kari u fi 
savršen.

Pošto	su	Adam	i Eva	bili	ne-
poslušni	Bogu	i doveli	grijeh	
u ovaj	svijet,	Bog	ga	je	pro-
kleo	 i  odlučio	 uništiti.	 No,	
jednoga	dana	Bog	će	stvori-
ti	 novo	 nebo	 i  novu	 zemlju,	
koji	će	biti	savršeni.
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Isus šă lume aluj ur kusta 
pă nov pămănt, šă ur vladali 
dă erikeš šă pă kutotu šje 
ăj. Jăl u aščerži totă lakrma 
šă maj mult no fi duremi, 
ăntristală, plăns, relji, ili 
bičišugur. Isus u vladali pă 
kraljevstva aluj ku putuljală, 
šă điriptači, šă Jăl u fi ku 
lume aluj dă erikeš.

Isus	 i  njegov	 narod	 živjet	
će	 na	 novoj	 zemlji,	 a  On	 će	
vladati	 zauvijek	 nad	 svime	
što	postoji.	Obrisat	će	svaku	
suzu	 i neće	više	biti	ni	pat-
nje,	 ni	 tuge,	 ni	 plakanja,	 ni	
zla,	ni	boli,	ni	smrti.	Isus	će	
vladati	 nad	 svojim	 kraljev-
stvom	u miru	i pravdi,	te	će	
zauvijek	ostati	sa	svojim	na-
rodom.
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South Slavic Ardilean 
Bayash Hrvatski

Isus u zăs alu učenici aluj: 
“Kutotu autoritetu ăm nor 
šă pă pămănt u fost dat 
mijă. Aša dušjecăvă, făšjec 
učenikur dăm tot narodu 
aša să lji bučuzăc ăm 
numilje alu Tata, Fišjoru šă 
Duhu Svănt, šă ănvăcălji  
să puji ureći kutotu  
šje vam zăs ju avovă. 
Ăngănđecăvă kă ju uj fi  
ku voj dă erikeš.”

Isus je rekao svojim 
učenicima: “Dana mi je 
sva vlast na nebu i na 
zemlji. Dakle, idite, 
činite učenike od svih 
naroda tako što ćete ih 
krstiti u ime Oca, Sina 
i Duha Svetoga, te učeći 
ih da budu poslušni 
svemu što sam vam za-
povjedio. Sjetite se, ja 
ću uvijek biti s vama.”

Hrvatski
door43.org

Bajaš
door43.org

RomBib


